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الٓم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
الم

2

ينتَّقلْمّدًۭى له ۛ يهف ۛ بير  تَٰبْكَ ٱلذَٰل
یہ کتاب (قرآن مجید) اس میں کچھ ش نیں (کہ کلام خدا ہے۔ خدا سے) ڈرنے والوں ک رہنما ہے

3

ٱلَّذِين يومنُونَ بِٱلْغَيبِ ويقيمونَ ٱلصلَۈةَ ومما رزَقْنَٰهم ينفقُونَ
جو غیب پر ایمان لاتے اور آداب کے ساتھ نماز پڑھتے اور جو کچھ ہم نے ان کو عطا فرمایا ہے اس میں سے خرچ

کرتے یں

4

وٱلَّذِين يومنُونَ بِمآ انزِل الَيكَ ومآ انزِل من قَبلكَ وبِٱلءاخرة هم يوقنُونَ
اور جو کتاب (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم پر نازل ہوئ اور جو کتابیں تم سے پلے (پیغمبروں پر) نازل ہوئیں سب پر ایمان لاتے اور

آخرت کا یقین رکھتے یں

5

او۟لَئكَ علَ هدًۭى من ربِهِم ۖ واو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
ی لوگ اپنے پروردگار (ک طرف) سے دایت پر یں اور ی نجات پانے والے یں

6

انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ سوآء علَيهِم ءانذَرتَهم ام لَم تُنذِرهم  يومنُونَ
جو لوگ کافر یں انیں تم نصیحت کرو یا نہ کرو ان کے لیے برابر ہے۔ وہ ایمان نیں لانے کے
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ذَابع ملَهةٌۭ ۖ وشَٰوغ مٰرِهصبا َلعو ۖ هِمعمس َلعو قُلُوبِهِم َلع هٱل خَتَم

ۭيمظع
خدا نے ان کے دلوں اور کانوں پر مر لا رکھ ہے اور ان ک آنھوں پر پردہ (پڑا ہوا) ہے اور ان کے لیے بڑا عذاب

(تیار) ہے

8

يننموم بِما همرِ واخءٱل موبِٱلْيو هنَّا بِٱلامء قُولن يٱلنَّاسِ م نمو
اور بعض لوگ ایسے یں جو کتے یں کہ ہم خدا پر اور روزِ آخرت پر ایمان رکھتے یں حالانہ وہ ایمان نیں رکھتے
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يخَٰدِعونَ ٱله وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وما يخْدَعونَ ا انفُسهم وما يشْعرونَ
یہ (اپنے پندار میں) خدا کو اور مومنوں کو چما دیتے یں مر (حقیقت میں) اپنے سوا کس کو چما نیں دیتے اور اس

سے بے خبر یں

10

ف قُلُوبِهِم مرضۭ فَزادهم ٱله مرضۭا ۖ ولَهم عذَاب اليمۢ بِما كانُوا۟

يذِبونَ
ان کے دلوں میں (کفر کا) مرض تھا۔ خدا نے ان کا مرض اور زیادہ کر دیا اور ان کے جھوٹ بولنے کے سبب ان کو دکھ

دینے والا عذاب ہوگا

11

واذَا قيل لَهم  تُفْسدُوا۟ ف ٱرضِ قَالُوا۟ انَّما نَحن مصلحونَ
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ زمین میں فساد نہ ڈالو تو کتے یں، ہم تو اصلاح کرنے والے یں
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ا انَّهم هم ٱلْمفْسدُونَ ولَٰن  يشْعرونَ
دیھو یہ بلاشبہ مفسد یں، لین خبر نیں رکھتے
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ا ۗ آءفَهٱلس نامآ ءمك نمنُوا۟ اقَالُو ٱلنَّاس نامآ ءمنُوا۟ كامء ملَه يلذَا قاو

انَّهم هم ٱلسفَهآء ولَٰن  يعلَمونَ
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ جس طرح اور لوگ ایمان لے آئے، تم بھ ایمان لے آؤ تو کتے یں، بھلا جس طرح

بےوقوف ایمان لے آئے یں اس طرح ہم بھ ایمان لے آئیں؟ سن لو کہ ی بےوقوف یں لین نیں جانتے
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واذَا لَقُوا۟ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ قَالُوا۟ ءامنَّا واذَا خَلَوا۟ الَ شَيٰطينهِم قَالُوا۟ انَّا

معم انَّما نَحن مستَهزِءونَ
اور یہ لوگ جب مومنوں سے ملتے یں تو کتے یں کہ ہم ایمان لے آئے یں، اور جب اپنے شیطانوں میں جاتے یں تو

(ان سے) کتے یں کہ ہم تمھارے ساتھ یں اور (پیروانِ محمدصلى الله عليه وسلم سے) تو ہم ہنس کیا کرتے یں

15

ٱله يستَهزِى بِهِم ويمدُّهم ف طُغْيٰنهِم يعمهونَ
ان (منافقوں) سے خدا ہنس کرتا ہے اور انیں ملت دیئے جاتا ہے کہ شرارت وسرکش میں پڑے ب رہے یں

16

تَدِينهانُوا۟ ما كمو متُهٰرجّت تبِحا ردَىٰ فَملَٰلَةَ بِٱلْهۇا۟ ٱلضٱشْتَر كَ ٱلَّذِينئَو۟لا
یہ وہ لوگ یں جنوں نے دایت چھوڑ کر گمراہ خریدی، تو نہ تو ان ک تجارت ہ نے کچھ نفع دیا اور نہ وہ دایت یاب

ہ ہوئے

17

مبِنُورِه هٱل بۥ ذَهلَهوا حم تآءضآ اۭا فَلَمقَدَ نَارتَوٱلَّذِى ٱس ثَلمك مثَلُهم

وتَركهم ف ظُلُمٰتٍۢ  يبصرونَ
ان ک مثال اس شخص ک س ہے کہ جس نے (شبِ تاری میں) آگ جلائ۔ جب آگ نے اس کے اردگرد ک چیزیں

روشن کیں تو خدا نے ان ک روشن زائل کر دی اور ان کو اندھیروں میں چھوڑ دیا کہ کچھ نیں دیھتے

18

صمۢ بم عمۭ فَهم  يرجِعونَ
(یہ) برے یں، گونے یں، اندھے یں کہ (کس طرح سیدھے رستے ک طرف) لوٹ ہ نیں ستے
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ف مهٰبِعصلُونَ اعجي ۭقربدٌۭ وعرو ۭٰتظُلُم يهف آءمٱلس نِبٍۢ ميصك وا

رِينٰفْيطٌۢ بِٱلحم هٱلتِ ۚ ووٱلْم ذَرح قٰعوٱلص نهِم ماذَانء
یا ان ک مثال مینہ ک س ہے کہ آسمان سے (برس را ہو اور) اس میں اندھیرے پر اندھیرا (چھا را) ہو اور (بادل) گرج

(را) ہو اور بجل (کوند رہ) ہو تو یہ کڑک سے (ڈر کر) موت کے خوف سے کانوں میں انلیاں دے لیں اور اله کافروں
کو (ر طرف سے) گھیرے ہوئے ہے
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هِملَيع ظْلَمذَآ ااو يها۟ فشَوم ملَه آءضآ الَّمك ۖ مهٰرصبا خْطَفي قرٱلْب ادي

ۢءَش لك َلع هنَّ ٱلا ۚ مٰرِهصباو هِمعمبِس بلَذَه هٱل شَآء لَووا۟ ۚ وقَام

ۭقَدِير
ڈال ان پر روشن (اور تچم) لے جائے۔ جب بجل کو اچ (بصارت ک) ھوںآن ان ک (چم ک) قریب ہے کہ بجل
ہے تو اس میں چل پڑتے یں اور جب اندھیرا ہو جاتا ہے تو کھڑے کے کھڑے رہ جاتے یں اور اگر اله چاہتا تو ان کے

کانوں (ک شنوائ) اور آنھوں (ک بینائ دونوں) کو زائل کر دیتا ہے۔ بے ش اله ر چیز پر قادر ہے
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يايها ٱلنَّاس ٱعبدُوا۟ ربم ٱلَّذِى خَلَقَم وٱلَّذِين من قَبلم لَعلَّم تَتَّقُونَ
لوگو! اپنے پروردگار ک عبات کرو جس نے تم کو اور تم سے پلے لوگوں کو پیدا کیا تاکہ تم (اس کے عذاب سے) بچو
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جخْرفَا ۭآءم آءمٱلس نم لنزاو ۭبِنَآء آءمٱلسٰشًۭا ورف ضرٱ مَل لعٱلَّذِى ج

بِهۦ من ٱلثَّمرٰتِ رِزْقًۭا لَّم ۖ فََ تَجعلُوا۟ له اندَادۭا وانتُم تَعلَمونَ
جس نے تمھارے لیے زمین کو بچھونا اور آسمان کو چھت بنایا اور آسمان سے مینہ برسا کر تمارے کھانے کے لیے

انواع و اقسام کے میوے پیدا کئے۔ پس کس کو خدا کا ہمسر نہ بناؤ۔ اور تم جانتے تو ہو
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وان كنتُم ف ريبٍۢ مما نَزلْنَا علَ عبدِنَا فَاتُوا۟ بِسورةۢ من مثْلهۦ وٱدعوا۟

ينٰدِقص نتُمن كا هونِ ٱلن دم مكدَآءشُه
طرح ک ہو تو اس ہے کچھ ش پر نازل فرمائ (محمدصلى الله عليه وسلم عرب) اور اگر تم کو اس (کتاب) میں، جو ہم نے اپنے بندے

ای سورت تم بھ بنا لاؤ اور خدا کے سوا جو تمارے مددگار ہوں ان کو بھ بلالو اگر تم سچے ہو
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فَان لَّم تَفْعلُوا۟ ولَن تَفْعلُوا۟ فَٱتَّقُوا۟ ٱلنَّار ٱلَّت وقُودها ٱلنَّاس وٱلْحجارةُ ۖ

رِينٰفْلل دَّتعا
لین اگر (ایسا) نہ کر سو اور رگز نیں کر سو گے تو اس آگ سے ڈرو جس کا ایندھن آدم اور پتھر ہوں گے (اور

جو) کافروں کے لیے تیار ک گئ ہے
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وبشّرِ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ انَّ لَهم جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها

ٱنْهٰر ۖ كلَّما رزِقُوا۟ منْها من ثَمرةۢ رِزْقًۭا ۙ قَالُوا۟ هٰذَا ٱلَّذِى رزِقْنَا من

قَبل ۖ واتُوا۟ بِهۦ متَشَٰبِهۭا ۖ ولَهم فيهآ ازْوٰجۭ مطَهرةٌۭ ۖ وهم فيها خَٰلدُونَ
اور جو لوگ ایمان لائے اور نی عمل کرتے رہے، ان کو خوشخبری سنا دو کہ ان کے لیے (نعمت کے) باغ یں، جن کے
نیچے نریں بہ رہ یں۔ جب انیں ان میں سے کس قسم کا میوہ کھانے کو دیا جائے گا تو کیں گے، یہ تو وہ ہے

جو ہم کو پلے دیا گیا تھا۔ اور ان کو ای دوسرے کے ہم شل میوے دیئے جائیں گے اور واں ان کے لیے پاک
بیویاں ہوں گ اور وہ بشتوں میں ہمیشہ ریں گے

26

ا ٱلَّذِينما ۚ فَاقَها فَوةًۭ فَموضعا بثَلًۭا مم رِبضن يۦٓ اتَحسي  هنَّ ٱلا ۞

ادراذَآ اقُولُونَ موا۟ فَيفَرك ا ٱلَّذِينماو ۖ ِهِمبن رم قٱلْح نَّهونَ الَمعنُوا۟ فَيامء

ۦٓ ابِه لضا يمۭا ۚ ويرثۦ كدِى بِههيۭا ويرثۦ كبِه لضثَلًۭا ۘ يٰذَا مبِه هٱل

ينقٱلْفَٰس
اله اس بات سے عار نیں کرتا کہ مچھر یا اس سے بڑھ کر کس چیز (مثلا مھ مڑی وغیرہ) ک مثال بیان فرمائے۔ جو
مومن یں، وہ یقین کرتے یں وہ ان کے پروردگار ک طرف سے سچ ہے اور جو کافر یں وہ کتے یں کہ اس مثال سے
خدا ک مراد ہ کیا ہے۔ اس سے (خدا) بتوں کو گمراہ کرتا ہے اور بتوں کو دایت بخشتا ہے اور گمراہ بھ کرتا تو

نافرمانوں ہ کو
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لوصن يۦٓ ابِه هٱل رمآ اونَ مقْطَعيۦ وهيثَٰقدِ معنۢ بم هدَ ٱلهونَ عنقُضي ٱلَّذِين

ويفْسدُونَ ف ٱرضِ ۚ او۟لَئكَ هم ٱلْخَٰسرونَ
جو خدا کے اقرار کو مضبوط کرنے کے بعد توڑ دیتے یں اور جس چیز (یعن رشتہٴ قرابت) کے جوڑے رکھنے کا اله

نے حم دیا ہے اس کو قطع کئے ڈالتے یں اور زمین میں خراب کرتے یں ی لوگ نقصان اٹھانے والے یں

28

هلَيا ثُم ميِيحي ثُم مُيتمي ثُم ۖ مٰيحٰتًۭا فَاوما نتُمكو هونَ بِٱلفُرَت فيك

تُرجعونَ
پھر وہ تے ہو جس حال میں کہ تم بےجان تھے تو اس نے تم کو جان بخشر ہو س(کافرو!) تم خدا سے کیوں کر من

تم کو مارتا ہے پھر وہ تم کو زندہ کرے گا پھر تم اس ک طرف لوٹ کر جاؤ گے

29

عبس نهىوفَس آءمٱلس َلا ىتَوٱس ۭا ثُميعمضِ جرٱ ا فم مَل ٱلَّذِى خَلَق وه

ۭيملع ءَش لِب وهٰتٍۢ ۚ وٰومس
طرف متوجہ ہوا تو ان کو ٹھی ارے لیے پیدا کیں پھر آسمان کیں تم تو ہے جس نے سب چیزیں جو زمین میں وہ

سات آسمان بنا دیا اور وہ ر چیز سے خبردار ہے

30

واذْ قَال ربكَ للْملَئة انّ جاعلۭ ف ٱرضِ خَليفَةًۭ ۖ قَالُوا۟ اتَجعل فيها من

 ام لَمعا ّنا لَكَ ۖ قَال نُقَدِّسدِكَ ومبِح ِحبنُس ننَحو آءكُ ٱلدِّمفسيا ويهدُ ففْسي

تَعلَمونَ
اور (وہ وقت یاد کرنے کے قابل ہے) جب تمارے پروردگار نے فرشتوں سے فرمایا کہ میں زمین میں (اپنا) نائب بنانے
والا ہوں۔ انوں نے کا۔ کیا تُو اس میں ایسے شخص کو نائب بنانا چاہتا ہے جو خرابیاں کرے اور کشت وخون کرتا

پھرے اور ہم تیری تعریف کے ساتھ تسبیح وتقدیس کرتے رہتے یں۔ (خدا نے) فرمایا میں وہ باتیں جانتا ہوں جو تم نیں
جانتے
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وعلَّم ءادم ٱسمآء كلَّها ثُم عرضهم علَ ٱلْملَئة فَقَال انۢبِـون بِاسمآء هوء ان

ينٰدِقص نتُمك
اور اس نے آدم کو سب (چیزوں کے) نام سھائے پھر ان کو فرشتوں کے سامنے کیا اور فرمایا کہ اگر تم سچے ہو تو

مجھے ان کے نام بتاؤ

32

يمٱلْح يملٱلْع نتنَّكَ اتَنَآ ۖ الَّما عم لَنَآ ا لْمع  َٰنَكحبقَالُوا۟ س
انوں نے کا، تو پاک ہے۔ جتنا علم تو نے ہمیں بخشا ہے، اس کے سوا ہمیں کچھ معلوم نیں۔ بے ش تو دانا (اور)

حمت والا ہے

33

لَمعا ّنا مَّقُل لا لَما قَال هِمآئمسم بِاهانۢبآ افَلَم ۖ هِمآئمسم بِاهنۢبِىا مادـي قَال

غَيب ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ واعلَم ما تُبدُونَ وما كنتُم تَتُمونَ
(تب) خدا نے (آدم کو) حم دیا کہ آدم! تم ان کو ان (چیزوں) کے نام بتاؤ۔ جب انوں نے ان کو ان کے نام بتائے تو

(فرشتوں سے) فرمایا کیوں میں نے تم سے نیں کا تھا کہ میں آسمانوں اور زمین ک (سب) پوشیدہ باتیں جاتنا ہوں اور
جو تم ظار کرتے ہو اور جو پوشیدہ کرتے ہو (سب) مجھ کو معلوم ہے

34

نانَ مكو ربَتٱسو با يسلبا ا۟ ادُوجفَس ماددُوا۟ لِءجٱس ةئَللْمذْ قُلْنَا لاو

رِينٰفْٱل
اور جب ہم نے فرشتوں کو حم دیا کہ آدم کے آگے سجدہ کرو تو وہ سجدے میں گر پڑے مر شیطان نے انار کیا اور

غرور میں آکر کافر بن گیا

35

ٰذِها هبتَقْر ا وتُمىش ثيغَدًا حا رنْهم َكنَّةَ وكَ ٱلْججزَوو نتا نٱس مادـقُلْنَا يو

ينمٱلظَّٰل نونَا مَةَ فَترٱلشَّج
اور ہم نے کا کہ اے آدم تم اور تماری بیوی بشت میں رہو اور جاں سے چاہو بے روک ٹوک کھاؤ (پیو) لین اس

درخت کے پاس نہ جانا نیں تو ظالموں میں (داخل) ہو جاؤ گے
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فَازَلَّهما ٱلشَّيطَٰن عنْها فَاخْرجهما مما كانَا فيه ۖ وقُلْنَا ٱهبِطُوا۟ بعضم لبعضٍ

ۢينح َلا تَٰعمو ۭتَقَرسضِ مرٱ ف مَلو ۖ ۭدُوع
پھر شیطان نے دونوں کو واں سے پھسلا دیا اور جس (عیش ونشاط) میں تھے، اس سے ان کو نلوا دیا۔ تب ہم نے حم
دیا کہ (بشت بریں سے) چلے جاؤ۔ تم ای دوسرے کے دشمن ہو، اور تمارے لیے زمین میں ای وقت ت ٹھانا اور

معاش (مقرر کر دیا گیا) ہے

37

يمحٱلر ابٱلتَّو وۥ هنَّها ۚ هلَيع ٰتٍۢ فَتَابملۦ كِهبن رم مادء َّفَتَلَق
پھر آدم نے اپنے پروردگار سے کچھ کلمات سیھے (اور معاف مان) تو اس نے ان کا قصور معاف کر دیا بے ش وہ

معاف کرنے والا (اور) صاحبِ رحم ہے

38

فخَو ََف دَاىه ن تَبِعدًۭى فَمه ّنم مَّنيتاا يمۭا ۖ فَايعما جنْهبِطُوا۟ مقُلْنَا ٱه

علَيهِم و هم يحزنُونَ
ہم نے فرمایا کہ تم سب یاں سے اتر جاؤ جب تمارے پاس میری طرف سے دایت پنچے تو (اس ک پیروی کرنا کہ)

جنوں نے میری دایت ک پیروی ک ان کو نہ کچھ خوف ہوگا اور نہ وہ غمناک ہوں گے

39

وٱلَّذِين كفَروا۟ وكذَّبوا۟ بِـايٰتنَآ او۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
اور جنوں نے (اس کو) قبول نہ کیا اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا، وہ دوزخ میں جانے والے یں (اور) وہ ہمیشہ اس میں

ریں گے

40

مدِكهوفِ بِعا دِىهفُوا۟ بِعواو ملَيع تمنْعا ٱلَّت تمعوا۟ نرٱذْك يلءرسا نٰبي

وايٰ فَٱرهبونِ
اے یعقوب ک اولاد! میرے وہ احسان یاد کرو جو میں نے تم پر کئے تھے اور اس اقرار کو پورا کرو جو تم نے مجھ سے

کیا تھا۔ میں اس اقرار کو پورا کروں گا جو میں نے تم سے کیا تھا اور مجھ سے ڈرتے رہو
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ۦ ۖ ورٍۭ بِهافك لوا۟ اونُوَت و معا ممّدِّقًۭا لصم لْتنزآ انُوا۟ بِمامءو

تَشْتَروا۟ بِـايٰت ثَمنًۭا قَليلًۭا وايٰ فَٱتَّقُونِ
اور جو کتاب میں نے (اپنے رسول محمدصلى الله عليه وسلم پر) نازل ک ہے جو تماری کتاب تورات کو سچا کت ہے، اس پر ایمان لاؤ
اور اس سے منرِ اول نہ بنو، اور میری آیتوں میں (تحریف کر کے) ان کے بدلے تھوڑی س قیمت (یعن دنیاوی منعفت) نہ

حاصل کرو، اور مجھ سے خوف رکھو

42

و تَلْبِسوا۟ ٱلْحق بِٱلْبٰطل وتَتُموا۟ ٱلْحق وانتُم تَعلَمونَ
اور حق کو باطل کے ساتھ نہ ملاؤ، اور سچ بات کو جان بوجھ کر نہ چھپاؤ

43

ينعٰكٱلر عوا۟ معكٱرۈةَ وكاتُوا۟ ٱلزءلَۈةَ ووا۟ ٱلصيمقاو
اور نماز پڑھا کرو اور زکۈة دیا کرو اور (خدا کے آگے) جھنے والوں کے ساتھ جھا کرو

44

۞ اتَامرونَ ٱلنَّاس بِٱلْبِرِ وتَنسونَ انفُسم وانتُم تَتْلُونَ ٱلْتَٰب ۚ افََ تَعقلُونَ
(یہ) کیا (عقل ک بات ہے کہ) تم لوگوں کو نی کرنے کو کتے ہو اور اپنے تئیں فراموش کئے دیتے ہو، حالانہ تم

کتاب (خدا) بھ پڑھتے ہو۔ کیا تم سمجھتے نیں؟

45

ينعٱلْخَٰش َلع ةٌ ابِيرَا لنَّهاو ۚ لَۈةٱلصرِ وبينُوا۟ بِٱلصتَعٱسو
اور (رنج وتلیف میں) صبر اور نماز سے مدد لیا کرو اور بے ش نماز گراں ہے، مر ان لوگوں پر (گراں نیں) جو عجز

کرنے والے یں

46

ٱلَّذِين يظُنُّونَ انَّهم ملَٰقُوا۟ ربِهِم وانَّهم الَيه رٰجِعونَ
اور جو یقین کئے ہوئے یں کہ وہ اپنے پروردگار سے ملنے والے یں اور اس ک طرف لوٹ کر جانے والے یں

47

ينٰلَمٱلْع َلع مُلْتفَض ّناو ملَيع تمنْعا ٱلَّت تمعوا۟ نرٱذْك يلءرسا نٰبي
اے یعقوب ک اولاد! میرے وہ احسان یاد کرو، جو میں نے تم پر کئے تھے اور یہ کہ میں نے تم کو جان کے لوگوں پر

تھ فضیلت بخش
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وٱتَّقُوا۟ يومۭا  تَجزِى نَفْس عن نَّفْسٍۢ شَيـۭا و يقْبل منْها شَفَٰعةٌۭ و يوخَذُ

منْها عدْلۭ و هم ينصرونَ
سے کس جائے اور نہ کس سفارش منظور ک ک کے کچھ کام نہ آئے اور نہ کس کس اور اس دن سے ڈرو جب کوئ

طرح کا بدلہ قبول کیا جائے اور نہ لوگ (کس اور طرح) مدد حاصل کر سیں

49

واذْ نَجينَٰم من ءالِ فرعونَ يسومونَم سوء ٱلْعذَابِ يذَبِحونَ ابنَآءكم ويستَحيونَ

ۭيمظع مِبن رم ۭءَم بذَٰل فو ۚ مكآءسن
اور (ہمارے ان احسانات کو یاد کرو) جب ہم نے تم کو قوم فرعون سے نجات بخش وہ (لوگ) تم کو بڑا دکھ دیتے تھے

تمارے بیٹوں کو تو قتل کر ڈالتے تھے اور بیٹیوں کو زندہ رہنے دیتے تھے اور اس میں تمارے پروردگار ک طرف سے
بڑی (سخت) آزمائش تھ

50

واذْ فَرقْنَا بِم ٱلْبحر فَانجينَٰم واغْرقْنَآ ءال فرعونَ وانتُم تَنظُرونَ
اور جب ہم نے تمارے لیے دریا کو پھاڑ دیا تم کو نجات دی اور فرعون ک قوم کو غرق کر دیا اور تم دیھ ہ تو رہے

تھے

51

واذْ وٰعدْنَا موس اربعين لَيلَةًۭ ثُم ٱتَّخَذْتُم ٱلْعجل منۢ بعدِهۦ وانتُم ظَٰلمونَ
اور جب ہم نے موس سے چالیس رات کا وعدہ کیا تو تم نے ان کے پیچھے بچھڑے کو (معبود) مقرر کر لیا اور تم ظلم

کر رہے تھے

52

ثُم عفَونَا عنم منۢ بعدِ ذَٰلكَ لَعلَّم تَشْرونَ
پھر اس کے بعد ہم نے تم کو معاف کر دیا، تاکہ تم شر کرو

53

واذْ ءاتَينَا موس ٱلْتَٰب وٱلْفُرقَانَ لَعلَّم تَهتَدُونَ
اور جب ہم نے موس کو کتاب اور معجزے عنایت کئے، تاکہ تم دایت حاصل کرو
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َلا۟ اوفَتُوب لجٱلْع مخَاذِكّم بِٱتنفُسا تُمظَلَم مَّنا مٰقَوۦ يهمقَول وسم ذْ قَالاو

وۥ هنَّها ۚ ملَيع فَتَاب مارِئندَ بع مَّل ۭرخَي مذَٰل منفُسا۟ افَٱقْتُلُو مارِئب

يمحٱلر ابٱلتَّو
اور جب موس نے اپن قوم کے لوگوں سے کا کہ بھائیو، تم نے بچھڑے کو (معبود) ٹھرانے میں (بڑا) ظلم کیا ہے، تو
ارے حق میں یتم ارے خالق کے نزدیاپنے پیدا کرنے والے کے آگے توبہ کرو اور اپنے تئیں ہلاک کر ڈالو۔ تم

بتر ہے۔ پھر اس نے تمارا قصور معاف کر دیا۔ وہ بے ش معاف کرنے والا (اور) صاحبِ رحم ہے

55

نتُماقَةُ وٰعٱلص مْخَذَتةًۭ فَارهج هى ٱلنَر َّتلَكَ ح نملَن نُّو وسٰمي ذْ قُلْتُماو

تَنظُرونَ
اور جب تم نے (موس) سے کا کہ موس، جب ت ہم خدا کو سامنے نہ دیھ لیں گے، تم پر ایمان نیں لائیں گے، تو تم

کو بجل نے آ گھیرا اور تم دیھ رہے تھے

56

ثُم بعثْنَٰم منۢ بعدِ موتم لَعلَّم تَشْرونَ
پھر موت آ جانے کے بعد ہم نے تم کو ازسرِ نو زندہ کر دیا، تاکہ احسان مانو

57

وظَلَّلْنَا علَيم ٱلْغَمام وانزلْنَا علَيم ٱلْمن وٱلسلْوىٰ ۖ كلُوا۟ من طَيِبٰتِ ما

رزَقْنَٰم ۖ وما ظَلَمونَا ولَٰن كانُوا۟ انفُسهم يظْلمونَ
اور بادل کا تم پر سایہ کئے رکھا اور (تمارے لیے) من و سلوىٰ اتارتے رہے کہ جو پاکیزہ چیزیں ہم نے تم کو عطا

فرمائ یں، ان کو کھاؤ (پیو) مر تمارے بزرگوں نے ان نعمتوں ک کچھ قدر نہ جان (اور) وہ ہمارا کچھ نیں باڑتے
تھے بلہ اپنا ہ نقصان کرتے تھے
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ابخُلُوا۟ ٱلْبٱدغَدًۭا ور تُمىش ثيا حنْهلُوا۟ مَةَ فيٱلْقَر ٰذِهخُلُوا۟ هذْ قُلْنَا ٱداو

يننسحنَزِيدُ ٱلْمسو ۚ مٰخَطَٰي مَل رطَّةٌۭ نَّغْفقُولُوا۟ حدًۭا وجس
اور جب ہم نے (ان سے) کا کہ اس گاؤں میں داخل ہو جاؤ اور اس میں جاں سے چاہو، خوب کھاؤ (پیو) اور (دیھنا)

دروازے میں داخل ہونا تو سجدہ کرنا اور حطة کنا، ہم تمارے گناہ معاف کر دیں گے اور نی کرنے والوں کو اور
زیادہ دیں گے
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فَبدَّل ٱلَّذِين ظَلَموا۟ قَو غَير ٱلَّذِى قيل لَهم فَانزلْنَا علَ ٱلَّذِين ظَلَموا۟ رِجزۭا

من ٱلسمآء بِما كانُوا۟ يفْسقُونَ
تو جو ظالم تھے، انوں نے اس لفظ کو، جس کا ان کو حم دیا تھا، بدل کر اس ک جہ اور لفظ کنا شروع کیا، پس ہم

نے (ان) ظالموں پر آسمان سے عذاب نازل کیا، کیونہ نافرمانیاں کئے جاتے تھے

60

نْهم ترفَٱنفَج ۖ رجاكَ ٱلْحصِعرِب بۦ فَقُلْنَا ٱضهمقَول وسم َقتَسذِ ٱساو ۞

ٱثْنَتَا عشْرةَ عينًۭا ۖ قَدْ علم كل انَاسٍۢ مشْربهم ۖ كلُوا۟ وٱشْربوا۟ من رِزْقِ

دِينفْسضِ مرٱ ا۟ فثَوتَع و هٱل
وں نے لاٹھپتھر پر مارو۔ (ان لاٹھ ا کہ اپنا تو ہم نے کمان قوم کے لیے (خدا سے) پان نے اپن اور جب موس

ماری) تو پھر اس میں سے بارہ چشمے پھوٹ نلے، اور تمام لوگوں نے اپنا اپنا گھاٹ معلوم کر (کے پان پ) لیا۔ (ہم نے
حم دیا کہ) خدا ک (عطا فرمائ ہوئ) روزی کھاؤ اور پیو، مر زمین میں فساد نہ کرتے پھرنا
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واذْ قُلْتُم يٰموس لَن نَّصبِر علَ طَعامۢ وٰحدٍۢ فَٱدعُ لَنَا ربكَ يخْرِج لَنَا مما

تُنۢبِت ٱرض منۢ بقْلها وقثَّآئها وفُومها وعدَسها وبصلها ۖ قَال اتَستَبدِلُونَ

ترِبضو ۗ لْتُماا سم مَنَّ لۭا فَارصبِطُوا۟ مٱه ۚ رخَي وبِٱلَّذِى ه َندا وٱلَّذِى ه

علَيهِم ٱلذِّلَّةُ وٱلْمسنَةُ وبآءو بِغَضبٍۢ من ٱله ۗ ذَٰلكَ بِانَّهم كانُوا۟ يفُرونَ

بِـايٰتِ ٱله ويقْتُلُونَ ٱلنَّبِۦنَ بِغَيرِ ٱلْحق ۗ ذَٰلكَ بِما عصوا۟ وكانُوا۟ يعتَدُونَ
اور جب تم نے کا کہ موس! ہم سے ای (ہ) کھانے پر صبر نیں ہو ستا تو اپنے پروردگار سے دعا کیجئے کہ

ترکاری اور کڑی اور گیوں اور مسور اور پیاز (وغیرہ) جو نباتات زمین سے اُگت یں، ہمارے لیے پیدا کر دے۔ انوں
نے کا کہ بھلا عمدہ چیزیں چھوڑ کر ان کے عوض ناقص چیزیں کیوں چاہتے ہوں۔ (اگر ی چیزیں مطلوب یں) تو
کس شر میں جا اترو، واں جو مانتے ہو، مل جائے گا۔ اور (آخرکار) ذلت (ورسوائ) اور محتاج (وبے نوائ) ان

سے چمٹا دی گئ اور وہ اله کے غضب میں گرفتار ہو گئے۔ یہ اس لیے کہ وہ اله ک آیتوں سے انار کرتے تھے اور
(اس کے) نبیوں کو ناحق قتل کر دیتے تھے۔ (یعن) یہ اس لیے کہ نافرمان کئے جاتے اور حد سے بڑھے جاتے تھے

62

موٱلْيو هبِٱل نامء نم ينٰبِـٱلصىٰ وٰرٱلنَّصوا۟ واده ٱلَّذِيننُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا

ٱلءاخرِ وعمل صٰلحۭا فَلَهم اجرهم عندَ ربِهِم و خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جو لوگ مسلمان یں یا یودی یا عیسائ یا ستارہ پرست، (یعن کوئ شخص کس قوم و مذہب کا ہو) جو خدا اور روز

قیامت پر ایمان لائے گا، اور نی عمل کرے گا، تو ایسے لوگوں کو ان (کے اعمال) کا صلہ خدا کے اں ملے گا اور
(قیامت کے دن) ان کو نہ کس طرح کا خوف ہوگا اور نہ وہ غم ناک ہوں گے

63

واذْ اخَذْنَا ميثَٰقَم ورفَعنَا فَوقَم ٱلطُّور خُذُوا۟ مآ ءاتَينَٰم بِقُوةۢ وٱذْكروا۟ ما

فيه لَعلَّم تَتَّقُونَ
اور جب ہم نے تم سے عد (کر) لیا اور کوہ طُور کو تم پر اٹھا کھڑا کیا (اور حم دیا) کہ جو کتاب ہم نے تم کو دی ہے،

اس کو زور سے پڑے رہو، اور جو اس میں (لھا) ہے، اسے یاد رکھو، تاکہ (عذاب سے) محفوظ رہو

64

رِينٱلْخَٰس ننتُم مَۥ لتُهمحرو ملَيع هٱل لفَض كَ ۖ فَلَودِ ذَٰلعنۢ بتُم ملَّيتَو ثُم
تو تم اس کے بعد (عد سے) پھر گئے اور اگر تم پر خدا کا فضل اور اس ک مربان نہ ہوت تو تم خسارے میں پڑے

گئے ہوتے
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ينـةً خَٰسدرونُوا۟ قك متِ فَقُلْنَا لَهبٱلس ف منا۟ متَدَوٱع ٱلَّذِين تُممللَقَدْ عو
اور تم ان لوگوں کو خوب جانتے ہوں، جو تم میں سے ہفتے کے دن (مچھل کا شار کرنے) میں حد سے تجاوز کر

گئے تھے، تو ہم نے ان سے کا کہ ذلیل وخوار بندر ہو جاؤ

66

ينتَّقلْمّظَةًۭ لعوما وا خَلْفَهما وهدَيي نيا بمّٰلًۭا لَا نلْنَٰهعفَج
اور اس قصے کو اس وقت کے لوگوں کے لیے اور جو ان کے بعد آنے والے تھے عبرت اور پرہیز گاروں کے لیے

نصیحت بنا دیا

67

واذْ قَال موس لقَومهۦٓ انَّ ٱله يامركم ان تَذْبحوا۟ بقَرةًۭ ۖ قَالُوا۟ اتَتَّخذُنَا

ينٰهِلٱلْج نونَ مكنْ اا هوذُ بِٱلعا ۭا ۖ قَالوزه
اور جب موس نے اپن قوم کے لوگوں سے کا کہ خدا تم کو حم دیتا ہے کہ ای بیل ذبح کرو۔ وہ بولے، کیا تم ہم

سے ہنس کرتے ہو۔ (موس نے) کا کہ میں اله ک پناہ مانتا ہوں کہ نادان بنوں

68

و ۭفَارِض  ٌۭةقَرا بنَّها قُولۥ ينَّها قَال ۚ ا هِن لَّنَا ميبكَ يبعُ لَنَا رقَالُوا۟ ٱد

بِر عوانٌۢ بين ذَٰلكَ ۖ فَٱفْعلُوا۟ ما تُومرونَ
انوں نے کا کہ اپنے پروردگار سے التجا کیجئے کہ وہ ہمیں یہ بتائے کہ وہ بیل کس طرح کا ہو۔ (موس نے) کا کہ
پروردگار فرماتا ہے کہ وہ بیل نہ تو بوڑھا ہو اور نہ بچھڑا، بلہ ان کے درمیان (یعن جوان) ہو۔ جیسا تم کو حم دیا گیا

ہے، ویسا کرو

69

ۭعفَاق آءفْرةٌۭ صقَرا بنَّها قُولۥ ينَّها ا ۚ قَالنُها لَوِن لَّنَا ميبكَ يبعُ لَنَا رقَالُوا۟ ٱد

رِينٱلنَّٰظ را تَسنُهلَّو
انوں نے کا کہ پروردگار سے درخواست کیجئے کہ ہم کو یہ بھ بتائے کہ اس کا رن کیسا ہو۔ موس نے کا،

پروردگار فرماتا ہے کہ اس کا رن گرا زرد ہو کہ دیھنے والوں (کے دل) کو خوش کر دیتا ہو
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هٱل ن شَآءنَّآ اانَا ولَيع هتَشَٰب قَرنَّ ٱلْبا ا هِن لَّنَا ميبكَ يبعُ لَنَا رقَالُوا۟ ٱد

لَمهتَدُونَ
انوں نے کا کہ (اب کے) پروردگار سے پھر درخواست کیجئے کہ ہم کو بتا دے کہ وہ اور کس کس طرح کا ہو، کیونہ
بات معلوم ہو جائے گ ا تو ہمیں ٹھییں، (پھر) خدا نے چا دوسرے کے مشابہ معلوم ہوتے ت سے بیل ہمیں ایب

71

 ٌۭةلَّمسم ثرٱلْح قتَس و ضرٱ يرتُث ۭذَلُول  ٌۭةقَرا بنَّها قُولۥ ينَّها قَال

شيةَ فيها ۚ قَالُوا۟ ٱلْـٰن جِىت بِٱلْحق ۚ فَذَبحوها وما كادوا۟ يفْعلُونَ
موس نے کا کہ خدا فرماتا ہے کہ وہ بیل کام میں لا ہوا نہ ہو، نہ تو زمین جوتتا ہو اور نہ کھیت کو پان دیتا ہو۔ اس

میں کس طرح کا داغ نہ ہو۔ کنے لے، اب تم نے سب باتیں درست بتا دیں۔ غرض (بڑی مشل سے) انوں نے اس بیل
کو ذبح کیا، اور وہ ایسا کرنے والے تھے نیں

72

واذْ قَتَلْتُم نَفْسۭا فَٱدٰرٰتُم فيها ۖ وٱله مخْرِجۭ ما كنتُم تَتُمونَ
اور جب تم نے ای شخص کو قتل کیا، تو اس میں باہم جھڑنے لے۔ لین جو بات تم چھپا رہے تھے، خدا اس کو

ظار کرنے والا تھا

73

فَقُلْنَا ٱضرِبوه بِبعضها ۚ كذَٰلكَ يح ٱله ٱلْموتَ ويرِيم ءايٰتهۦ لَعلَّم تَعقلُونَ
تو ہم نے کا کہ اس بیل کا کوئ سا ٹڑا مقتول کو مارو۔ اس طرح خدا مردوں کو زندہ کرتا ہے اور تم کو اپن (قدرت

ک) نشانیاں دکھاتا ہے تاکہ تم سمجھو

74

ننَّ ماةًۭ ۚ ووشَدُّ قَسا وا ةارجٱلْحك ِكَ فَهدِ ذَٰلعنۢ بم مقُلُوب تقَس ثُم

ٱلْحجارة لَما يتَفَجر منْه ٱنْهٰر ۚ وانَّ منْها لَما يشَّقَّق فَيخْرج منْه ٱلْمآء ۚ وانَّ

منْها لَما يهبِطُ من خَشْية ٱله ۗ وما ٱله بِغَٰفل عما تَعملُونَ
پھر اس کے بعد تمارے دل سخت ہو گئے۔ گویا وہ پتھر یں یا ان سے بھ زیادہ سخت۔ اور پتھر تو بعضے ایسے ہوتے
یں کہ ان میں سے چشمے پھوٹ نلتے یں، اور بعضے ایسے ہوتے یں کہ پھٹ جاتے یں، اور ان میں سے پان نلنے

لتا ہے، اور بعضے ایسے ہوتے یں کہ خدا کے خوف سے گر پڑتے یں، اور خدا تمارے عملوں سے بے خبر نیں
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ثُم هٱل لَٰمونَ كعمسي منْهم ۭانَ فَرِيققَدْ كو مَنُوا۟ لمون يونَ اعفَتَطْما ۞

يحرِفُونَهۥ منۢ بعدِ ما عقَلُوه وهم يعلَمونَ
ان میں سے کچھ لوگ کلام (ہحالان) ،ارے (دین کے) قائل ہو جائیں گے(مومنو) کیا تم امید رکھتے ہو کہ یہ لوگ تم

خدا (یعن تورات) کو سنتے، پھر اس کے سمجھ لینے کے بعد اس کو جان بوجھ کر بدل دیتے رہے یں

76

واذَا لَقُوا۟ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ قَالُوا۟ ءامنَّا واذَا خََ بعضهم الَ بعضٍۢ قَالُوا۟

اتُحدِّثُونَهم بِما فَتَح ٱله علَيم ليحآجوكم بِهۦ عندَ ربِم ۚ افََ تَعقلُونَ
اور یہ لوگ جب مومنوں سے ملتے یں تو کتے یں، ہم ایمان لے آئے یں۔ اور جب آپس میں ای دوسرے سے ملتے
ہے، وہ تم ان کو اس لیے بتائے دیتے ہو کہ (قیامت کے دن) اس ر فرمائیں، جو بات خدا نے تم پر ظا تےیں تو ک

کے حوالے سے تمارے پروردگار کے سامنے تم کو الزام دیں۔ کیا تم سمجھتے نیں؟
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او يعلَمونَ انَّ ٱله يعلَم ما يسرونَ وما يعلنُونَ
کیا یہ لوگ یہ نیں جانتے کہ جو کچھ یہ چھپاتے اور جو کچھ ظار کرتے یں، خدا کو (سب) معلوم ہے
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ومنْهم اميونَ  يعلَمونَ ٱلْتَٰب ا امان وانْ هم ا يظُنُّونَ
اور بعض ان میں ان پڑھ یں کہ اپنے باطل خیالات کے سوا (خدا ک) کتاب سے واقف ہ نیں اور وہ صرف ظن سے

کام لیتے یں
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فَويلۭ لّلَّذِين يتُبونَ ٱلْتَٰب بِايدِيهِم ثُم يقُولُونَ هٰذَا من عندِ ٱله ليشْتَروا۟ بِهۦ

ثَمنًۭا قَليلًۭا ۖ فَويلۭ لَّهم مما كتَبت ايدِيهِم وويلۭ لَّهم مما يسبونَ
تو ان لوگوں پر افسوس ہے جو اپنے اتھ سے تو کتاب لھتے یں اور کتے یہ یں کہ یہ خدا کے پاس سے (آئ) ہے،

تاکہ اس کے عوض تھوڑی سے قیمت (یعن دنیوی منفعت) حاصل کریں۔ ان پر افسوس ہے، اس لیے کہ (بےاصل باتیں)
اپنے اتھ سے لھتے یں اور (پھر) ان پر افسوس ہے، اس لیے کہ ایسے کام کرتے یں
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وقَالُوا۟ لَن تَمسنَا ٱلنَّار ا ايامۭا معدُودةًۭ ۚ قُل اتَّخَذْتُم عندَ ٱله عهدًۭا فَلَن

يخْلف ٱله عهدَهۥٓ ۖ ام تَقُولُونَ علَ ٱله ما  تَعلَمونَ
اور کتے یں کہ (دوزخ ک) آگ ہمیں چند روز کے سوا چھو ہ نیں سے گ۔ ان سے پوچھو، کیا تم نے خدا سے

اقرار لے رکھا ہے کہ خدا اپنے اقرار کے خلاف نیں کرے گا۔ (نیں)، بلہ تم خدا کے بارے میں ایس باتیں کتے ہو
جن کا تمیں مطلق علم نیں
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بلَ من كسب سيِىةًۭ واحٰطَت بِهۦ خَطيـتُهۥ فَاو۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها

خَٰلدُونَ
اں جو برے کام کرے، اور اس کے گناہ (ر طرف سے) گھیر لیں تو ایسے لوگ دوزخ (میں جانے) والے یں (اور) وہ

ہمیشہ اس میں (جلتے) ریں گے
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وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ او۟لَئكَ اصحٰب ٱلْجنَّة ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
اور جو ایمان لائیں اور نی کام کریں، وہ جنت کے مال ہوں گے (اور) ہمیشہ اس میں (عیش کرتے) ریں گے
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بذِى ٱلْقُرانًۭا وسحا ندَيٰلبِٱلْوو هٱل دُونَ ابتَع  يلءرسا نب يثَٰقخَذْنَا مذْ ااو

وٱلْيتَٰم وٱلْمسٰين وقُولُوا۟ للنَّاسِ حسنًۭا واقيموا۟ ٱلصلَۈةَ وءاتُوا۟ ٱلزكۈةَ

ثُم تَولَّيتُم ا قَليلًۭا منم وانتُم معرِضونَ
اور جب ہم نے بن اسرائیل سے عد لیا کہ خدا کے سوا کس ک عبادت نہ کرنا اور ماں باپ اور رشتہ داروں اور یتیموں

اور محتاجوں کے ساتھ بھلائ کرتے رہنا اور لوگوں سے اچھ باتیں کنا، اور نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے رہنا، تو چند
شخصوں کے سوا تم سب (اس عد سے) منہ پھیر کر پھر بیٹھے

84

تُمرقْرا ثُم مٰرِكن دِيم منفُسونَ اتُخْرِج و مكآءونَ دِمفتَس  مَيثَٰقخَذْنَا مذْ ااو

وانتُم تَشْهدُونَ
اور جب ہم نے تم سے عد لیا کہ آپس میں کشت وخون نہ کرنا اور اپنے کو ان کے وطن سے نہ نالنا تو تم نے اقرار کر

لیا، اور تم (اس بات کے) گواہ ہو
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ثُم انتُم هوء تَقْتُلُونَ انفُسم وتُخْرِجونَ فَرِيقًۭا منم من دِيٰرِهم تَظَٰهرونَ علَيهِم

ۚ مهاجخْرا ملَيع مرحم وهو مىٰ تُفَٰدُوهٰرسا متُوكان ياٰنِ ودْوٱلْعو ثْمبِٱ

ا منكَ مذَٰل لفْعن يم آءزا جضٍۢ ۚ فَمعونَ بِبفُرَتتَٰبِ وْضِ ٱلعنُونَ بِبمفَتُوا

لبِغَٰف ها ٱلمذَابِ ۗ وشَدِّ ٱلْعا َلونَ ادري ةٰميٱلْق مويا ۖ وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح ف ۭىزخ

عما تَعملُونَ
پھر تم وہ ہو کہ اپنوں کو قتل بھ کر دیتے ہو اور اپنے میں سے بعض لوگوں پر گناہ اور ظلم سے چڑھائ کرکے انیں
وطن سے نال بھ دیتے ہو، اور اگر وہ تمارے پاس قید ہو کر آئیں تو بدلہ دے کر ان کو چھڑا بھ لیتے ہو، حالانہ ان

کا نال دینا ہ تم کو حرام تھا۔ (یہ) کیا (بات ہے کہ) تم کتابِ (خدا) کے بعض احام کو تو مانتے ہو اور بعض سے
ہے کہ دنیا ک تسزا اس کے سوا اور کیا ہو س حرکت کریں، ان ک ار کئے دیتے ہو، تو جو تم میں سے ایسان

زندگ میں تو رسوائ ہو اور قیامت کے دن سخت سے سخت عذاب میں ڈال دیئے جائیں اور جو کام تم کرتے ہو، خدا
ان سے غافل نیں
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و ذَابٱلْع منْهع خَفَّفي ََف ۖ ةراخءا بِٱلۈةَ ٱلدُّنْييۇا۟ ٱلْحٱشْتَر كَ ٱلَّذِينئَو۟لا

هم ينصرونَ
یہ وہ لوگ یں جنوں نے آخرت کے بدلے دنیا ک زندگ خریدی۔ سو نہ تو ان سے عذاب ہ لا کیا جائے گا اور نہ ان

مدد ملے گ (اور طرح ک) کو
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ميرم نٱب يسنَا عاتَيءو ۖ لسۦ بِٱلردِهعنۢ بنَا مقَفَّيو تَٰبْٱل وسنَا ماتَيلَقَدْ ءو

منفُسا ىوتَه  ابِم ۢولسر مكآءا جلَّمَفٱلْقُدُسِ ۗ ا وحبِر دْنَٰهياِنَٰتِ ويٱلْب

ٱستَبرتُم فَفَرِيقًۭا كذَّبتُم وفَرِيقًۭا تَقْتُلُونَ
اور ہم نے موس کو کتاب عنایت ک اور ان کے پیچھے یے بعد دیرے پیغمبر بھیجتے رہے اور عیس بن مریم کو

کھلے نشانات بخشے اور روح القدس (یعن جبرئیل) سے ان کو مدد دی۔تو جب کوئ پیغمبر تمارے پاس ایس باتیں لے
کر آئے، جن کو تمارا ج نیں چاہتا تھا، تو تم سرکش ہو جاتے رہے، اور ای گروہ (انبیاء) کو تو جھٹلاتے رہے اور

ای گروہ کو قتل کرتے رہے
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وقَالُوا۟ قُلُوبنَا غُلْفۢ ۚ بل لَّعنَهم ٱله بِفْرِهم فَقَليلًۭا ما يومنُونَ
اور کتے یں، ہمارے دل پردے میں یں۔ (نیں) بلہ اله نے ان کے کفر کے سبب ان پر لعنت کر رکھ ہے۔ پس یہ

تھوڑے ہ پر ایمان لاتے یں
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ولَما جآءهم كتَٰبۭ من عندِ ٱله مصدِّقۭ لّما معهم وكانُوا۟ من قَبل يستَفْتحونَ

َلع هنَةُ ٱلۦ ۚ فَلَعوا۟ بِهفَرفُوا۟ كرا عم مهآءا جوا۟ فَلَمفَرك ٱلَّذِين َلع

رِينٰفْٱل
اور جب اله کے اں سے ان کے پاس کتاب آئ جو ان ک (آسمان) کتاب ک بھ تصدیق کرت ہے، اور وہ پلے

(ہمیشہ) کافروں پر فتح مانا کرتے تھے، تو جس چیز کو وہ خوب پچانتے تھے، جب ان کے پاس آپنچ تو اس سے
کافر ہو گئے۔ پس کافروں پر اله ک لعنت
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بِىسما ٱشْتَروا۟ بِهۦٓ انفُسهم ان يفُروا۟ بِمآ انزل ٱله بغْيا ان ينَزِل ٱله من

رِينٰفْللبٍۢ ۚ وغَض َلبٍ عو بِغَضآءۦ ۖ فَبادِهبع نم شَآءن يم َلۦ عهلفَض

ۭهِينم ۭذَابع
جس چیز کے بدلے انوں نے اپنے تئیں بیچ ڈالا، وہ بت بری ہے، یعن اس جلن سے کہ خدا اپنے بندوں میں جس پر

چاہتا ہے، اپن مربان سے نازل فرماتا ہے۔ خدا ک نازل ک ہوئ کتاب سے کفر کرنے لے تو وہ (اس کے) غضب
بالائے غضب میں مبتلا ہو گئے۔ اور کافروں کے لیے ذلیل کرنے والا عذاب ہے
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واذَا قيل لَهم ءامنُوا۟ بِمآ انزل ٱله قَالُوا۟ نُومن بِمآ انزِل علَينَا ويفُرونَ بِما

ورآءهۥ وهو ٱلْحق مصدِّقًۭا لّما معهم ۗ قُل فَلم تَقْتُلُونَ انۢبِيآء ٱله من قَبل ان

يننمونتُم مك
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ جو (کتاب) خدا نے (اب) نازل فرمائ ہے، اس کو مانو۔ تو کتے یں کہ جو کتاب ہم
پر (پلے) نازل ہو چ ہے، ہم تو اس کو مانتے یں۔ (یعن) یہ اس کے سوا کس اور (کتاب) کو نیں مانتے، حالانہ

وہ (سراسر) سچ ہے اور جو ان ک (آسمان) کتاب ہے، اس ک بھ تصدیق کرت ہے۔ (ان سے) کہ دو کہ اگر تم
صاحبِ ایمان ہوتے تو اله کے پیغمبروں کو پلے ہ کیوں قتل کیا کرتے
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۞ ولَقَدْ جآءكم موس بِٱلْبيِنَٰتِ ثُم ٱتَّخَذْتُم ٱلْعجل منۢ بعدِهۦ وانتُم ظَٰلمونَ
اور موس تمارے پاس کھلے ہوئے معجزات لے کر آئے تو تم ان کے (کوہ طور جانے کے) بعد بچھڑے کو معبود بنا

بیٹھے اور تم (اپنے ہ حق میں) ظلم کرتے تھے
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واذْ اخَذْنَا ميثَٰقَم ورفَعنَا فَوقَم ٱلطُّور خُذُوا۟ مآ ءاتَينَٰم بِقُوةۢ وٱسمعوا۟ ۖ

قَالُوا۟ سمعنَا وعصينَا واشْرِبوا۟ ف قُلُوبِهِم ٱلْعجل بِفْرِهم ۚ قُل بِىسما يامركم

يننمونتُم من كا مُٰنيمۦٓ ابِه
اور جب ہم نے تم (لوگوں) سے عد واثق لیا اور کوہ طور کو تم پر اٹھا کھڑا کیا (اور حم دیا کہ) جو (کتاب) ہم نے تم کو

دی ہے، اس کو زور سے پڑو اور جو تمیں حم ہوتا ہے (اس کو) سنو تو وہ (جو تمارے بڑے تھے) کنے لے کہ
ہم نے سن تو لیا لین مانتے نیں۔ اور ان کے کفر کے سبب بچھڑا (گویا) ان کے دلوں میں رچ گیا تھا۔ (اے پیغمبر ان

سے) کہ دو کہ اگر تم مومن ہو تو تمارا ایمان تم کو بری بات بتاتا ہے
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قُل ان كانَت لَم ٱلدَّار ٱلءاخرةُ عندَ ٱله خَالصةًۭ من دونِ ٱلنَّاسِ فَتَمنَّۇا۟

ينٰدِقص نتُمن كا توٱلْم
کہ دو کہ اگر آخرت کا گھر اور لوگوں (یعن مسلمانوں) کے لیے نیں اور خدا کے نزدی تمارے ہ لیے مخصوص

ہے تو اگر سچے ہو تو موت ک آرزو تو کرو

95

ينمبِٱلظَّٰل ۢيملع هٱلو ۗ دِيهِميا تا قَدَّمدًۢا بِمبا هنَّوتَملَن يو
لین ان اعمال ک وجہ سے، جو ان کے اتھ آگے بھیج چے یں، یہ کبھ اس ک آرزو نیں کریں گے، اور خدا ظالموں

سے (خوب) واقف ہے
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لَو مدُهحا دووا۟ ۚ يكشْرا ٱلَّذِين نمو ۢۈةيح َلٱلنَّاسِ ع صرحا ملَتَجِدَنَّهو

يعمر الْف سنَةۢ وما هو بِمزحزِحهۦ من ٱلْعذَابِ ان يعمر ۗ وٱله بصيرۢ بِما

يعملُونَ
ر ای ۔ ان میں سےکہ مشرکوں سے بھ اں تھو گے، ییں حریص دیکے ک ہ ان کو تم اور لوگوں سے زندگبل
ی خواہش کرتا ہے کہ کاش وہ زار برس جیتا رہے، مر اتن لمب عمر اس کو مل بھ جائے تو اسے عذاب سے تو

نیں چھڑا ست۔ اور جو کام یہ کرتے یں، خدا ان کو دیھ را ہے
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نيا بمّدِّقًۭا لصم هذْنِ ٱلقَلْبِكَ بِا َلۥ علَهۥ نَزنَّهفَا رِيلجِبّۭا لدُوانَ عن كم قُل

يننمولْمىٰ لشْربدًۭى وهو هدَيي
کہ دو کہ جو شخص جبرئیل کا دشمن ہو (اس کو غصے میں مر جانا چاہیئے) اس نے تو (یہ کتاب) خدا کے حم سے

تمارے دل پر نازل ک ہے جو پل کتابوں ک تصدیق کرت ہے، اور ایمان والوں کے لیے دایت اور بشارت ہے
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رِينٰفْلّل ۭدُوع هنَّ ٱلفَا لىيمو رِيلجِبۦ وهلسرۦ وهتئَلمو هّۭا لدُوانَ عن كم
جو شخص خدا کا اور اس کے فرشتوں کا اور اس کے پیغمبروں کا اور جبرئیل اور میائیل کا دشمن ہو تو ایسے کافروں

کا خدا دشمن ہے
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ولَقَدْ انزلْنَآ الَيكَ ءايٰتٍۭ بيِنَٰتٍۢ ۖ وما يفُر بِهآ ا ٱلْفَٰسقُونَ
اور ہم نے تمارے پاس سلجھ ہوئ آیتیں ارسال فرمائ یں، اور ان سے انار وہ کرتے یں جو بدکار یں
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اوكلَّما عٰهدُوا۟ عهدًۭا نَّبذَهۥ فَرِيقۭ منْهم ۚ بل اكثَرهم  يومنُونَ
ان لوگوں نے جب (خدا سے) عد واثق کیا تو ان میں سے ای فریق نے اس کو (کس چیز ک طرح) پھین دیا۔ حقیقت

یہ ہے کہ ان میں اکثر بے ایمان یں
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ٱلَّذِين نم ۭذَ فَرِيقنَب مهعا ممّل ۭدِّقصم هندِ ٱلع نم ۭولسر مهآءا جلَمو

اوتُوا۟ ٱلْتَٰب كتَٰب ٱله ورآء ظُهورِهم كانَّهم  يعلَمونَ
اور جب ان کے پاس اله ک طرف سے پیغمبر (آخرالزماں) آئے، اور وہ ان ک (آسمان) کتاب ک بھ تصدیق کرتے یں

تو جن لوگوں کو کتاب دی گئ تھ، ان میں سے ای جماعت نے خدا ک کتاب کو پیٹھ پیچھے پھین دیا، گویا وہ
جانتے ہ نیں
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نَٰلو ٰنملَيس فَرا كمو ۖ ٰنملَيلْكِ سم َلع ينٰطا تَتْلُوا۟ ٱلشَّيوا۟ معٱتَّبو

وتٰره ابِلبِب نيَلٱلْم َلع نزِلآ امو رحٱلس ونَ ٱلنَّاسمّلعوا۟ يفَرك ينٰطٱلشَّي

ومٰروت ۚ وما يعلّمانِ من احدٍ حتَّ يقُو انَّما نَحن فتْنَةٌۭ فََ تَفُر ۖ فَيتَعلَّمونَ

دٍ احا نۦ مبِه ِينآرم بِضا همۦ ۚ وجِهزَوو ءرٱلْم نيۦ بِقُونَ بِهفَرا يا ممنْهم

بِاذْنِ ٱله ۚ ويتَعلَّمونَ ما يضرهم و ينفَعهم ۚ ولَقَدْ علموا۟ لَمن ٱشْتَرىه ما لَهۥ

ف ٱلءاخرة من خَلَٰقۢ ۚ ولَبِىس ما شَروا۟ بِهۦٓ انفُسهم ۚ لَو كانُوا۟ يعلَمونَ
اور ان (زلیات) کے پیچھے ل گئے جو سلیمان کے عدِ سلطنت میں شیاطین پڑھا کرتے تھے اور سلیمان نے مطلق
کفر ک بات نیں ک، بلہ شیطان ہ کفر کرتے تھے کہ لوگوں کو جادو سھاتے تھے۔ اور ان باتوں کے بھ (پیچھے

ل گئے) جو شر بابل میں دو فرشتوں (یعن) اروت اور ماروت پر اتری تھیں۔ اور وہ دونوں کس کو کچھ نیں سھاتے
تھے، جب ت یہ نہ کہ دیتے کہ ہم تو (ذریعہٴ) آزمائش یں۔ تم کفر میں نہ پڑو۔ غرض لوگ ان سے (ایسا) جادو

سیھتے، جس سے میاں بیوی میں جدائ ڈال دیں۔ اور خدا کے حم کے سوا وہ اس (جادو) سے کس کا کچھ بھ نیں
باڑ ستے تھے۔ اور کچھ ایسے (منتر) سیھتے جو ان کو نقصان ہ پنچاتے اور فائدہ کچھ نہ دیتے۔ اور وہ جانتے

تھے کہ جو شخص ایس چیزوں (یعن سحر اور منتر وغیرہ) کا خریدار ہوگا، اس کا آخرت میں کچھ حصہ نیں۔ اور
جس چیز کے عوض انوں نے اپن جانوں کو بیچ ڈالا، وہ بری تھ۔ کاش وہ (اس بات کو) جانتے
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ولَو انَّهم ءامنُوا۟ وٱتَّقَوا۟ لَمثُوبةٌۭ من عندِ ٱله خَيرۭ ۖ لَّو كانُوا۟ يعلَمونَ
اور اگر وہ ایمان لاتے اور پرہیز گاری کرتے تو خدا کے اں سے بت اچھا صلہ ملتا۔ اے کاش، وہ اس سے واقف ہوتے



104

رِينٰفْللوا۟ ۗ وعمٱسنَا وقُولُوا۟ ٱنظُرنَا وٰعتَقُولُوا۟ ر  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

ۭيملا ذَابع
اے ال ایمان! (گفتو کے وقت پیغمبرِ خدا سے) راعنا نہ کا کرو۔ انظرنا کا کرو۔ اور خوب سن رکھو، اور کافروں کے

لیے دکھ دینے والا عذاب ہے

105

ما يود ٱلَّذِين كفَروا۟ من اهل ٱلْتَٰبِ و ٱلْمشْرِكين ان ينَزل علَيم من خَيرٍۢ

يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۚ شَآءن يۦ مهتمحبِر خْتَصي هٱلو ۗ مِبن رم
جو لوگ کافر یں، ال کتاب یا مشرک وہ اس بات کو پسند نیں کرتے کہ تم پر تمارے پروردگار ک طرف سے خیر

رحمت کے ساتھ خاص کر لیتا ہے اور خدا بڑے فضل کا مال (وبرکت) نازل ہو۔ اور خدا تو جس کو چاہتا ہے، اپن
ہے
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َلع هنَّ ٱلا لَمتَع لَمآ ۗ اهثْلم وآ انْهرٍۢ متِ بِخَيا نَاهنُنس وا ةايء نخْ ما نَنسم ۞

قَدِير ۢءَش لك
ہم جس آیت کو منسوخ کر دیتے یا اسے فراموش کرا دیتے یں تو اس سے بتر یا ویس ہ اور آیت بھیج دیتے یں۔ کیا

تم نیں جانتے کہ خدا ر بات پر قادر ہے
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ۢلن وم هونِ ٱلن دم مَا لمضِ ۗ ورٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسۥ ملَه هنَّ ٱلا لَمتَع لَما

و نَصيرٍ
تمیں معلوم نیں کہ آسمانوں اور زمین ک بادشاہت خدا ہ ک ہے، اور خدا کے سوا تمارا کوئ دوست اور مدد گار

نیں
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فْرْدَّلِ ٱلتَبن يمو ۗ لن قَبم وسم لئا سمك مَولسلُوا۟ رـن تَستُرِيدُونَ ا ما

بِيلٱلس آءوس لفَقَدْ ض ٰنيمبِٱ
کیا تم یہ چاہتے ہو کہ اپنے پیغمبر سے اس طرح کے سوال کرو، جس طرح کے سوال پلے موس سے کئے گئے

تھے۔ اور جس شخص نے ایمان (چھوڑ کر اس) کے بدلے کفر لیا، وہ سیدھے رستے سے بھٹ گیا
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ود كثيرۭ من اهل ٱلْتَٰبِ لَو يردونَم منۢ بعدِ ايمٰنم كفَّارا حسدًۭا من عندِ

هٱل تاي َّتوا۟ حفَحٱصفُوا۟ وفَٱع ۖ قٱلْح ملَه نيا تَبدِ معنۢ بهِم منفُسا

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هنَّ ٱلۦٓ ۗ ارِهمبِا
بت سے ال کتاب اپنے دل ک جلن سے یہ چاہتے یں کہ ایمان لا چنے کے بعد تم کو پھر کافر بنا دیں۔ حالانہ ان پر
حق ظار ہو چا ہے۔ تو تم معاف کردو اور درگزر کرو۔ یاں ت کہ خدا اپنا (دوسرا) حم بھیجے۔ بے ش خدا ر بات

پر قادر ہے
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رٍۢ تَجِدُوهخَي نم منفُس ۟واا تُقَدِّممۈةَ ۚ وكاتُوا۟ ٱلزءلَۈةَ ووا۟ ٱلصيمقاو

ۭيرصلُونَ بما تَعبِم هنَّ ٱلا ۗ هندَ ٱلع
اور نماز ادا کرتے رہو اور زکۈة دیتے رہو۔ اور جو بھلائ اپنے لیے آگے بھیج رکھو گے، اس کو خدا کے اں پا لو گے۔

کچھ ش نیں کہ خدا تمارے سب کاموں کو دیھ را ہے

111

وقَالُوا۟ لَن يدْخُل ٱلْجنَّةَ ا من كانَ هودا او نَصٰرىٰ ۗ تلْكَ امانيهم ۗ قُل هاتُوا۟

ينٰدِقص نتُمن كا مَٰنهرب
اور (یودی اور عیسائ) کتے یں کہ یودیوں اور عیسائیوں کے سوا کوئ بشت میں نیں جانے کا۔ یہ ان لوگوں کے

خیالاتِ باطل یں۔ (اے پیغمبر ان سے) کہ دو کہ اگر سچے ہو تو دلیل پیش کرو

112

هِملَيع فخَو ۦ وِهبندَ رۥ عهرجۥٓ افَلَه ۭنسحم وهو هۥ لههجو لَمسا نم َلب

و هم يحزنُونَ
اں جو شخص خدا کے آگے گردن جھا دے، (یعن ایمان لے آئے) اور وہ نیو کار بھ ہو تو اس کا صلہ اس کے
پروردگار کے پاس ہے اور ایسے لوگوں کو (قیامت کے دن) نہ کس طرح کا خوف ہوگا اور نہ وہ غمناک ہوں گے
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َلع ودهتِ ٱلْيسىٰ لَيٰرقَالَتِ ٱلنَّصو ۢءَش َلىٰ عٰرتِ ٱلنَّصسلَي ودهقَالَتِ ٱلْيو

محي هفَٱل ۚ هِملقَو ثْلونَ ملَمعي  ٱلَّذِين كَ قَالذَٰلك ۗ تَٰبْتْلُونَ ٱلي مهو ۢءَش

بينَهم يوم ٱلْقيٰمة فيما كانُوا۟ فيه يخْتَلفُونَ
(ال) ہ وہ کتابیں۔ حالانودی رستے پر نیں کہ ی تےک یں اور عیسائرستے پر ن یں کہ عیسائ تےودی کاور ی

پڑھتے یں۔ اس طرح بالل ان ک س بات وہ لوگ کتے یں جو (کچھ) نیں جانتے (یعن مشرک) تو جس بات میں یہ
لوگ اختلاف کر رہے خدا قیامت کے دن اس کا ان میں فیصلہ کر دے گا

114

ومن اظْلَم ممن منَع مسٰجِدَ ٱله ان يذْكر فيها ٱسمهۥ وسع ف خَرابِهآ ۚ

ف ملَهو ۭىزا خٱلدُّنْي ف ملَه ۚ ينفخَآئ آ ادْخُلُوهن يا مانَ لَها ككَ مئَو۟لا

ۭيمظع ذَابع ةراخءٱل
ویران مسجدوں میں خدا کے نام کا ذکر کئے جانے کو منع کرے اور ان ک اور اس سے بڑھ کر ظالم کون، جو خدا ک

میں ساع ہو۔ان لوگوں کو کچھ حق نیں کہ ان میں داخل ہوں، مر ڈرتے ہوئے۔ ان کے لیے دنیا میں رسوائ ہے اور
آخرت میں بڑا عذاب

115

ۭيملع عٰسو هنَّ ٱلا ۚ هٱل هجو لُّوا۟ فَثَما تُونَميفَا ۚ غْرِبٱلْمو شْرِقٱلْم هلو
اور مشرق اور مغرب سب خدا ہ کا ہے۔ تو جدھر تم رخ کرو۔ ادھر خدا ک ذات ہے۔ بے ش خدا صاحبِ وسعت اور

باخبر ہے

116

ۭلضِ ۖ كرٱٰتِ وٰومٱلس ا فۥ مل لَّهۥ ۖ بٰنَهحبلَدًۭا ۗ سو هقَالُوا۟ ٱتَّخَذَ ٱلو

لَّهۥ قَٰنتُونَ
اور یہ لوگ اس بات کے قائل یں کہ خدا اولاد رکھتا ہے۔ (نیں) وہ پاک ہے، بلہ جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے،

سب اس کا ہے اور سب اس کے فرماں بردار یں
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بدِيع ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۖ واذَا قَض امرۭا فَانَّما يقُول لَهۥ كن فَيونُ
(وہ) آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والاہے۔ جب کوئ کام کرنا چاہتا ہے تو اس کو ارشاد فرما دیتا ہے کہ ہوجا تو

وہ ہو جاتا ہے.

118

وقَال ٱلَّذِين  يعلَمونَ لَو يلّمنَا ٱله او تَاتينَآ ءايةٌۭ ۗ كذَٰلكَ قَال ٱلَّذِين من

قَبلهِم مثْل قَولهِم ۘ تَشَٰبهت قُلُوبهم ۗ قَدْ بينَّا ٱلءايٰتِ لقَومۢ يوقنُونَ
یں کرتا۔ یا ہمارے پاس کوئیں کہ خدا ہم سے کلام کیوں ن تےوہ ک (مشرک یعن) یں جانتےاور جو لوگ (کچھ) ن

نشان کیوں نیں آت۔ اس طرح جو لوگ ان سے پلے تھے، وہ بھ ان ک س باتیں کیا کرتے تھے۔ ان لوگوں کے دل
آپس میں ملتے جلتے یں۔ جو لوگ صاحبِ یقین یں، ان کے (سمجھانے کے) لیے نشانیاں بیان کردی یں

119

يمحٰبِ ٱلْجحصا نع لـتُس ۭا ۖ ونَذِيرۭا ويرشب قلْنَٰكَ بِٱلْحسرنَّآ اا
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم کو سچائ کے ساتھ خوشخبری سنانے والا اور ڈرانے والا بنا کر بھیجا ہے۔ اور ال دوزخ کے

یں ہوگبارے میں تم سے کچھ پرسش ن

120

وه هدَى ٱلنَّ ها قُل ۗ ملَّتَهم تَتَّبِع َّتىٰ حٰرٱلنَّص و ودهنكَ ٱلْيع ضلَن تَرو

ٱلْهدَىٰ ۗ ولَئن ٱتَّبعت اهوآءهم بعدَ ٱلَّذِى جآءكَ من ٱلْعلْم ۙ ما لَكَ من ٱله من

ولۢ و نَصيرٍ
اور تم سے نہ تو یودی کبھ خوش ہوں گے اور نہ عیسائ، یاں ت کہ تم ان کے مذہب ک پیروی اختیار کرلو۔ (ان

سے) کہ دو کہ خدا ک دایت (یعن دین اسلام) ہ دایت ہے۔ اور (اے پیغمبر) اگر تم اپنے پاس علم (یعن وح خدا)
دوست ہوگا اور نہ کوئ خواہشوں پر چلو گے تو تم کو (عذاب) خدا سے (بچانے والا) نہ کوئ ان ک کے آ جانے پر بھ

مددگار

121

ٱلَّذِين ءاتَينَٰهم ٱلْتَٰب يتْلُونَهۥ حق تَوتهۦٓ او۟لَئكَ يومنُونَ بِهۦ ۗ ومن يفُر بِهۦ

فَاو۟لَئكَ هم ٱلْخَٰسرونَ
جن لوگوں کو ہم نے کتاب عنایت ک ہے، وہ اس کو (ایسا) پڑھتے یں جیسا اس کے پڑھنے کا حق ہے۔ ی لوگ اس

پر ایمان رکھنے والے یں، اور جو اس کو نیں مانتے، وہ خسارہ پانے والے یں
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ينٰلَمٱلْع َلع مُلْتفَض ّناو ملَيع تمنْعا ٱلَّت تمعوا۟ نرٱذْك يلءرسا نٰبي
عالم پر فضیلت بخش لاسرائیل! میرے وہ احسان یاد کرو، جو میں نے تم پر کئے اور یہ کہ میں نے تم کو ا اے بن

123

وٱتَّقُوا۟ يومۭا  تَجزِى نَفْس عن نَّفْسٍۢ شَيـۭا و يقْبل منْها عدْلۭ و تَنفَعها

شَفَٰعةٌۭ و هم ينصرونَ
اور اس دن سے ڈرو جب کوئ شخص کس شخص کے کچھ کام نہ آئے، اور نہ اس سے بدلہ قبول کیا جائے اور نہ اس

کو کس ک سفارش کچھ فائدہ دے اور نہ لوگوں کو (کس اور طرح ک) مدد مل سے

124

۞ واذِ ٱبتَلَ ابرٰهۦم ربهۥ بِلمٰتٍۢ فَاتَمهن ۖ قَال انّ جاعلُكَ للنَّاسِ امامۭا ۖ

ينمدِى ٱلظَّٰلهع نَالي  قَال ۖ تِين ذُرمو قَال
اور جب پروردگار نے چند باتوں میں ابراہیم ک آزمائش ک تو ان میں پورے اترے۔ خدا نے کا کہ میں تم کو لوگوں کا

پیشوا بناؤں گا۔ انوں نے کا کہ (پروردگار) میری اولاد میں سے بھ (پیشوا بنائیو) ۔ خدا نے فرمایا کہ ہمارا اقرار
ظالموں کے لیے نیں ہوا کرتا
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ۖ ۭلصم ۦمٰهربا قَامن مذُوا۟ مٱتَّخنًۭا ومالنَّاسِ وّةًۭ لثَابم تيلْنَا ٱلْبعذْ جاو

وعهِدْنَآ الَ ابرٰهۦم واسمٰعيل ان طَهِرا بيت للطَّآئفين وٱلْعٰفين وٱلركع ٱلسجودِ
اور جب ہم نے خانہٴ کعبہ کو لوگوں کے لیے جمع ہونے اور امن پانے ک جہ مقرر کیا اور (حم دیا کہ) جس مقام پر
ابراہیم کھڑے ہوئے تھے، اس کو نماز ک جہ بنا لو۔ اور ابراہیم اور اسمعیل کو کا کہ طواف کرنے والوں اور اعتاف

کرنے والوں اور رکوع کرنے والوں اور سجدہ کرنے والوں کے لیے میرے گھر کو پاک صاف رکھا کرو
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نامء نٰتِ مرٱلثَّم نۥ ملَهها زُقٱرنًۭا واملَدًا ءٰذَا به لعٱج ِبر ۦمٰهربا ذْ قَالاو

َلۥٓ اهطَرضا يلًۭا ثُمۥ قَلهعّتمفَا فَرن كمو رِ ۖ قَالاخءٱل موٱلْيو هم بِٱلنْهم

يرصٱلْم سبِىذَابِ ٱلنَّارِ ۖ وع
اور جب ابراہیم نے دعا ک کہ اے پروردگار، اس جہ کو امن کا شر بنا اور اس کے رہنے والوں میں سے جو خدا پر

کس اور روزِ آخرت پر ایمان لائیں، ان کے کھانے کو میوے عطا کر، تو خدا نے فرمایا کہ جو کافر ہوگا، میں اس کو بھ
قدر متمتع کروں گا، (مر) پھر اس کو (عذاب) دوزخ کے (بھتنے کے) لیے ناچار کردوں گا، اور وہ بری جہ ہے
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يعمٱلس نتنَّكَ انَّآ ۖ ام لنَا تَقَببر يلٰعمساتِ ويٱلْب ندَ ماعٱلْقَو ۦمٰهربا فَعرذْ ياو

يملٱلْع
اور جب ابراہیم اور اسمعیل بیت اله ک بنیادیں اونچ کر رہے تھے (تو دعا کئے جاتے تھے کہ) اے پروردگار، ہم سے

یہ خدمت قبول فرما۔ بےش تو سننے والا (اور) جاننے والا ہے
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تُبنَا ونَاسرِنَا ماةًۭ لَّكَ وملسةًۭ ممنَآ اتِين ذُرملَكَ و نيملسلْنَا معٱجنَا وبر

يمحٱلر ابٱلتَّو نتنَّكَ انَآ ۖ الَيع
اے پروردگار، ہم کو اپنا فرمانبردار بنائے رکھیو۔ اور ہماری اولاد میں سے بھ ای گروہ کو اپنا مطیع بنائے رہیو، اور
(پروردگار) ہمیں طریق عبادت بتا اور ہمارے حال پر (رحم کے ساتھ) توجہ فرما۔ بے ش تو توجہ فرمانے والا مربان

ہے
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ربنَا وٱبعث فيهِم رسولًۭا منْهم يتْلُوا۟ علَيهِم ءايٰتكَ ويعلّمهم ٱلْتَٰب وٱلْحمةَ

يمٱلْح زِيزٱلْع نتنَّكَ اا ۚ يهِمكزيو
اے پروردگار، ان (لوگوں) میں انیں میں سے ای پیغمبر مبعوث کیجیو جو ان کو تیری آیتیں پڑھ پڑھ کر سنایا کرے اور

کتاب اور دانائ سھایا کرے اور ان (کے دلوں) کو پاک صاف کیا کرے۔ بےش تو غالب اور صاحبِ حمت ہے
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ومن يرغَب عن ملَّة ابرٰهۦم ا من سفه نَفْسهۥ ۚ ولَقَدِ ٱصطَفَينَٰه ف ٱلدُّنْيا ۖ

ينحٰلٱلص نلَم ةراخءٱل ۥ فنَّهاو
ایت نادان ہو۔ ہم نے ان کو دنیا میں بھتا ہے، بجز اس کے جو نکر س اور ابراہیم کے دین سے کون رو گردان

منتخب کیا تھا اور آخرت میں بھ وہ (زمرہٴ) صلحا میں سے ہوں گے
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ينٰلَمٱلْع ِبرل تلَمسا قَال ۖ ملسۥٓ اهبۥ رلَه ذْ قَالا
جب ان سے ان کے پروردگار نے فرمایا کہ اسلام لے آؤ تو انوں نے عرض ک کہ میں رب العالمین کے آگے سر اطاعت

خم کرتا ہوں
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ا وتُنتَم ََف ٱلدِّين مَل َطَفٱص هنَّ ٱلا نٰبي قُوبعيو يهنب ۦمٰهربآ ابِه صوو

وانتُم مسلمونَ
اور ابرہیم نے اپنے بیٹوں کو اس بات ک وصیت ک اور یعقوب نے بھ (اپنے فرزندوں سے ی کا) کہ بیٹا خدا نے

تمارے لیے ی دین پسند فرمایا ہے تو مرنا ہے تو مسلمان ہ مرنا
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ام كنتُم شُهدَآء اذْ حضر يعقُوب ٱلْموت اذْ قَال لبنيه ما تَعبدُونَ منۢ بعدِى

قَالُوا۟ نَعبدُ الَٰهكَ والَٰه ءابآئكَ ابرٰهۦم واسمٰعيل واسحٰق الَٰهۭا وٰحدًۭا ونَحن لَهۥ

مسلمونَ
بھلا جس وقت یعقوب وفات پانے لے تو تم اس وقت موجود تھے، جب انوں نے اپنے بیٹوں سے پوچھا کہ میرے بعد تم

کس ک عبادت کرو گے، تو انوں نے کا کہ آپ کے معبود اور آپ کے باپ دادا ابراہیم اور اسمعیل اور اسحاق کے
معبود ک عبادت کریں گے جو معبود یتا ہے اور ہم اُس کے حم بردار یں
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تلْكَ امةٌۭ قَدْ خَلَت ۖ لَها ما كسبت ولَم ما كسبتُم ۖ و تُسـلُونَ عما كانُوا۟

يعملُونَ
یہ جماعت گزرچ۔ ان کو اُن کے اعمال (کا بدلہ ملے گا) اور تم کو تمھارے اعمال (کا) اور جو عمل وہ کرتے تھے ان

یں ہوگپرسش تم سے ن ک
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وقَالُوا۟ كونُوا۟ هودا او نَصٰرىٰ تَهتَدُوا۟ ۗ قُل بل ملَّةَ ابرٰهۦم حنيفًۭا ۖ وما

ينشْرِكٱلْم نانَ مك
اور (یودی اور عیسائ) کتے یں کہ یودی یا عیسائ ہو جاؤ تو سیدھے رستے پر ل جاؤ۔ (اے پیغمبر ان سے) کہ
دو، (نیں) بلہ (ہم) دین ابراہیم (اختیار کئے ہوئے یں) جو ای خدا کے ہو رہے تھے اور مشرکوں میں سے نہ تھے
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ٰقحساو يلٰعمساو ۦمٰهربا َلا نزِلآ امنَا ولَيا نزِلآ امو هنَّا بِٱلاما۟ ءقُولُو

ِقنُفَر  ِهِمبن رونَ مٱلنَّبِي وتآ امو يسعو وسم وتآ امو اطبسٱو قُوبعيو

بين احدٍۢ منْهم ونَحن لَهۥ مسلمونَ
(مسلمانو) کو کہ ہم خدا پر ایمان لائے اور جو (کتاب) ہم پر اتری، اس پر اور جو (صحیفے) ابراہیم اور اسمعیل اور

اسحاق اور یعقوب اور ان ک اولاد پر نازل ہوئے ان پر اور جو (کتابیں) موس اور عیس کو عطا ہوئیں، ان پر، اور جو اور
پیغمبروں کو ان کے پروردگار ک طرف سے ملیں، ان پر (سب پر ایمان لائے) ہم ان پیغمروں میں سے کس میں کچھ فرق

نیں کرتے اور ہم اس (خدائے واحد) کے فرمانبردار یں
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ف ما هنَّما۟ فَالَّون تَواتَدَوا۟ ۖ وۦ فَقَدِ ٱهنتُم بِهامآ ءم ثْلنُوا۟ بِمامنْ ءفَا

يملٱلْع يعمٱلس وهو ۚ هٱل مهيفيقَاقٍۢ ۖ فَسش
تو اگر یہ لوگ بھ اس طرح ایمان لے آئیں جس طرح تم ایمان لے آئے ہو تو دایت یاب ہو جائیں اور اگر منہ پھیر لیں
(اور نہ مانیں) تو وہ (تمھارے) مخالف یں اور ان کے مقابلے میں تمھیں خدا کاف ہے۔ اور وہ سننے والا (اور) جاننے

والا ہے
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صبغَةَ ٱله ۖ ومن احسن من ٱله صبغَةًۭ ۖ ونَحن لَهۥ عٰبِدُونَ
(کہ دو کہ ہم نے) خدا کا رن (اختیار کر لیا ہے) اور خدا سے بتر رن کس کا ہو ستا ہے۔ اور ہم اس ک عبادت

کرنے والے یں
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قُل اتُحآجونَنَا ف ٱله وهو ربنَا وربم ولَنَآ اعمٰلُنَا ولَم اعمٰلُم ونَحن لَهۥ

مخْلصونَ
(ان سے) کو، کیا تم خدا کے بارے میں ہم سے جھڑتے ہو، حالانہ وہ ہمارا اور تمھارا پروردگار ہے اور ہم کو

ہمارے اعمال (کا بدلہ ملے گا) اور تم کو تمھارے اعمال (کا) اور ہم خاص اس ک عبادت کرنے والے یں
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وا اودانُوا۟ هاطَ كبسٱو قُوبعيو ٰقحساو يلٰعمساو ۦمٰهربنَّ اتَقُولُونَ ا ما

ۗ هٱل نۥ مندَهٰدَةً عشَه تَمن كمم ظْلَما نمو ۗ هٱل ما لَمعا نتُماء ىٰ ۗ قُلٰرنَص

وما ٱله بِغَٰفل عما تَعملُونَ
(اے یود ونصارىٰ) کیا تم اس بات کے قائل ہو کہ ابراہیم اور اسمعیل اور اسحاق اور یعقوب اور ان ک اولاد یودی یا

و کہ بھلا تم زیادہ جانتے ہو یا خدا؟ اور اس سے بڑھ کر ظالم کون، جو خدا کتھے۔ (اے محمدصلى الله عليه وسلم ان سے) ک عیسائ
شادت کو، جو اس کے پاس (کتاب میں موجود) ہے چھپائے۔ اور جو کچھ تم کر رہے ہو، خدا اس سے غافل نیں
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تلْكَ امةٌۭ قَدْ خَلَت ۖ لَها ما كسبت ولَم ما كسبتُم ۖ و تُسـلُونَ عما كانُوا۟

يعملُونَ
یہ جماعت گزر چ۔ ان کو وہ (ملے گا) جو انوں نے کیا، اور تم کو وہ جو تم نے کیا۔ اور جو عمل وہ کرتے تھے، اس

یں ہوگپرسش تم سے ن ک

142

هّا ۚ قُل لهلَيانُوا۟ عك ٱلَّت هِملَتبن قع مهلَّىا وٱلنَّاسِ م نم آءفَهٱلس قُوليس ۞

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلا شَآءن يدِى مهي ۚ غْرِبٱلْمو شْرِقٱلْم
احمق لوگ کیں گے کہ مسلمان جس قبلے پر (پلے سے چلے آتے) تھے (اب) اس سے کیوں منہ پھیر بیٹھے۔ تم کہ

دو کہ مشرق اور مغرب سب خدا ہ کا ہے۔ وہ جس کو چاہتا ہے، سیدھے رستے پر چلاتا ہے
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ولسونَ ٱلريٱلنَّاسِ و َلع دَآءونُوا۟ شُهَتّطًۭا لسةًۭ وما مَٰلْنعكَ جذَٰلكو

ولسٱلر تَّبِعن يم لَمنَعل آ اهلَيع نتك لَةَ ٱلَّتبلْنَا ٱلْقعا جمشَهِيدًۭا ۗ و ملَيع

ممن ينقَلب علَ عقبيه ۚ وان كانَت لَبِيرةً ا علَ ٱلَّذِين هدَى ٱله ۗ وما كانَ

ۭيمحر ۭوفءبِٱلنَّاسِ لَر هنَّ ٱلا ۚ مَٰنيما يعضيل هٱل
اور اس طرح ہم نے تم کو امتِ معتدل بنایا ہے، تاکہ تم لوگوں پر گواہ بنو اور پیغمبر (آخرالزماں) تم پر گواہ بنیں۔ اور

جس قبلے پر تم (پلے) تھے، اس کو ہم نے اس لیے مقرر کیا تھا کہ معلوم کریں، کون (ہمارے) پیغمبر کا تابع رہتا ہے،
اور کون الٹے پاؤں پھر جاتا ہے۔ اور یہ بات (یعن تحویل قبلہ لوگوں کو) گراں معلوم ہوئ، مر جن کو خدا نے دایت

بخش (وہ اسے گراں نیں سمجھتے) اور خدا ایسا نیں کہ تمارے ایمان کو یون کھو دے۔ خدا تو لوگوں پر بڑا مربان
(اور) صاحبِ رحمت ہے
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كَ شَطْرهجو ِلا ۚ فَوهىضلَةًۭ تَربنَّكَ قيّلفَلَنُو ۖ آءمٱلس هِكَ فجو ىٰ تَقَلُّبقَدْ نَر

نَّ ٱلَّذِيناۥ ۗ وهشَطْر موهلُّوا۟ ۇجفَو نتُما كم ثيحو ۚ امرجِدِ ٱلْحسٱلْم

اوتُوا۟ ٱلْتَٰب لَيعلَمونَ انَّه ٱلْحق من ربِهِم ۗ وما ٱله بِغَٰفل عما يعملُونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم تمارا آسمان ک طرف منہ پھیر پھیر کر دیھنا دیھ رہے یں۔ سو ہم تم کو اس قبلے ک طرف جس
کو تم پسند کرتے ہو، منہ کرنے کا حم دیں گے تو اپنا منہ مسجد حرام (یعن خانہٴ کعبہ) ک طرف پھیر لو۔ اور تم لوگ
جاں ہوا کرو، (نماز پڑھنے کے وقت) اس مسجد ک طرف منہ کر لیا کرو۔ اور جن لوگوں کو کتاب دی گئ ہے، وہ

خوب جانتے یں کہ (نیا قبلہ) ان کے پروردگار ک طرف سے حق ہے۔ اور جو کام یہ لوگ کرتے یں، خدا ان سے بے
خبر نیں
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ۢبِتَابِع نتآ املَتَكَ ۚ وبوا۟ قا تَبِعم ۢةايء لِب تَٰبْوتُوا۟ ٱلا ٱلَّذِين تتَيا نلَئو

قبلَتَهم ۚ وما بعضهم بِتَابِعۢ قبلَةَ بعضٍۢ ۚ ولَئن ٱتَّبعت اهوآءهم منۢ بعدِ ما

ينمٱلظَّٰل نذًۭا لَّمنَّكَ اا ۙ لْمٱلْع نكَ مآءج
اور اگر تم ان ال کتاب کے پاس تمام نشانیاں بھ لے کر آؤ، تو بھ یہ تمارے قبلے ک پیروی نہ کریں۔ اور تم بھ ان

کے قبلے ک پیروی کرنے والے نیں ہو۔ اور ان میں سے بھ بعض بعض کے قبلے کے پیرو نیں۔ اور اگر تم باوجود
اس کے کہ تمارے پاس دانش (یعن وح خدا) آ چ ہے، ان ک خواہشوں کے پیچھے چلو گے تو ظالموں میں (داخل)

ہو جاؤ گے
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ٱلَّذِين ءاتَينَٰهم ٱلْتَٰب يعرِفُونَهۥ كما يعرِفُونَ ابنَآءهم ۖ وانَّ فَرِيقًۭا منْهم لَيتُمونَ

ٱلْحق وهم يعلَمونَ
جن لوگوں کو ہم نے کتاب دی ہے، وہ ان (پیغمبر آخرالزماں) کو اس طرح پچانتے یں، جس طرح اپنے بیٹوں کو پچانا

کرتے یں، مر ای فریق ان میں سے سچ بات کو جان بوجھ کر چھپا را ہے
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تَرِينمٱلْم نم ونَنَت ََِكَ ۖ فبن رم قٱلْح
(اے پیغمبر، یہ نیا قبلہ) تمارے پروردگار ک طرف سے حق ہے تو تم رگز ش کرنے والوں میں نہ ہونا
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هٱل مِتِ باونُوا۟ يَا تم نيٰتِ ۚ ارتَبِقُوا۟ ٱلْخَيا ۖ فَٱسيهّلوم وةٌ ههوِج ۢللو

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هنَّ ٱلا ۚ ايعمج
اور ر ای (فرقے) کے لیے ای سمت (مقرر) ہے۔ جدھر وہ (عبادت کے وقت) منہ کیا کرتے یں۔ تو تم نییوں میں

سبقت حاصل کرو۔ تم جاں رہو گے خدا تم سب کو جمع کرلے گا۔ بے ش خدا ر چیز پر قادر ہے
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ومن حيث خَرجت فَولِ وجهكَ شَطْر ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام ۖ وانَّهۥ لَلْحق من

ربِكَ ۗ وما ٱله بِغَٰفل عما تَعملُونَ
اور تم جاں سے نلو، (نماز میں) اپنا منہ مسجد محترم ک طرف کر لیا کرو بےش وہ تمارے پروردگار ک طرف سے

حق ہے۔ اور تم لوگ جو کچھ کرتے ہو۔ خدا اس سے بے خبر نیں

150

ومن حيث خَرجت فَولِ وجهكَ شَطْر ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام ۚ وحيث ما كنتُم فَولُّوا۟

ََف منْهوا۟ مظَلَم ٱلَّذِين ةٌ اجح ملَيلنَّاسِ عونَ لي َّىۥ لهشَطْر موهۇج

تَخْشَوهم وٱخْشَون وتم نعمت علَيم ولَعلَّم تَهتَدُونَ
اور تم جاں سے نلو، مسجدِ محترم ک طرف منہ (کرکے نماز پڑھا) کرو۔ اور مسلمانو، تم جاں ہوا کرو، اس (مسجد)

ک طرف رخ کیا کرو۔ (یہ تاکید) اس لیے (ک گئ ہے) کہ لوگ تم کو کس طرح کا الزام نہ دے سیں۔ مر ان میں سے
مقصود ہے کہ تم کو اپن سے ڈرتے رہنا۔ اور یہ بھ یں، (وہ الزام دیں تو دیں) سو ان سے مت ڈرنا اور مجھ جو ظالم

تمام نعمتیں بخشوں اور یہ بھ کہ تم راہ راست پر چلو
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تَٰبْٱل ممّلعيو ميكزينَا وٰتايء ملَيتْلُوا۟ عي منولًۭا مسر ميلْنَا فسرآ امك

وٱلْحمةَ ويعلّمم ما لَم تَونُوا۟ تَعلَمونَ
جس طرح (منجملہ اور نعمتوں کے) ہم نے تم میں تمھیں میں سے ای رسول بھیجے یں جو تم کو ہماری آیتیں پڑھ پڑھ

کر سناتے اور تمیں پاک بناتے اور کتاب (یعن قرآن) اور دانائ سھاتے یں، اور ایس باتیں بتاتے یں، جو تم پلے نیں
جانتے تھے
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فَٱذْكرون اذْكركم وٱشْروا۟ ل و تَفُرونِ
سو تم مجھے یاد کرو۔ میں تمیں یاد کیا کروں گا۔ اور میرے احسان مانتے رہنا اور ناشری نہ کرنا

153

ٰبِرِينٱلص عم هنَّ ٱلا ۚ لَۈةٱلصرِ وبينُوا۟ بِٱلصتَعنُوا۟ ٱسامء ا ٱلَّذِينهياي
اے ایمان والو صبر اور نماز سے مدد لیا کرو بےش خدا صبر کرنے والوں کے ساتھ ہے

154

و تَقُولُوا۟ لمن يقْتَل ف سبِيل ٱله اموٰتۢ ۚ بل احيآءۭ ولَٰن  تَشْعرونَ
اور جو لوگ خدا ک راہ میں مارے جائیں ان ک نسبت یہ کنا کہ وہ مرے ہوئے یں (وہ مردہ نیں) بلہ زندہ یں لین تم

نیں جانتے

155

ولَنَبلُونَّم بِشَءۢ من ٱلْخَوفِ وٱلْجوع ونَقْصٍۢ من ٱموٰلِ وٱنفُسِ وٱلثَّمرٰتِ ۗ

ٰبِرِينرِ ٱلصّشبو
اور ہم کس قدر خوف اور بھوک اور مال اور جانوں اور میوؤں کے نقصان سے تماری آزمائش کریں گے توصبر کرنے

والوں کو (خدا ک خوشنودی ک) بشارت سنا دو

156

ٱلَّذِين اذَآ اصٰبتْهم مصيبةٌۭ قَالُوا۟ انَّا له وانَّآ الَيه رٰجِعونَ
ان لوگوں پر جب کوئ مصیبت واقع ہوت ہے تو کتے یں کہ ہم خدا ہ کا مال یں اور اس ک طرف لوٹ کر جانے

والے یں
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او۟لَئكَ علَيهِم صلَوٰتۭ من ربِهِم ورحمةٌۭ ۖ واو۟لَئكَ هم ٱلْمهتَدُونَ
ی لوگ یں جن پر ان کے پروردگار ک مربان اور رحمت ہے۔ اور ی سیدھے رستے پر یں
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هلَيع نَاحج ََف رتَموِ ٱعا تيٱلْب جح نفَم ۖ هرِ ٱلآئن شَعةَ مورٱلْمفَا ونَّ ٱلصا ۞

يملع رشَاك هنَّ ٱلۭا فَارعَ خَين تَطَوما ۚ وبِهِم فطَّون يا
بےش (کوہ) صفا اور مروہ خدا ک نشانیوں میں سے یں۔ تو جو شخص خانہٴ کعبہ کا حج یا عمرہ کرے اس پر کچھ

گناہ نیں کہ دونوں کا طواف کرے۔ (بلہ طواف ای قسم کا نی کام ہے) اور جو کوئ نی کام کرے تو خدا قدر
شناس اور دانا ہے
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لنَّاسِ فل نَّٰهيا بدِ معنۢ بدَىٰ مٱلْهِنَٰتِ ويٱلْب نلْنَا منزآ اونَ متُمي نَّ ٱلَّذِينا

ٱلْتَٰبِ ۙ او۟لَئكَ يلْعنُهم ٱله ويلْعنُهم ٱللَّٰعنُونَ
جو لوگ ہمارے حموں اور دایتوں کو جو ہم نے نازل ک یں (کس غرض فاسد سے) چھپاتے یں باوجود یہ کہ ہم نے

ان لوگوں کے (سمجھانے کے) لئے اپن کتاب میں کھول کھول کر بیان کردیا ہے۔ ایسوں پر خدا اور تمام لعنت کرنے
والے لعنت کرتے یں
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ابنَا ٱلتَّواو ۚ هِملَيع تُوبكَ ائَو۟لنُوا۟ فَايبوا۟ ولَحصاوا۟ وتَاب ٱلَّذِين ا

يمحٱلر
اں جو توبہ کرتے یں اور اپن حالت درست کرلیتے اور (احام ال کو) صاف صاف بیان کردیتے یں تو میں ان کے

قصور معاف کردیتا ہوں اور میں بڑا معاف کرنے والا (اور) رحم والا ہوں
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انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ وماتُوا۟ وهم كفَّار او۟لَئكَ علَيهِم لَعنَةُ ٱله وٱلْملَئة وٱلنَّاسِ

ينعمجا
جو لوگ کافر ہوئے اور کافر ہ مرے ایسوں پر خدا ک اور فرشتوں اور لوگوں ک سب ک لعنت
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خَٰلدِين فيها ۖ  يخَفَّف عنْهم ٱلْعذَاب و هم ينظَرونَ
وہ ہمیشہ اس (لعنت) میں (گرفتار) ریں گے۔ ان سے نہ تو عذاب ہ لا کیا جائے گا اور نہ انیں (کچھ) ملت ملے

گ
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يمحٱلر ٰنمحٱلر وه ا لَٰها  ۖ ٌۭدٰحو ۭلَٰها ملَٰهاو
اور (لوگو) تمارا معبود خدائے واحد ہے اس بڑے مربان (اور) رحم کرنے کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں
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رِى فتَج ٱلْفُلْكِ ٱلَّتارِ وٱلنَّهو للَٰفِ ٱلَّيٱخْتضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس خَلْق نَّ فا

ٱلْبحرِ بِما ينفَع ٱلنَّاس ومآ انزل ٱله من ٱلسمآء من مآءۢ فَاحيا بِه ٱرض بعدَ

آءمٱلس نيخَّرِ بسابِ ٱلْمحٱلسو ٰحِيرِيفِ ٱلرتَصو ۢةآبد لن كا ميهف ثبا وهتوم

وٱرضِ لءايٰتٍۢ لّقَومۢ يعقلُونَ
بےش آسمانوں اور زمین کے پیدا کرنے میں اور رات اور دن کے ای دوسرے کے پیچھے آنے جانے میں اور کشتیوں
اور جازوں میں جو دریا میں لوگوں کے فائدے ک چیزیں لے کر رواں یں اور مینہ میں جس کو خدا آسمان سے برساتا

اور اس سے زمین کو مرنے کے بعد زندہ (یعن خش ہوئے پیچھے سرسبز) کردیتا ہے اور زمین پر ر قسم کے جانور
پھیلانے میں اور ہواؤں کے چلانےمیں اور بادلوں میں جو آسمان اور زمین کے درمیان گھرے رہتے یں۔ عقلمندوں کے

لئے (خدا ک قدرت ک) نشانیاں یں
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ٱلَّذِينو ۖ هٱل ِبحك مونَهبحۭا يندَادا هونِ ٱلن دذُ متَّخن يٱلنَّاسِ م نمو

هةَ لنَّ ٱلْقُوا ذَابنَ ٱلْعورذْ يا۟ اوظَلَم ى ٱلَّذِينري لَوو ۗ هّۭا لبشَدُّ حا۟ انُوامء

جميعۭا وانَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعذَابِ
اور بعض لوگ ایسے یں جو غیر خدا کو شری (خدا) بناتے اور ان سے خدا ک س محبت کرتے یں۔ لین جو ایمان
والے یں وہ تو خدا ہ کے سب سے زیادہ دوستدار یں۔ اور اے کاش ظالم لوگ جو بات عذاب کے وقت دیھیں گے

اب دیھ لیتے کہ سب طرح ک طاقت خدا ہ کو ہے۔ اور یہ کہ خدا سخت عذاب کرنے والا ہے
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اببسٱ بِهِم تتَقَطَّعو ذَابۇا۟ ٱلْعاروا۟ وعٱتَّب ٱلَّذِين نوا۟ مٱتُّبِع ٱلَّذِين ارذْ تَبا
اس دن (کفر کے) پیشوا اپنے پیرووں سے بیزاری ظار کریں گے اور (دونوں) عذاب (ال) دیھ لیں گے اور ان کے آپس

کے تعلقات منقطع ہوجائیں گے
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رِيهِمكَ يذَٰلنَّا ۗ كوا۟ مءرا تَبمك منْهم ارةًۭ فَنَتَبرنَّ لَنَا كا وا۟ لَوعٱتَّب ٱلَّذِين قَالو

ٱله اعمٰلَهم حسرٰتٍ علَيهِم ۖ وما هم بِخَٰرِجِين من ٱلنَّارِ
(یہ حال دیھ کر) پیروی کرنے والے (حسرت سے) کیں گے کہ اے کاش ہمیں پھر دنیا میں جانا نصیب ہو تاکہ جس

طرح یہ ہم سے بیزار ہو رہے یں اس طرح ہم بھ ان سے بیزار ہوں۔ اس طرح خدا ان کے اعمال انیں حسرت بنا کر
دکھائے گااور وہ دوزخ سے نل نیں سیں گے
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يايها ٱلنَّاس كلُوا۟ مما ف ٱرضِ حلَٰلًۭا طَيِبۭا و تَتَّبِعوا۟ خُطُوٰتِ

بِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها ۚ طَٰنٱلشَّي
لوگو جو چیزیں زمین میں حلال طیب یں وہ کھاؤ۔ اور شیطان کے قدموں پر نہ چلو۔ وہ تمارا کھلا دشمن ہے
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انَّما يامركم بِٱلسوء وٱلْفَحشَآء وان تَقُولُوا۟ علَ ٱله ما  تَعلَمونَ
وہ تو تم کو برائ اور بےحیائ ہ کے کام کرنے کو کتا ہے اور یہ بھ کہ خدا ک نسبت ایس باتیں کو جن کا تمیں

(کچھ بھ) علم نیں
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لَوونَآ ۗ اآءابء هلَينَا علْفَيآ ام نَتَّبِع لقَالُوا۟ ب هٱل لنزآ اوا۟ مٱتَّبِع ملَه يلذَا قاو

كانَ ءابآوهم  يعقلُونَ شَيـۭا و يهتَدُونَ
اور جب ان لوگوں سے کا جاتا ہے کہ جو (کتاب) خدا نے نازل فرمائ ہے اس ک پیروی کرو تو کتے یں (نیں) بلہ
ہم تو اس چیز ک پیروی کریں گے جس پر ہم نے اپنے باپ دادا کو پایا۔ بھلا اگرچہ ان کے باپ دادا نہ کچھ سمجھتے

ہوں اورنہ سیدھے رستے پر ہوں (تب بھ وہ انیں ک تقلید کئے جائیں گے)
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ۢمص ۚ ۭدَآءنو ۭآءعد ا عمسي  ابِم قنْعٱلَّذِى ي ثَلموا۟ كفَرك ٱلَّذِين ثَلمو

بم عمۭ فَهم  يعقلُونَ
جو لوگ کافر یں ان ک مثال اس شخص ک س ہے جو کس ایس چیز کو آواز دے جو پار اور آواز کے سوا کچھ سن

نہ سے۔ (یہ) برے یں گونے یں اندھے یں کہ (کچھ) سمجھ ہ نیں ستے
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اهيا نتُمن كا هوا۟ لرْٱشو مَٰزَقْنا رٰتِ مِبن طَيلُوا۟ منُوا۟ كامء ا ٱلَّذِينهياي

تَعبدُونَ
کے بندے ہو تو اس (ک یں ان کو کھاؤ اور اگر خدا ہ ل ایمان جو پاکیزہ چیزیں ہم نے تم کو عطا فرمائیںاے ا

نعمتوں) کا شر بھ ادا کرو
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نفَم ۖ هرِ ٱلغَيۦ لبِه لهآ امنزِيرِ وٱلْخ ملَحو ٱلدَّمتَةَ ويٱلْم ملَيع مرا حنَّما

يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۚ هلَيع ثْما ََادٍۢ فع و ۢاغب رغَي طُرٱض
اس نے تم پر مرا ہوا جانور اور لو اور سور کا گوشت اور جس چیز پر خدا کے سوا کس اور کا نام پارا جائے حرام
کردیا ہے اں جو ناچار ہوجائے (بشرطیہ) خدا ک نافرمان نہ کرے اور حد (ضرورت) سے بار نہ نل جائے اس پر

کچھ گناہ نیں۔ بےش خدا بخشنے والا (اور) رحم کرنے والا ہے
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انَّ ٱلَّذِين يتُمونَ مآ انزل ٱله من ٱلْتَٰبِ ويشْتَرونَ بِهۦ ثَمنًۭا قَليً ۙ او۟لَئكَ

ذَابع ملَهو يهِمكزي و ةٰميٱلْق موي هٱل مهمّلي و ٱلنَّار ا هِمطُونب لُونَ فكاا يم

يملا
یں چھپاتے اور ان کے بدلے تھوڑی س کو جو اس نے نازل فرمائ (دایتوں آیتوں اور) کتاب سے ان جو لوگ (خدا) ک

قیمت (یعن دنیاوی منفعت) حاصل کرتے یں وہ اپنے پیٹوں میں محض آگ بھرتے یں۔ ایسے لوگوں سے خدا قیامت کے
دن نہ کلام کرے گا اور نہ ان کو (گناہوں سے) پاک کرے گا۔اور ان کے لئے دکھ دینے والا عذاب ہے
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َلع مهربصآ افَم ۚ ةرغْفبِٱلْم ذَابٱلْعدَىٰ ولَٰلَةَ بِٱلْهۇا۟ ٱلضٱشْتَر كَ ٱلَّذِينئَو۟لا

ٱلنَّارِ
یہ وہ لوگ یں جنوں نے دایت چھوڑ کر گمراہ اور بخشش چھوڑ کر عذاب خریدا۔ یہ (آتش) جنم ک کیس برداشت

کرنے والے یں!
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ذَٰلكَ بِانَّ ٱله نَزل ٱلْتَٰب بِٱلْحق ۗ وانَّ ٱلَّذِين ٱخْتَلَفُوا۟ ف ٱلْتَٰبِ لَف شقَاقٍۭ

بعيدٍۢ
یہ اس لئے کہ خدا نے کتاب سچائ کے ساتھ نازل فرمائ۔ اور جن لوگوں نے اس کتاب میں اختلاف کیا وہ ضد میں

(آکر نی سے) دور (ہوگئے) یں

177

نامء نم ٱلْبِر نَٰلغْرِبِ وٱلْمشْرِقِ وٱلْم لبق موهلُّوا۟ ۇجن تُوا ٱلْبِر سلَّي ۞

بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ وٱلْملَئة وٱلْتَٰبِ وٱلنَّبِۦنَ وءاتَ ٱلْمال علَ حبِهۦ ذَوِى

ٱلْقُرب وٱلْيتَٰم وٱلْمسٰين وٱبن ٱلسبِيل وٱلسآئلين وف ٱلرِقَابِ واقَام ٱلصلَۈةَ

آءرٱلضو آءساٱلْب ف ٰبِرِينٱلصدُوا۟ ۖ وٰهذَا عا مدِههوفُونَ بِعٱلْمۈةَ وكٱلز َاتءو

وحين ٱلْباسِ ۗ او۟لَئكَ ٱلَّذِين صدَقُوا۟ ۖ واو۟لَئكَ هم ٱلْمتَّقُونَ
نی ی نیں کہ تم مشرق یا مغرب کو (قبلہ سمجھ کر ان) ک طرف منہ کرلو بلہ نی یہ ہے کہ لوگ خدا پر اور روز

آخرت پر اور فرشتوں پر اور (خدا ک) کتاب پر اور پیغمبروں پر ایمان لائیں۔ اور مال باوجود عزیز رکھنے کے رشتہ داروں
اور یتیموں اور محتاجوں اور مسافروں اور ماننے والوں کو دیں اور گردنوں (کے چھڑانے) میں (خرچ کریں) اور نماز
پڑھیں اور زکۈة دیں۔ اور جب عد کرلیں تو اس کو پورا کریں۔ اور سخت اور تلیف میں اور (معرکہ) کارزار کے وقت

ثابت قدم ریں۔ ی لوگ یں جو (ایمان میں) سچے یں اور ی یں جو (خدا سے) ڈرنے والے یں
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ كتب علَيم ٱلْقصاص ف ٱلْقَتْلَ ۖ ٱلْحر بِٱلْحرِ وٱلْعبدُ

آءداوفِ ورعاعٌۢ بِٱلْمبّفَٱت ۭءَش يهخا نۥ ملَه فع نفَم ۚ َنثبِٱ َنثٱدِ وببِٱلْع

الَيه بِاحسٰنۢ ۗ ذَٰلكَ تَخْفيفۭ من ربِم ورحمةٌۭ ۗ فَمن ٱعتَدَىٰ بعدَ ذَٰلكَ فَلَهۥ

ۭيملا ذَابع
مومنو! تم کو مقتولوں کے بارےمیں قصاص (یعن خون کے بدلے خون) کا حم دیا جاتا ہے (اس طرح پر کہ) آزاد کے

بدلے آزاد (مارا جائے) اور غلام کے بدلے غلام اور عورت کے بدلے عورت اور قاتل کو اس کے (مقتول) بھائ (کے
قصاص میں) سے کچھ معاف کردیا جائے تو (وارث مقتول) کو پسندیدہ طریق سے (قرار داد ک) پیروی (یعن مطالبہٴ

خون با) کرنا اور (قاتل کو) خوش خوئ کے ساتھ ادا کرنا چاہیئے یہ پروردگار ک طرف سے تمارے لئے آسان اور
مربان ہے جو اس کے بعد زیادت کرے اس کے لئے دکھ کا عذاب ہے
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ولَم ف ٱلْقصاصِ حيۈةٌۭ ياو۟ل ٱلْبٰبِ لَعلَّم تَتَّقُونَ
اور اے ال عقل (حم) قصاص میں (تماری) زندگان ہے کہ تم (قتل و خونریزی سے) بچو
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بِينقْرٱو ندَيٰللْوةُ ليصا ٱلْوركَ خَين تَرا توٱلْم مدَكحا رضذَا حا ملَيع بتك

ينتَّقٱلْم َلا عقوفِ ۖ حرعبِٱلْم
تم پر فرض کیا جاتا ہے کہ جب تم میں سے کس کو موت کا وقت آجائے تو اگر وہ کچھ مال چھوڑ جانے والا ہو تو ماں

با پ اور رشتہ داروں کے لئے دستور کے مطابق وصیت کرجائے (خدا سے) ڈر نے والوں پر یہ ای حق ہے
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يعمس هنَّ ٱلۥٓ ۚ ادِّلُونَهبي ٱلَّذِين َلۥ عهثْمآ انَّمۥ فَاهعما سدَمعۥ بدَّلَهنۢ بفَم

ۭيملع
جو شخص وصیت کو سننے کے بعد بدل ڈالے تو اس (کے بدلنے) کا گناہ انیں لوگوں پر ہے جو اس کو بدلیں۔ اور

بےش خدا سنتا جانتا ہے
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هنَّ ٱلا ۚ هلَيع ثْما ََف منَهيب لَحصۭا فَاثْما ونَفًا اوصٍۢ جن مم خَاف نفَم

ۭيمحر ۭغَفُور
اگر کس کو وصیت کرنے والے ک طرف سے (کس وارث ک) طرفداری یا حق تلف کا اندیشہ ہو تو اگر وہ (وصیت کو

بدل کر) وارثوں میں صلح کرادے تو اس پر کچھ گناہ نیں۔ بےش خدا بخشنے والا (اور) رحم والا ہے
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مَّللَع ملن قَبم ٱلَّذِين َلع بتا كمك اميٱلص ملَيع بتنُوا۟ كامء ا ٱلَّذِينهياي

تَتَّقُونَ
مومنو! تم پر روزے فرض کئے گئے یں۔ جس طرح تم سے پلے لوگوں پر فرض کئے گئے تھے تاکہ تم پرہیزگار بنو

184

اميا ندَّةٌۭ مفَرٍۢ فَعس َلع وا ارِيضم منانَ من كٰتٍۢ ۚ فَمدُودعۭا ماميا

وۭا فَهرعَ خَين تَطَوفَم ۖ ۢينسم امةٌۭ طَعدْيۥ فيقُونَهطي ٱلَّذِين َلعو ۚ خَرا

خَيرۭ لَّهۥ ۚ وان تَصوموا۟ خَيرۭ لَّم ۖ ان كنتُم تَعلَمونَ
(روزوں کے دن) گنت کے چند روز یں تو جو شخص تم میں سے بیمار ہو یا سفر میں ہو تو دوسرے دنوں میں روزوں کا

شمار پورا کرلے اور جو لوگ روزہ رکھنے ک طاقت رکھیں (لین رکھیں نیں) وہ روزے کے بدلے محتاج کو کھانا کھلا
دیں اور جو کوئ شوق سے نی کرے تو اس کے حق میں زیادہ اچھا ہے۔ اور اگر سمجھو تو روزہ رکھنا ہ تمارے

حق میں بتر ہے
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شَهر رمضانَ ٱلَّذِى انزِل فيه ٱلْقُرءانُ هدًۭى لّلنَّاسِ وبيِنَٰتٍۢ من ٱلْهدَىٰ

وٱلْفُرقَانِ ۚ فَمن شَهِدَ منم ٱلشَّهر فَلْيصمه ۖ ومن كانَ مرِيضا او علَ سفَرٍۢ

فَعدَّةٌۭ من ايام اخَر ۗ يرِيدُ ٱله بِم ٱلْيسر و يرِيدُ بِم ٱلْعسر ولتُملُوا۟ ٱلْعدَّةَ

ولتُبِروا۟ ٱله علَ ما هدَىم ولَعلَّم تَشْرونَ
(روزوں کا مینہ) رمضان کا مینہ (ہے) جس میں قرآن (اول اول) نازل ہوا جو لوگوں کا رہنما ہے اور (جس میں) دایت
ک کھل نشانیاں یں اور (جو حق و باطل کو) ال ال کرنے والا ہے تو جو کوئ تم میں سے اس مینے میں موجود ہو

چاہیئے کہ پورے مینے کے روزے رکھے اور جو بیمار ہو یا سفر میں ہو تو دوسرے دنوں میں (رکھ کر) ان کا شمار
پورا کرلے۔ خدا تمارے حق میں آسان چاہتا ہے اور سخت نیں چاہتا اور (یہ آسان کا حم) اس لئے (دیا گیا ہے) کہ

تم روزوں کا شمار پورا کرلو اور اس احسان کے بدلے کہ خدا نے تم کو دایت بخش ہے تم اس کو بزرگ سے یاد کر
واور اس کا شر کرو
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واذَا سالَكَ عبادِى عنّ فَانّ قَرِيب ۖ اجِيب دعوةَ ٱلدَّاع اذَا دعانِ ۖ

فَلْيستَجِيبوا۟ ل ولْيومنُوا۟ بِ لَعلَّهم يرشُدُونَ
اور (اے پیغمبر) جب تم سے میرے بندے میرے بارے میں دریافت کریں تو (کہ دو کہ) میں تو (تمارے) پاس ہوں جب

کوئ پارنے والا مجھے پارتا ہے تو میں اس ک دعا قبول کرتا ہوں تو ان کو چاہیئے کہ میرے حموں کو مانیں اور
مجھ پر ایمان لائیں تاکہ نی رستہ پائیں
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ۗ نلَّه ۭاسبل نتُماو مَّل ۭاسبل نه ۚ مآئسن َلا فَثٱلر اميلَةَ ٱلصلَي مَل لحا

نوهرٰشب ٰنفَٱلْـ ۖ منفَا ععو ملَيع فَتَاب منفُستَخْتَانُونَ ا نتُمك مَّنا هٱل ملع

ضيبطُ ٱٱلْخَي مَل نيتَبي َّتوا۟ حبٱشْرلُوا۟ وكو ۚ مَل هٱل تَبا كتَغُوا۟ مٱبو

نوهرٰشتُب و ۚ لٱلَّي َلا اميوا۟ ٱلصمتا رِ ۖ ثُمٱلْفَج ندِ موسٱ طٱلْخَي نم

وانتُم عٰفُونَ ف ٱلْمسٰجِدِ ۗ تلْكَ حدُود ٱله فََ تَقْربوها ۗ كذَٰلكَ يبيِن ٱله ءايٰتهۦ

للنَّاسِ لَعلَّهم يتَّقُونَ
روزوں ک راتوں میں تمارے لئے اپن عورتوں کے پاس جانا کردیا گیا ہے وہ تماری پوشاک یں اور تم ان ک پوشاک
ہو خدا کو معلوم ہے کہ تم (ان کے پاس جانے سے) اپنے حق میں خیانت کرتے تھے سو اس نے تم پر مربان ک اور

تماری حرکات سےدرگزرفرمائ۔اب (تم کو اختیار ہے کہ) ان سے مباشرت کرو۔ اور خدا نے جو چیز تمارے لئے لھ
رکھ ہے (یعن اولاد) اس کو (خدا سے) طلب کرو اور کھاؤ پیو یاں ت کہ صبح ک سفید دھاری (رات ک) سیاہ دھاری

سے ال نظر آنے لے۔ پھر روزہ (رکھ کر) رات ت پورا کرو اور جب تم مسجدوں میں اعتاف بیٹھے ہو تو ان سے
مباشرت نہ کرو۔ یہ خدا ک حدیں یں ان کے پاس نہ جانا۔ اس طرح خدا اپن آیتیں لوگوں کے (سمجھانے کے) لئے

کھول کھول کر بیان فرماتا ہے تاکہ وہ پرہیزگار بنیں
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نلُوا۟ فَرِيقًۭا مكتَال امٱلْح َلآ اتُدْلُوا۟ بِهو لٰطم بِٱلْبَنيم بَٰلوما۟ الُوكتَا و

اموٰلِ ٱلنَّاسِ بِٱثْم وانتُم تَعلَمونَ
اور ای دوسرے کا مال ناحق نہ کھاؤ اورنہ اس کو (رشوةً) حاکموں کے پاس پنچاؤ تاکہ لوگوں کے مال کا کچھ حصہ

ناجائز طور پر کھا جاؤ اور (اسے) تم جانتے بھ ہو
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۞ يسـلُونَكَ عن ٱهلَّة ۖ قُل ه موٰقيت للنَّاسِ وٱلْحج ۗ ولَيس ٱلْبِر بِان تَاتُوا۟

ٱلْبيوت من ظُهورِها ولَٰن ٱلْبِر من ٱتَّقَ ۗ واتُوا۟ ٱلْبيوت من ابوٰبِها ۚ وٱتَّقُوا۟

ٱله لَعلَّم تُفْلحونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) لوگ تم سے نئے چاند کے بارے میں دریافت کرتے یں (کہ گھٹتا بڑھتا کیوں ہے) کہ دو کہ وہ لوگوں
کے (کاموں ک میعادیں) اور حج کے وقت معلوم ہونے کا ذریعہ ہے اور نی اس بات میں نیں کہ (احرام ک حالت

میں) گھروں میں ان کے پچھواڑے ک طرف سے آؤ۔ بلہ نیوکار وہ ہے جو پرہیز گار ہو اور گھروں میں ان کے
دروازوں سے آیا کرو اور خدا سے ڈرتے رہو تاکہ نجات پاؤ
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تَدِينعٱلْم بحي  هنَّ ٱلا۟ ۚ اتَدُوتَع و مَلُونقَٰتي ٱلَّذِين هٱل بِيلس لُوا۟ فقَٰتو
اور جو لوگ تم سے لڑتے یں تم بھ خدا ک راہ میں ان سے لڑو مر زیادت نہ کرنا کہ خدا زیادت کرنے والوں کو دوست

نیں رکھتا
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نشَدُّ متْنَةُ اٱلْفو ۚ موكجخْرا ثيح نم موهخْرِجاو موهفْتُمثَق ثيح مٱقْتُلُوهو

من قَٰتَلُوكفَا ۖ يهف ملُوكقَٰتي َّتح امرجِدِ ٱلْحسندَ ٱلْمع ملُوهتُقَٰت و ۚ ٱلْقَتْل

رِينٰفْٱل آءزكَ جذَٰلك ۗ مفَٱقْتُلُوه
اور ان کو جاں پاؤ قتل کردو اور جاں سے انوں نے تم کو نالا ہے (یعن مے سے) واں سے تم بھ ان کو نال دو۔

وہ تم سے مسجد محترم (یعن یں بڑھ کر ہے اور جب تاور (دین سے گمراہ کرنے کا) فساد قتل وخونریزی سے ک
ی اں اگر وہ تم سے لڑیں تو تم ان کو قتل کرڈالو۔ کافروں ک اں ان سے نہ لڑنا۔و خانہ کعبہ) کے پاس نہ لڑیں تم بھ

سزا ہے
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ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا۟ فَاونِ ٱنتَهفَا
اور اگر وہ باز آجائیں تو خدا بخشنے والا (اور) رحم کرنے والا ہے
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َلع ٰنَ ادْوع ََا۟ فونِ ٱنتَهفَا ۖ هل ونَ ٱلدِّينيتْنَةٌۭ وونَ فَت  َّتح ملُوهقَٰتو

ينمٱلظَّٰل
اور ان سے اس وقت ت لڑتے رہنا کہ فساد نابود ہوجائے اور (مل میں) خدا ہ کا دین ہوجائے اور اگر وہ (فساد

سے) باز آجائیں تو ظالموں کے سوا کس پر زیادت نیں (کرن چاہیئے)
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ملَيتَدَىٰ عٱع نفَم ۚ ۭاصصق ٰتمرٱلْحو امررِ ٱلْحبِٱلشَّه امرٱلْح رٱلشَّه

عم هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو هٱتَّقُوا۟ ٱلو ۚ ملَيتَدَىٰ عا ٱعم ثْلبِم هلَيتَدُوا۟ عفَٱع

ينتَّقٱلْم
تم پر زیادت یں۔ پس اگر کوئ دوسرے کا بدلہ چیزیں ای ینے کے مقابل ہے اور ادب کینہ ادب کے مادب کا م

کرے تو جیس زیادت وہ تم پر کرے ویس ہ تم اس پر کرو۔ اور خدا سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ خدا ڈرنے والوں
کے ساتھ ہے
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هنَّ ٱلا۟ ۛ انُوسحاو ۛ ةُلٱلتَّه َلا مدِييتُلْقُوا۟ بِا و هٱل بِيلس قُوا۟ فنفاو

يننسحٱلْم بحي
اور خدا ک راہ میں (مال) خرچ کرو اور اپنے آپ کو ہلاکت میں نہ ڈالو اور نی کرو بےش خدا نی کرنے والوں کو

دوست رکھتا ہے
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دْىِ ۖ وٱلْه نم رستَيا ٱسفَم تُمرصحنْ افَا ۚ هةَ لرمٱلْعو جوا۟ ٱلْحمتاو

تَحلقُوا۟ رءوسم حتَّ يبلُغَ ٱلْهدْى محلَّهۥ ۚ فَمن كانَ منم مرِيضا او بِهۦٓ

تَّعن تَمفَم نتُممذَآ اكٍۢ ۚ فَانُس وا دَقَةص وا امين صةٌۭ مدْيۦ فَفهسان رذًۭى ما

ف ۢاميا ثَلَٰثَة اميجِدْ فَصي ن لَّمدْىِ ۚ فَمٱلْه نم رستَيا ٱسفَم جٱلْح َلا ةرمبِٱلْع

ٱلْحج وسبعة اذَا رجعتُم ۗ تلْكَ عشَرةٌۭ كاملَةٌۭ ۗ ذَٰلكَ لمن لَّم ين اهلُهۥ

حاضرِى ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام ۚ وٱتَّقُوا۟ ٱله وٱعلَموا۟ انَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
اور خدا (ک خوشنودی) کے لئے حج اور عمرے کو پورا کرو۔ اور اگر (راستےمیں) روک لئے جاؤ تو جیس قربان میسر
ہو (کردو) اور جب ت قربان اپنے مقام پر نہ پنچ جائے سر نہ منڈاؤ۔ اور اگر کوئ تم میں بیمار ہو یا اس کے سر میں

کس طرح ک تلیف ہو تو (اگر وہ سر منڈالے تو) اس کے بدلے روزے رکھے یا صدقہ دے یا قربان کرے پھر جب
قربان عمرے سے فائدہ اٹھانا چاہے وہ جیس تم مطمئن ہوجاؤ تو جو (تم میں) حج کے وقت ت (لیف دور ہو کرت)
میسر ہو کرے۔ اور جس کو (قربان) نہ ملے وہ تین روزے ایام حج میں رکھے اور سات جب واپس ہو۔ یہ پورے دس

ہوئے۔ یہ حم اس شخص کے لئے ہے جس کے ال وعیال مے میں نہ رہتے ہوں اور خدا سے ڈرتے رہو اور جان
رکھو کہ خدا سخت عذاب دینے والا ہے
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جِدَال و وقفُس و فَثر ََف جٱلْح يهِنف ضن فَرفَم ۚ ۭٰتلُومعم ۭرشْها جٱلْح

ف ٱلْحج ۗ وما تَفْعلُوا۟ من خَيرٍۢ يعلَمه ٱله ۗ وتَزودوا۟ فَانَّ خَير ٱلزادِ

ٱلتَّقْوىٰ ۚ وٱتَّقُونِ ياو۟ل ٱلْبٰبِ
حج کے مینے (معین یں جو) معلوم یں تو شخص ان مینوں میں حج ک نیت کرلے تو حج (کے دنوں) میں نہ عورتوں

سے اختلاط کرے نہ کوئ برا کام کرے نہ کس سے جھڑے۔ اور جو نی کام تم کرو گے وہ خدا کو معلوم ہوجائے گا
اور زاد راہ (یعن رستے کا خرچ) ساتھ لے جاؤ کیونہ بتر (فائدہ) زاد راہ (کا) پرہیزگاری ہے اور اے ال عقل مجھ سے

ڈرتے رہو
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لَيس علَيم جنَاح ان تَبتَغُوا۟ فَضلًۭا من ربِم ۚ فَاذَآ افَضتُم من عرفَٰتٍۢ

فَٱذْكروا۟ ٱله عندَ ٱلْمشْعرِ ٱلْحرام ۖ وٱذْكروه كما هدَىم وان كنتُم من قَبلهۦ

ينّآلٱلض نلَم
اس کا تمیں کچھ گناہ نیں کہ (حج کے دنوں میں بذریعہ تجارت) اپنے پروردگار سے روزی طلب کرو اور جب عرفات
سے واپس ہونے لو تو مشعر حرام (یعن مزدلفے) میں خدا کا ذکر کرو اور اس طرح ذکر کرو جس طرح اس نے تم کو

سھایا۔ اور اس سے پیشتر تم لوگ (ان طریقوں سے) محض ناواقف تھے
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ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۚ هوا۟ ٱلرتَغْفٱسو ٱلنَّاس فَاضا ثيح نوا۟ ميضفا ثُم
پھر جاں سے اور لوگ واپس ہوں ویں سے تم بھ واپس ہو اور خدا سے بخشش مانو۔ بےش خدا بخشنے والا اور

رحمت کرنے والا ہے
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نۭا ۗ فَمرشَدَّ ذِكا وا مكآءابء مرِكذِكك هوا۟ ٱلرفَٱذْك منَٰستُم ميذَا قَضفَا

ۢخَلَٰق نم ةراخءٱل ۥ فا لَهما وٱلدُّنْي نَا فاتنَآ ءبر قُولن يٱلنَّاسِ م
پھر جب حج کے تمام ارکان پورے کرچو تو (من میں) خدا کو یاد کرو۔ جس طرح اپنے باپ دادا کو یاد کیا کرتے تھے

بلہ اس سے بھ زیادہ اور بعض لوگ ایسے یں جو (خدا سے) التجا کرتے یں کہ اے پروردگار ہم کو (جو دنیا ہے) دنیا
ہ میں عنایت کر ایسے لوگوں کا آخرت میں کچھ حصہ نیں
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ذَابنَا عقنَةًۭ وسح ةراخءٱل فنَةًۭ وسا حٱلدُّنْي نَا فاتنَآ ءبر قُولن يم منْهمو

ٱلنَّارِ
اور بعضے ایسے یں کہ دعا کرتے یں کہ پروردگار ہم کو دنیا میں بھ نعمت عطا فرما اور آخرت میں بھ نعمت بخشیو

اور دوزخ کے عذاب سے محفوظ رکھیو
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او۟لَئكَ لَهم نَصيبۭ مما كسبوا۟ ۚ وٱله سرِيع ٱلْحسابِ
ی لوگ یں جن کے لئے ان کے کاموں کا حصہ (یعن اجر نی تیار) ہے اور خدا جلد حساب لینے والا (اور جلد اجر

دینے والا) ہے
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۞ وٱذْكروا۟ ٱله ف ايامۢ معدُودٰتٍۢ ۚ فَمن تَعجل ف يومين فََ اثْم علَيه ومن

تَاخَّر فََ اثْم علَيه ۚ لمن ٱتَّقَ ۗ وٱتَّقُوا۟ ٱله وٱعلَموا۟ انَّم الَيه تُحشَرونَ
اور (قیام من کے) دنوں میں (جو) گنت کے (دن میں) خدا کو یاد کرو۔ اگر کوئ جلدی کرے (اور) دو ہ دن میں (چل
دے) تو اس پر بھ کچھ گناہ نیں۔ اور جو بعد ت ٹھرا رہے اس پر بھ کچھ گناہ نیں۔ یہ باتیں اس شخص کے لئے

یں جو (خدا سے) ڈرے اور تم لوگ خدا سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ تم سب اس کے پاس جمع کئے جاؤ گے۔
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ومن ٱلنَّاسِ من يعجِبكَ قَولُهۥ ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ويشْهِدُ ٱله علَ ما ف قَلْبِهۦ

امصلَدُّ ٱلْخا وهو
اور کوئ شخص تو ایسا ہے جس ک گفتو دنیا ک زندگ میں تم کو دلش معلوم ہوت ہے اور وہ اپن مان الضمیر پر

خدا کو گواہ بناتا ہے حالانہ وہ سخت جھڑالو ہے
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بحي  هٱلو ۗ لٱلنَّسو ثركَ ٱلْحلهيا ويهدَ ففْسيضِ لرٱ ف عس َّلذَا تَواو

ادٱلْفَس
اور جب پیٹھ پھیر کر چلا جاتا ہے تو زمین میں دوڑتا پھرتا ہے تاکہ اس میں فتنہ انیزی کرے اور کھیت کو (برباد) اور

(انسانوں اور حیوانوں ک) نسل کو نابود کردے اور خدا فتنہ انیزی کو پسند نیں کرتا
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ادهٱلْم سلَبِىو ۚ نَّمهۥ جهبسفَح ۚ ثْمةُ بِٱزٱلْع خَذَتْها هٱل ٱتَّق لَه يلذَا قاو
اور جب اس سے کا جاتا ہے کہ خدا سے خوف کر تو غرور اس کو گناہ میں پھنسا دیتا ہے۔ سو ایسے کو جنم

سزاوار ہے۔ اور وہ بت برا ٹھانہ ہے

207

ومن ٱلنَّاسِ من يشْرِى نَفْسه ٱبتغَآء مرضاتِ ٱله ۗ وٱله رءوفۢ بِٱلْعبادِ
اور کوئ شخص ایسا ہے کہ خدا ک خوشنودی حاصل کرنے کے لئے اپن جان بیچ ڈالتا ہے اور خدا بندوں پر بت

مربان ہے
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ۚ طَٰنٰتِ ٱلشَّيوا۟ خُطُوتَتَّبِع آفَّةًۭ وك لْمٱلس خُلُوا۟ فنُوا۟ ٱدامء ا ٱلَّذِينهياي

ۭبِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها
مومنو! اسلام میں پورے پورے داخل ہوجاؤ اور شیطان کے پیچھے نہ چلو وہ تو تمارا صریح دشمن ہے
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يمح زِيزع هنَّ ٱلا۟ اولَمفَٱع ِنَٰتيٱلْب مْتآءا جدِ معنۢ بن زَلَلْتُم مفَا
پھر اگر تم احام روشن پنچ جانے کے بعد لڑکھڑاجاؤ تو جان جاؤ کہ خدا غالب (اور) حمت والا ہے
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ۚ رمٱ قُضةُ وئَلٱلْمو امٱلْغَم نم ۢظُلَل ف هٱل مهيتان يا ونَ انظُري له

ورمٱ عجتُر هٱل َلاو
کیا یہ لوگ اس بات کے منتظر یں کہ ان پر خدا (کاعذاب) بادل کے سائبانوں میں آنازل ہو اور فرشتے بھ (اتر آئیں) اور

کام تمام کردیا جائے اور سب کاموں کا رجوع خدا ہ ک طرف ہے
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سل بن اسرءيل كم ءاتَينَٰهم من ءايةۭ بيِنَةۢ ۗ ومن يبدِّل نعمةَ ٱله منۢ بعدِ ما

جآءتْه فَانَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
(اے محمد) بن اسرائیل سے پوچھو کہ ہم نے ان کو کتن کھل نشانیاں دیں۔ اور جو شخص خدا ک نعمت کو اپنے پاس

آنے کے بعد بدل دے تو خدا سخت عذاب کرنے والا ہے
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زُيِن للَّذِين كفَروا۟ ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيا ويسخَرونَ من ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ۘ وٱلَّذِين ٱتَّقَوا۟

فَوقَهم يوم ٱلْقيٰمة ۗ وٱله يرزُق من يشَآء بِغَيرِ حسابٍۢ
اور جو کافر یں ان کے لئے دنیا ک زندگ خوشنما کر دی گئ ہے اور وہ مومنوں سے تمسخر کرتے یں لین جو پرہیز

گار یں وہ قیامت کے دن ان پر غالب ہوں گے اور خدا جس کو چاہتا ہے بےشمار رزق دیتا ہے
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مهعم لنزاو نذِرِينمو رِينّشبۦنَ مِٱلنَّب هٱل ثعدَةًۭ فَبٰحةًۭ وما انَ ٱلنَّاسك

ٱلَّذِين ا يهف ا ٱخْتَلَفمو ۚ يها ٱخْتَلَفُوا۟ فيمٱلنَّاسِ ف نيب محيل قبِٱلْح تَٰبْٱل

اوتُوه منۢ بعدِ ما جآءتْهم ٱلْبيِنَٰت بغْيۢا بينَهم ۖ فَهدَى ٱله ٱلَّذِين ءامنُوا۟ لما

يمتَقسم ۢٰطرص َلا شَآءن يدِى مهي هٱلۦ ۗ وهذْنبِا قٱلْح نم يهٱخْتَلَفُوا۟ ف
(پلے تو سب) لوگوں کا ای ہ مذہب تھا (لین وہ آپس میں اختلاف کرنے لے) تو خدا نے (ان ک طرف) بشارت دینے

والے اور ڈر سنانے والے پیغمبر بھیجے اور ان پر سچائ کے ساتھ کتابیں نازل کیں تاکہ جن امور میں لوگ اختلاف
کرتے تھے ان کا ان میں فیصلہ کردے۔ اور اس میں اختلاف بھ انیں لوگوں نے کیا جن کو کتاب دی گئ تھ باوجود یہ
کہ ان کے پاس کھلے ہوئے احام آچے تھے (اور یہ اختلاف انوں نے صرف) آپس ک ضد سے (کیا) تو جس امر حق
میں وہ اختلاف کرتے تھے خدا نے اپن مربان سے مومنوں کو اس ک راہ دکھا دی۔ اور خدا جس کو چاہتا ہے سیدھا

رستہ دکھا دیتا ہے

214

متْهسم ۖ ملن قَبا۟ مخَلَو ٱلَّذِين ثَلم متاا يلَمنَّةَ ون تَدْخُلُوا۟ ٱلْجا تُمبسح ما

رنَص َتۥ مهعنُوا۟ مامء ٱلَّذِينو ولسٱلر قُولي َّتزُلْزِلُوا۟ حو آءرٱلضو آءساٱلْب

ۭقَرِيب هٱل رنَّ نَصا ا ۗ هٱل
کیا تم یہ خیال کرتے ہو کہ (یوں ہ) بشت میں داخل ہوجاؤ گے اور ابھ تم کو پلے لوگوں ک س (مشلیں) تو پیش

آئ ہ نیں۔ ان کو (بڑی بڑی) سختیاں اور تلیفیں پنچیں اور وہ (صعوبتوں میں) ہلا ہلا دیئے گئے۔ یاں ت کہ پیغمبر
اور مومن لوگ جو ان کے ساتھ تھے سب پار اٹھے کہ کب خدا ک مدد آئے گ ۔ دیھو خدا ک مدد (عن) قریب (آيا

چاہت) ہے
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تَٰمٱلْيو بِينقْرٱو ندَيٰللْورٍۢ فَلخَي ننفَقْتُم مآ ام قُونَ ۖ قُلنفاذَا يلُونَكَ مـسي

ۭيملۦ عبِه هنَّ ٱلرٍۢ فَاخَي نلُوا۟ ما تَفْعمو ۗ بِيلٱلس نٱبو ينٰسٱلْمو
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) لوگ تم سے پوچھتے یں کہ (خدا ک راہ میں) کس طرح کا مال خرچ کریں۔ کہ دو کہ (جو چاہو خرچ

کرو لین) جو مال خرچ کرنا چاہو وہ (درجہ بدرجہ ال استحقاق یعن) ماں باپ اور قریب کے رشتے داروں کو اور یتیموں
کو اور محتاجوں کو اور مسافروں کو (سب کو دو) اور جو بھلائ تم کرو گے خدا اس کو جانتا ہے
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ۭرخَي وهۭا وـوا۟ شَيهرَن تا سعو ۖ مَّل ۭهرك وهو تَالٱلْق ملَيع بتك

لَّم ۖ وعس ان تُحبوا۟ شَيـۭا وهو شَرۭ لَّم ۗ وٱله يعلَم وانتُم  تَعلَمونَ
(مسلمانو) تم پر (خدا کے رستے میں) لڑنا فرض کردیا گیا ہے وہ تمیں ناگوار تو ہوگا مر عجب نیں کہ ای چیز تم کو
بری لے اور وہ تمارے حق میں بھل ہو اور عجب نیں کہ ای چیز تم کو بھل لے اور وہ تمارے لئے مضر ہو۔ اور

ان باتوں کو) خدا ہ بتر جانتا ہے اور تم نیں جانتے
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يسـلُونَكَ عن ٱلشَّهرِ ٱلْحرام قتَالٍۢ فيه ۖ قُل قتَالۭ فيه كبِيرۭ ۖ وصدٌّ عن

ۚ هندَ ٱلع ربكا نْهۦ مهلها اجخْراو امرجِدِ ٱلْحسٱلْمۦ وبِه ۢفْركو هٱل بِيلس

وٱلْفتْنَةُ اكبر من ٱلْقَتْل ۗ و يزالُونَ يقَٰتلُونَم حتَّ يردوكم عن دِينم انِ

بِطَتكَ حئَو۟لفَا ۭرافك وهو تمۦ فَيهن دِينع منم تَدِدرن يموا۟ ۚ وتَطَٰعٱس

اعمٰلُهم ف ٱلدُّنْيا وٱلءاخرة ۖ واو۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) لوگ تم سے عزت والے مینوں میں لڑائ کرنے کے بارے میں دریافت کرتے یں کہ دو کہ ان میں لڑنا

بڑا (گناہ) ہےاور خدا ک راہ سے روکنا اور اس سے کفر کرنا اور مسجد حرام (یعن خانہ کعبہ میں جانے) سے (بند کرنا)
۔ اور ال مسجد کو اس میں سے نال دینا (جو یہ کفار کرتے یں) خدا کے نزدی اس سے بھ زیادہ (گناہ) ہے۔ اور فتنہ

انیزی خونریزی سے بھ بڑھ کر ہے۔ اور یہ لوگ ہمیشہ تم سے لڑتے ریں گے یاں ت کہ اگر مقدور رکھیں تو تم کو
تمارے دین سے پھیر دیں۔ اور جو کوئ تم میں سے اپنے دین سے پھر کر (کافر ہو) جائے گا اور کافر ہ مرے گا تو

ایسے لوگوں کے اعمال دنیا اور آخرت دونوں میں برباد ہوجائیں گے اور ی لوگ دوزخ (میں جانے) والے یں جس میں
ہمیشہ ریں گے
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انَّ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وٱلَّذِين هاجروا۟ وجٰهدُوا۟ ف سبِيل ٱله او۟لَئكَ يرجونَ

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو ۚ هٱل تمحر
جو لوگ ایمان لائے اور خدا کے لئے وطن چھوڑ گئے اور (کفار سے) جن کرتے رہے وہ خدا ک رحمت کے

امیدوار یں۔ اور خدا بخشنے والا (اور) رحمت کرنے والا ہے
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۞ يسـلُونَكَ عن ٱلْخَمرِ وٱلْميسرِ ۖ قُل فيهِمآ اثْمۭ كبِيرۭ ومنَٰفع للنَّاسِ واثْمهمآ

مَل هٱل ِنيبكَ يذَٰلك ۗ فْوٱلْع قُونَ قُلنفاذَا يلُونَكَ مـسيا ۗ وهِمن نَّفْعم ربكا

ٱلءايٰتِ لَعلَّم تَتَفَرونَ
(اے پیغمبر) لوگ تم سے شراب اور جوئے کا حم دریافت کرتے یں۔ کہ دو کہ ان میں نقصان بڑے یں اور لوگوں کے
لئے کچھ فائدے بھ یں مر ان کے نقصان فائدوں سے کیں زیادہ یں اور یہ بھ تم سے پوچھتے یں کہ (خدا ک راہ

میں) کون سا مال خرچ کریں۔ کہ دو کہ جو ضرورت سے زیادہ ہو۔ اس طرح خدا تمارے لئے اپنے احام کھول کھول
کر بیان فرماتا ہے تاکہ تم سوچو

220

ف ٱلدُّنْيا وٱلءاخرة ۗ ويسـلُونَكَ عن ٱلْيتَٰم ۖ قُل اصَحۭ لَّهم خَيرۭ ۖ وان

هٱل شَآء لَوو ۚ حلصٱلْم ندَ مفْسٱلْم لَمعي هٱلو ۚ مُٰنخْوفَا مطُوهتُخَال

ۭيمح زِيزع هنَّ ٱلا ۚ مَنَتع
ہ دو کہ ان کیں ک میں (غور کرو) ۔ اور تم سے یتیموں کے بارے میں دریافت کرتے (باتوں ک) دنیا اور آخرت (یعن)

(حالت ک) اصلاح بت اچھا کام ہے۔ اور اگر تم ان سے مل جل کر رہنا (یعن خرچ اکھٹا رکھنا) چاہو تو وہ تمارے
بھائ یں اور خدا خوب جانتا ہے کہ خراب کرنے والا کون ہے اور اصلاح کرنے والا کون۔ اور اگر خدا چاہتا تو تم کو

تلیف میں ڈال دیتا۔بےش خدا غالب (اور) حمت والا ہے
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لَوو ۢةشْرِكن مم ۭرنَةٌ خَيموةٌۭ ممو ۚ نموي َّتٰتِ حشْرِكوا۟ ٱلْمحتَن و

اعجبتْم ۗ و تُنحوا۟ ٱلْمشْرِكين حتَّ يومنُوا۟ ۚ ولَعبدٌۭ مومن خَيرۭ من

نَّةٱلْج َلا۟ اودْعي هٱلٱلنَّارِ ۖ و َلونَ ادْعكَ يئَو۟لا ۗ مبجعا لَوشْرِكٍۢ وم

وٱلْمغْفرة بِاذْنهۦ ۖ ويبيِن ءايٰتهۦ للنَّاسِ لَعلَّهم يتَذَكرونَ
بھل ہ ہ مشرک عورت خواہ تم کو کیساح نہ کرنا۔ کیونکہ ایمان نہ لائیں ن اور (مومنو) مشرک عورتوں سے جب ت
لے اس سے مومن لونڈی بتر ہے۔ اور (اس طرح) مشرک مرد جب ت ایمان نہ لائیں مومن عورتوں کو ان کو زوجیت
میں نہ دینا کیونہ مشرک (مرد) سے خواہ وہ تم کو کیسا ہ بھلا لے مومن غلام بتر ہے۔ یہ (مشرک لوگوں کو) دوزخ
ک طرف بلاتے یں۔ اور خدا اپن مربان سے بشت اور بخشش ک طرف بلاتا ہے۔ اور اپنے حم لوگوں سے کھول

کھول کر بیان کرتا ہے تاکہ نصیحت حاصل کریں
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يضِ ۖ وحٱلْم ف آءسّتَزِلُوا۟ ٱلنذًۭى فَٱعا وه يضِ ۖ قُلحٱلْم نلُونَكَ عـسيو

هنَّ ٱلا ۚ هٱل مكرما ثيح نم نتُوهنَ فَارذَا تَطَهنَ ۖ فَارطْهي َّتح نوهبتَقْر

ِرِينتَطَهٱلْم بحيو ٰبِينٱلتَّو بحي
اور تم سے حیض کے بارے میں دریافت کرتے یں۔ کہ دو کہ وہ تو نجاست ہے۔ سو ایام حیض میں عورتوں سے

کنارہ کش رہو۔ اور جب ت پاک نہ ہوجائیں ان سے مقاربت نہ کرو۔ اں جب پاک ہوجائیں تو جس طریق سے خدا نے
ارشاد فرمایا ہے ان کے پاس جاؤ۔ کچھ ش نیں کہ خدا توبہ کرنے والوں اور پاک صاف رہنے والوں کو دوست رکھتا

ہے
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نسآوكم حرثۭ لَّم فَاتُوا۟ حرثَم انَّ شىتُم ۖ وقَدِّموا۟ نفُسم ۚ وٱتَّقُوا۟

يننمورِ ٱلْمّشبو ۗ لَٰقُوهم مَّنا۟ اولَمٱعو هٱل
تماری عورتیں تمارای کھیت یں تو اپن کھیت میں جس طرح چاہو جاؤ۔ اور اپنے لئے (نی عمل) آگے بھیجو۔ اور خدا
سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ (ای دن) تمیں اس کے روبرو حاضر ہونا ہے اور (اے پیغمبر) ایمان والوں کو بشارت

سنا دو
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و تَجعلُوا۟ ٱله عرضةًۭ يمٰنم ان تَبروا۟ وتَتَّقُوا۟ وتُصلحوا۟ بين ٱلنَّاسِ ۗ

ۭيملع يعمس هٱلو
اور خدا (کے نام کو) اس بات کا حیلہ نہ بنانا کہ (اس ک) قسمیں کھا کھا کر سلوک کرنے اورپرہیزگاری کرنے اور

لوگوں میں صلح و سازگاری کرانے سے رک جاؤ۔ اور خدا سب کچھ سنتا اور جانتا ہے
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هٱلو ۗ مقُلُوب تبسا كم بِمذُكاخون يَٰلو مٰنميا بِٱللَّغْوِ ف هٱل مذُكاخوي 

ۭيملح غَفُور
خدا تماری لغو قسموں پر تم سے مواخذہ نہ کرے گا۔ لین جو قسمیں تم قصد دل سے کھاؤ گے ان پر مواخذہ کرے

گا۔ اور خدا بخشنے والا بردبار ہے
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ۭغَفُور هنَّ ٱلو فَان فَآءرٍۢ ۖ فَاشْها ةعبرا صبتَر هِمآئسّن نلُونَ موي لَّذِينّل

ۭيمحر
جو لوگ اپن عورتوں کے پاس جانے سے قسم کھالیں ان کو چار مینے ت انتظار کرنا چاہیئے۔ اگر (اس عرصے میں

قسم سے) رجوع کرلیں تو خدا بخشنے والا مربان ہے

227

ۭيملع يعمس هنَّ ٱلفَا وا۟ ٱلطَّلَٰقمزنْ عاو
اور اگر طلاق کا ارادہ کرلیں تو بھ خدا سنتا (اور) جانتا ہے
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هٱل ا خَلَقم نتُمن يا نلَه لحي و ۚ ۢءوثَلَٰثَةَ قُر هِننفُسبِا نصبتَري طَلَّقَٰتٱلْمو

ف ارحامهِن ان كن يومن بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ ۚ وبعولَتُهن احق بِردِهن ف ذَٰلكَ

هِنلَيالِ عِجلرلوفِ ۚ ورعبِٱلْم هِنلَيٱلَّذِى ع ثْلم نلَهۭا ۚ ولَٰحصا۟ اوادرنْ اا

يمح زِيزع هٱلةٌۭ ۗ وجرد
اور طلاق وال عورتیں تین حیض ت اپن تئیں روکے ریں۔ اور اگر وہ خدا اور روز قیامت پر ایمان رکھت یں تو ان کا

جائز نیں کہ خدا نے جو کچھ ان کے شم میں پیدا کیا ہے اس کو چھپائیں۔ اور ان کے خاوند اگر پھر موافقت چایں تو
اس (مدت) میں وہ ان کو اپن زوجیت میں لے لینے کے زیادہ حقدار یں۔ اور عورتوں کا حق (مردوں پر) ویسا ہ ہے
جیسے دستور کے مطابق (مردوں کا حق) عورتوں پر ہے۔ البتہ مردوں کو عورتوں پر فضیلت ہے۔ اور خدا غالب (اور)

صاحب حمت ہے
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ٱلطَّلَٰق مرتَانِ ۖ فَامساكٌۢ بِمعروفٍ او تَسرِيحۢ بِاحسٰنۢ ۗ و يحل لَم ان

ا فْتُمنْ خفَا ۖ هٱل دُودا حيمقي خَافَآ ان يا ا اـشَي نوهتُماتَيآ ءمخُذُوا۟ متَا

ََف هٱل دُودلْكَ حۦ ۗ تبِه ا ٱفْتَدَتيما فهِملَيع نَاحج ََف هٱل دُودا حيمقي

تَعتَدُوها ۚ ومن يتَعدَّ حدُود ٱله فَاو۟لَئكَ هم ٱلظَّٰلمونَ
طلاق (صرف) دوبار ہے (یعن جب دو دفعہ طلاق دے دی جائے تو) پھر (عورتوں کو) یا تو بطریق شائستہ (ناح میں)

رہنے دینا یا بھلائ کے ساتھ چھوڑ دینا۔ اور یہ جائز نیں کہ جو مر تم ان کو دے چے ہو اس میں سے کچھ واپس
لے لو۔ اں اگر زن و شور کو خوف ہو کہ وہ خدا ک حدوں کو قائم نیں رکھ سیں گے تو اگر عورت (خاوند کے اتھ

سے) رائ پانے کے بدلے میں کچھ دے ڈالے تو دونوں پر کچھ گناہ نیں۔ یہ خدا ک (مقرر ک ہوئ) حدیں یں ان سے
بار نہ نلنا۔ اور جو لوگ خدا ک حدوں سے بار نل جائیں گے وہ گنار ہوں گے
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ََا فن طَلَّقَهۥ ۗ فَاهرا غَيجزَو حتَن َّتدُ حعنۢ بۥ ملَه لتَح ََا فن طَلَّقَهفَا

جنَاح علَيهِمآ ان يتَراجعآ ان ظَنَّآ ان يقيما حدُود ٱله ۗ وتلْكَ حدُود ٱله يبيِنُها

لقَومۢ يعلَمونَ
پھر اگر شور (دو طلاقوں کے بعد تیسری) طلاق عورت کو دے دے تو اس کے بعد جب ت عورت کس دوسرے شخص
سے ناح نہ کرلے اس (پلے شور) پر حلال نہ ہوگ۔ اں اگر دوسرا خاوند بھ طلاق دے دے اورعورت اور پلا خاوند

پھر ای دوسرے ک طرف رجوع کرلیں تو ان پر کچھ گناہ نیں بشرطیہ دونوں یقین کریں کہ خدا ک حدوں کو قائم رکھ
سیں گے اور یہ خدا ک حدیں یں ان کو وہ ان لوگوں کے لئے بیان فرماتا ہے جو دانش رکھتے یں
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نوهِحرس ووفٍ ارعبِم نوهسمفَا نلَهجا لَغْنفَب آءسّٱلن ذَا طَلَّقْتُماو

كَ فَقَدْ ظَلَمذَٰل لفْعن يمتَدُوا۟ ۚ وتَعّۭا لاررض نوهستُم وفٍۢ ۚ ورعبِم

لنزآ امو ملَيع هٱل تمعوا۟ نرٱذْكۭا ۚ ووزه هٰتِ ٱلايا۟ ءذُوتَتَّخ ۥ ۚ وهنَفْس

لِب هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو هٱتَّقُوا۟ ٱلۦ ۚ وم بِهُظعي ةمٱلْحتَٰبِ وْٱل نم ملَيع

ۭيملع ءَش
اور جب تم عورتوں کو (دو دفعہ) طلاق دے چو اور ان ک عدت پوری ہوجائے تو انیں یا تو حسن سلوک سے ناح میں
رہنے دو یا بطریق شائستہ رخصت کردو اور اس نیت سے ان کو ناح میں نہ رہنے دینا چاہئے کہ انیں تلیف دو اور

ان پر زیادت کرو۔ اور جو ایسا کرے گا وہ اپنا ہ نقصان کرے گا اور خدا کے احام کو ہنس (اور کھیل) نہ بناؤ اور
خدا نے تم کو جو نعمتیں بخش یں اور تم پر جو کتاب اور دانائ ک باتیں نازل ک یں جن سے وہ تمیں نصیحت فرماتا

ہے ان کو یاد کرو۔ اور خدا سے ڈرتے رہو اور جان رکھوکہ خدا ر چیز سے واقف ہے
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واذَا طَلَّقْتُم ٱلنّسآء فَبلَغْن اجلَهن فََ تَعضلُوهن ان ينحن ازْوٰجهن اذَا تَرٰضوا۟

بينَهم بِٱلْمعروفِ ۗ ذَٰلكَ يوعظُ بِهۦ من كانَ منم يومن بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ ۗ

ذَٰلم ازْك لَم واطْهر ۗ وٱله يعلَم وانتُم  تَعلَمونَ
اور جب تم عورتوں کو طلاق دے چو اور ان ک عدت پوری ہوجائے تو ان کو دوسرے شوروں کے ساتھ جب وہ آپس

میں جائز طور پر راض ہوجائیں ناح کرنے سے مت روکو۔ اس (حم) سے اس شخص کو نصیحت ک جات ہے جو تم
میں خدا اور روز آخرت پر یقین رکھتا ہے۔ یہ تمارے لئے نایت خوب اور بت پاکیزگ ک بات ہے اور خدا جانتا ہے

اور تم نیں جانتے
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۞ وٱلْوٰلدَٰت يرضعن اولَٰدَهن حولَين كاملَين ۖ لمن اراد ان يتم ٱلرضاعةَ ۚ

 ۚ اهعۇس ا نَفْس لَّفُت  ۚ ِوفرعبِٱلْم نتُهوسكو نۥ رِزْقُهلُودِ لَهوٱلْم َلعو

تُضآر وٰلدَةٌۢ بِولَدِها و مولُودۭ لَّهۥ بِولَدِهۦ ۚ وعلَ ٱلْوارِثِ مثْل ذَٰلكَ ۗ فَانْ

ارادا فصا عن تَراضٍۢ منْهما وتَشَاۇرٍۢ فََ جنَاح علَيهِما ۗ وانْ اردتُّم ان

تَستَرضعوا۟ اولَٰدَكم فََ جنَاح علَيم اذَا سلَّمتُم مآ ءاتَيتُم بِٱلْمعروفِ ۗ وٱتَّقُوا۟

ۭيرصلُونَ بما تَعبِم هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو هٱل
اور مائیں اپنے بچوں کو پورے دو سال دودھ پلائیں یہ (حم) اس شخص کے لئے ہے جو پوری مدت ت دودھ پلوانا
شخص کو اس ک ماؤں کا کھانا اور کپڑا دستور کے مطابق باپ کے ذمے ہوگا۔ کس چاہے۔ اور دودھ پلانے وال

طاقت سے زیادہ تلیف نیں دی جات (تو یاد رکھو کہ) نہ تو ماں کو اس کے بچے کے سبب نقصان پنچایا جائے اور نہ
باپ کو اس ک اولاد ک وجہ سے نقصان پنچایا جائے اور اس طرح (نان نفقہ) بچے کے وارث کے ذمے ہے۔ اور اگر
دونوں (یعن ماں باپ) آپس ک رضامندی اور صلاح سے بچے کا دودھ چھڑانا چایں تو ان پر کچھ گناہ نیں۔ اور اگر تم
اپن اولاد کو دودھ پلوانا چاہو تو تم پر کچھ گناہ نیں بشرطیہ تم دودھ پلانے والیوں کو دستور کے مطابق ان کا حق جو

تم نے دینا کیا تھا دے دو اور خدا سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس کو دیھ را ہے
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وٱلَّذِين يتَوفَّونَ منم ويذَرونَ ازْوٰجۭا يتَربصن بِانفُسهِن اربعةَ اشْهرٍۢ

هِننفُسا ف لْنا فَعيمف ملَيع نَاحج ََف نلَهجا لَغْنذَا بۭا ۖ فَاشْرعو

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلوفِ ۗ ورعبِٱلْم
اور جو لوگ تم میں سے مرجائیں اور عورتیں چھوڑ جائیں تو عورتیں چار مینے دس دن اپنے آپ کو روکے ریں۔ اور

جب (یہ) عدت پوری کرچیں اور اپنے حق میں پسندیدہ کام (یعن ناح) کرلیں تو ان پر کچھ گناہ نیں۔ اور خدا تمارے
سب کاموں سے واقف ہے
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ملع ۚ منفُسا ف نَنتُمكا وا آءسّٱلن ةطْبخ نۦ متُم بِهضرا عيمف ملَيع نَاحج و

ٱله انَّم ستَذْكرونَهن ولَٰن  تُواعدُوهن سرا ا ان تَقُولُوا۟ قَولًۭا معروفًۭا ۚ

و تَعزِموا۟ عقْدَةَ ٱلنّاح حتَّ يبلُغَ ٱلْتَٰب اجلَهۥ ۚ وٱعلَموا۟ انَّ ٱله يعلَم ما

ۭيملح غَفُور هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو ۚ وهذَرفَٱح منفُسا ف
اور اگر تم کنائے ک باتوں میں عورتوں کو ناح کا پیغام بھیجو یا (ناح ک خواہش کو) اپنے دلوں میں مخف رکھو تو تو تم
پر کچھ گناہ نیں۔ خدا کو معلوم ہے کہ تم ان سے (ناح کا) ذکر کرو گے۔ مر (ایام عدت میں) اس کے سوا کہ دستور

کے مطابق کوئ بات کہ دو پوشیدہ طور پر ان سے قول واقرار نہ کرنا۔ اور جب ت عدت پوری نہ ہولے ناح کا پختہ
ارادہ نہ کرنا۔ اور جان رکھو کہ جو کچھ تمارے دلوں میں ہے خدا کو سب معلوم ہے تو اس سے ڈرتے رہو اور جان

رکھو کہ خدا بخشنے والا اور حلم والا ہے
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 جنَاح علَيم ان طَلَّقْتُم ٱلنّسآء ما لَم تَمسوهن او تَفْرِضوا۟ لَهن فَرِيضةًۭ ۚ

ومتّعوهن علَ ٱلْموسع قَدَرهۥ وعلَ ٱلْمقْترِ قَدَرهۥ متَٰعۢا بِٱلْمعروفِ ۖ حقا

يننسحٱلْم َلع
اور اگر تم عورتوں کو ان کے پاس جانے یا ان کا مر مقرر کرنے سے پلے طلاق دے دو تو تم پر کچھ گناہ نیں۔ اں ان

کو دستور کے مطابق کچھ خرچ ضرور دو (یعن) مقدور والا اپنے مقدور کے مطابق دے اور تندست اپن حیثیت کے
مطابق۔ نی لوگوں پر یہ ای طرح کا حق ہے
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وان طَلَّقْتُموهن من قَبل ان تَمسوهن وقَدْ فَرضتُم لَهن فَرِيضةًۭ فَنصف ما

بقْرا۟ افُون تَعاو ۚ احّقْدَةُ ٱلنۦ عدِها۟ ٱلَّذِى بِيفُوعي وفُونَ اعن يا ا تُمضفَر

يرصلُونَ بما تَعبِم هنَّ ٱلا ۚ مَنيب لۇا۟ ٱلْفَضتَنس ىٰ ۚ ولتَّقْول
اور اگر تم عورتوں کو ان کے پاس جانے سے پلے طلاق دے دو لین مر مقرر کرچے ہو تو آدھا مر دینا ہوگا۔ اں

اگر عورتیں مر بخش دیں یا مرد جن کے اتھ میں عقد ناح ہے (اپنا حق) چھوڑ دیں۔ (اور پورا مر دے دیں تو ان کو
اختیار ہے) اور اگر تم مرد لوگ ہ اپنا حق چھوڑ دو تو یہ پرہیزگاری ک بات ہے۔ اور آپس میں بھلائ کرنے کو فراموش

نہ کرنا۔ کچھ ش نیں کہ خدا تمارے سب کاموں کو دیھ را ہے
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ينتقَٰن هوا۟ لقُومو َطٱلْۇس لَۈةٱلصٰتِ ولَوٱلص َلظُوا۟ عٰفح
(مسلمانو) سب نمازیں خصوصاً بیچ ک نماز (یعن نماز عصر) پورے التزام کے ساتھ ادا کرتے رہو۔ اور خدا کے آگے

ادب سے کھڑے را کرو
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ا لَمم ملَّما عمك هوا۟ ٱلرفَٱذْك نتُممذَآ اانًۭا ۖ فَابكر وا افَرِج فْتُمنْ خفَا

تَونُوا۟ تَعلَمونَ
اگر تم خوف ک حالت میں ہو تو پیادے یا سوار (جس حال میں ہو نماز پڑھ لو) پھر جب امن (واطمینان) ہوجائے تو جس

طریق سے خدا نے تم کو سھایا ہے جو تم پلے نیں جانتے تھے خدا کو یاد کرو
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رلِ غَيوٱلْح َلا اتَٰعٰجِهِم مزْو ًۭةيصۭا وٰجزْوونَ اذَريو مننَ مفَّوتَوي ٱلَّذِينو

اخْراجۢ ۚ فَانْ خَرجن فََ جنَاح علَيم ف ما فَعلْن ف انفُسهِن من

ۭيمح زِيزع هٱلوفٍۢ ۗ ورعم
عورتوں کے حق میں وصیت کرجائیں کہ ان کو ای اور جو لوگ تم میں سے مرجائیں اور عورتیں چھوڑ جائیں وہ اپن

سال ت خرچ دیا جائے اور گھر سے نہ نال جائیں۔ اں اگر وہ خود گھر سے نل جائیں اور اپنے حق میں پسندیدہ کام
(یعن ناح) کرلیں تو تم پر کچھ گناہ نیں۔ اور خدا زبردست حمت والا ہے

241

ينتَّقٱلْم َلا عقوفِ ۖ حرعبِٱلْم ۢتَٰعطَلَّقَٰتِ ملْملو
اور مطلقہ عورتوں کو بھ دستور کے مطابق نان و نفقہ دینا چاہیئے پرہیزگاروں پر (یہ بھ) حق ہے

242

كذَٰلكَ يبيِن ٱله لَم ءايٰتهۦ لَعلَّم تَعقلُونَ
اس طرح خدا اپنے احام تمارے لئے بیان فرماتا ہے تاکہ تم سمجھو
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هٱل ملَه تِ فَقَالوٱلْم ذَرح لُوفا مهو مٰرِهن دِيوا۟ مجخَر ٱلَّذِين َلا تَر لَما ۞

موتُوا۟ ثُم احيٰهم ۚ انَّ ٱله لَذُو فَضل علَ ٱلنَّاسِ ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يشْرونَ
بھلا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جو (شمار میں) زاروں ہ تھے اور موت کے ڈر سے اپنے گھروں سے نل بھاگے

تھے۔ تو خدا نے ان کو حم دیا کہ مرجاؤ۔ پھر ان کو زندہ بھ کردیا۔ کچھ ش نیں کہ خدا لوگوں پر مربان رکھتا
ہے۔ لین اکثر لوگ شر نیں کرتے
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ۭيملع يعمس هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو هٱل بِيلس لُوا۟ فقَٰتو
اور (مسلمانو) خدا ک راہ میں جاد کرو اور جان رکھو کہ خدا (سب کچھ) جانتا ہے

245

من ذَا ٱلَّذِى يقْرِض ٱله قَرضا حسنًۭا فَيضٰعفَهۥ لَهۥٓ اضعافًۭا كثيرةًۭ ۚ

وٱله يقْبِض ويبصُۜطُ والَيه تُرجعونَ
روزی کو تن حصے زیادہ دے گا۔ اور خدا ہ ہے کہ خدا کو قرض حسنہ دے کہ وہ اس کے بدلے اس کو کئ کوئ

کرتا اور (وہ اسے) کشادہ کرتا ہے۔ اور تم اس ک طرف لوٹ کر جاؤ گے

246

ثعٱب ملَّه ۢِنَبذْ قَالُوا۟ لا وسدِ معنۢ بم يلءرسا ننۢ بم َٱلْم َلا تَر لَما

ا تَالٱلْق ملَيع بتن كا تُميسع له قَال ۖ هٱل بِيلس ف لۭا نُّقَٰتللَنَا م

تُقَٰتلُوا۟ ۖ قَالُوا۟ وما لَنَآ ا نُقَٰتل ف سبِيل ٱله وقَدْ اخْرِجنَا من دِيٰرِنَا وابنَآئنَا ۖ

ينمبِٱلظَّٰل ۢيملع هٱلو ۗ منْهيلًۭا مقَل ا۟ الَّوتَو تَالٱلْق هِملَيع بتا كفَلَم
بھلا تم نے بن اسرائیل ک ای جماعت کو نیں دیھا جس نے موس کے بعد اپنے پیغمبر سے کا کہ آپ ہمارے لئے

ای بادشاہ مقرر کردیں تاکہ ہم خدا ک راہ میں جاد کریں۔ پیغمبر نے کا کہ اگر تم کو جاد کا حم دیا جائے تو عجب
نیں کہ لڑنے سے پلو ت کرو۔ وہ کنے لے کہ ہم راہ خدا میں کیوں نہ لڑیں گے جب کہ ہم وطن سے (خارج) اور

بال بچوں سے جدا کردیئے گئے۔ لین جب ان کو جاد کا حم دیا گیا تو چند اشخاص کے سوا سب پھر گئے۔ اور خدا
ظالموں سے خوب واقف ہے
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وقَال لَهم نَبِيهم انَّ ٱله قَدْ بعث لَم طَالُوت ملۭا ۚ قَالُوا۟ انَّ يونُ لَه ٱلْملْكُ

هطَفَىٱص هنَّ ٱلا الِ ۚ قَالٱلْم نةًۭ معس توي لَمو نْهلْكِ مبِٱلْم قحا ننَحنَا ولَيع

هٱلو ۚ شَآءن يۥ مهْلم توي هٱلو ۖ مٱلْجِسو لْمٱلْع طَةًۭ فسۥ بهزَادو ملَيع

ۭيملع عٰسو
ا کہ خدا نے تم پر طالوت کو بادشاہ مقرر فرمایا ہے۔ وہ بولے کہ اسے ہم پر بادشاہک (یہ بھ) اور پیغمبر نے ان سے

کا حق کیونر ہوستا ہےبادشاہ کے مستحق تو ہم یں اور اس کے پاس تو بت س دولت بھ نیں۔ پیغمبر نے کا کہ
خدا نےاس کو تم پر فضیلت دی ہے اور (بادشاہ کے لئے) منتخب فرمایا ہے اس نے اسے علم بھ بت سا بخشا ہے
اور تن و توش بھ (بڑا عطا کیا ہے) اور خدا (کو اختیار ہے) جسے چاہے بادشاہ بخشے۔ وہ بڑا کشائش والا اور دانا

ہے
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وقَال لَهم نَبِيهم انَّ ءايةَ ملْهۦٓ ان ياتيم ٱلتَّابوت فيه سينَةٌۭ من ربِم وبقيةٌۭ

مما تَركَ ءال موس وءال هٰرونَ تَحملُه ٱلْملَئةُ ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايةًۭ لَّم ان

يننمونتُم مك
اور پیغمبر نے ان سے کا کہ ان ک بادشاہ ک نشان یہ ہے کہ تمارے پاس ای صندوق آئے گا جس کو فرشتے

اور کچھ اور چیزیں بھ ہوگ (چیز بخشنے وال) طرف سے تسل ارے پروردگار کاٹھائے ہوئے ہوں گے اس میں تم
ہوں گ جو موس اور ارون چھوڑ گئے تھے۔ اگر تم ایمان رکھتے ہو تو یہ تمارے لئے ای بڑی نشان ہے
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سفَلَي نْهم ن شَرِبرٍۢ فَمم بِنَهيتَلبم هنَّ ٱلا نُودِ قَالبِٱلْج طَالُوت لا فَصفَلَم

ا نْهوا۟ مۦ ۚ فَشَرِبدِهفَةًۢ بِيغُر فٱغْتَر نم ا ّنۥ منَّهفَا همطْعي ن لَّممو ّنم

موطَاقَةَ لَنَا ٱلْي  ۟ۥ قَالُواهعنُوا۟ مامء ٱلَّذِينو وۥ هزَهاوا جفَلَم ۚ منْهيلًۭا مقَل

يلَةقَل ۢةىن فم مك هلَٰقُوا۟ ٱلم منَّهظُنُّونَ اي ٱلَّذِين ۦ ۚ قَالنُودِهجو الُوتبِج

ٰبِرِينٱلص عم هٱلو ۗ هذْنِ ٱلةًۢ بِايرثةًۭ كىف تغَلَب
غرض جب طالوت فوجیں لے کر روانہ ہوا تو اس نے (ان سے) کا کہ خدا ای نر سے تماری آزمائش کرنے والا ہے۔
جو شخص اس میں سے پان پ لے گا (اس ک نسبت تصور کیا جائے گا کہ) وہ میرا نیں۔ اور جو نہ پئے گا وہ (سمجھا
جائے گا کہ) میرا ہے۔ اں اگر کوئ اتھ سے چلو بھر پان پ لے (تو خیر۔ جب وہ لوگ نر پر پنچے) تو چند شخصوں
کے سوا سب نے پان پ لیا۔ پھر جب طالوت اور مومن لوگ جو اس کے ساتھ تھے نر کے پار ہوگئے۔ تو کنے لے
کہ آج ہم میں جالوت اور اس کے لشر سے مقابلہ کرنے ک طاقت نیں۔ جو لوگ یقین رکھتے تھے کہ ان کو خدا کے

روبرو حاضر ہونا ہے وہ کنے لے کہ بسااوقات تھوڑی س جماعت نے خدا کے حم سے بڑی جماعت پر فتح حاصل
ک ہے اور خدا استقلال رکھنے والوں کے ساتھ ہے
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ولَما برزُوا۟ لجالُوت وجنُودِهۦ قَالُوا۟ ربنَآ افْرِغْ علَينَا صبرۭا وثَبِت اقْدَامنَا

رِينٰفْٱل مٱلْقَو َلنَا عرٱنصو
اور جب وہ لوگ جالوت اور اس کے لشر کے مقابل آئے تو (خدا سے) دعا ک کہ اے پروردگار ہم پر صبر کے دانے

کھول دے اور ہمیں (لڑائ میں) ثابت قدم رکھ اور (لشر) کفار پر فتحیاب کر
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فَهزموهم بِاذْنِ ٱله وقَتَل داۇۥد جالُوت وءاتَىه ٱله ٱلْملْكَ وٱلْحمةَ وعلَّمهۥ مما

يشَآء ۗ ولَو دفْع ٱله ٱلنَّاس بعضهم بِبعضٍۢ لَّفَسدَتِ ٱرض ولَٰن ٱله ذُو

ينٰلَمٱلْع َلع لفَض
تو طالوت ک فوج نے خدا کے حم سے ان کو زیمت دی۔ اور داؤد نے جالوت کو قتل کر ڈالا۔ اور خدا نے اس کو

بادشاہ اور دانائ بخش اور جو کچھ چاا سھایا۔ اور خدا لوگوں کو ای دوسرے (پر چڑھائ اور حملہ کرنے) سے
ہٹاتا نہ رہتا تو مل تباہ ہوجاتا لین خدا ال عالم پر بڑا مربان ہے
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ينلسرٱلْم ننَّكَ لَماو ۚ قكَ بِٱلْحلَيا عنَتْلُوه هٱل ٰتايلْكَ ءت
یہ خدا ک آیتیں یں جو ہم تم کو سچائ کے ساتھ پڑھ کر سناتے یں (اور اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم بلاشبہ پیغمبروں میں سے ہو
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مهضعب فَعرو ۖ هٱل لَّمن كم منْهضٍۢ ۘ معب َلع مهضعلْنَا بفَض لسلْكَ ٱلرت ۞

هٱل شَآء لَوٱلْقُدُسِ ۗ و وحبِر دْنَٰهياِنَٰتِ ويٱلْب ميرم نٱب يسنَا عاتَيءٰتٍۢ ۚ وجرد

ما ٱقْتَتَل ٱلَّذِين منۢ بعدِهم منۢ بعدِ ما جآءتْهم ٱلْبيِنَٰت ولَٰن ٱخْتَلَفُوا۟ فَمنْهم

من ءامن ومنْهم من كفَر ۚ ولَو شَآء ٱله ما ٱقْتَتَلُوا۟ ولَٰن ٱله يفْعل ما يرِيدُ
یہ پیغمبر (جو ہم وقتاً فوقتاً بھیجتے ریں یں) ان میں سے ہم نے بعض کو بعض پر فضیلت دی ہے۔ بعض ایسے یں
بن مریم کو ہم نے کھل اور بعض کے (دوسرے امور میں) مرتبے بلند کئے۔ اور عیس و فرمائجن سے خدا نے گفت

نشانیاں عطا کیں اور روح القدس سے ان کو مدد دی۔ اور اگر خداچاہتا تو ان سے پچھلے لوگ اپنے پاس کھل ہوئ
نشانیاں آنے کے بعد آپس میں نہ لڑتے لین انوں نے اختلاف کیا تو ان میں سے بعض تو ایمان لے آئے اور بعض کافر

ہ رہے۔ اور اگر خدا چاہتا تو یہ لوگ باہم جن و قتال نہ کرتے۔ لین خدا جو چاہتا ہے کرتا ہے
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و يهف ۭعيب  ۭموي تان يا لن قَبم مَٰزَقْنا رمقُوا۟ منفا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

خُلَّةٌۭ و شَفَٰعةٌۭ ۗ وٱلْٰفرونَ هم ٱلظَّٰلمونَ
اے ایمان والو جو (مال) ہم نے تم کو دیا ہے اس میں سے اس دن کے آنے سے پلے پلے خرچ کرلو جس میں نہ

(اعمال کا) سودا ہو اور نہ دوست اور سفارش ہو سے اور کفر کرنے والے لوگ ظالم یں
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ا فۥ ملَّه ۚ ۭمنَو نَةٌۭ وۥ سخُذُهتَا  ۚ ومٱلْقَي ٱلْح وه ا لَٰها  هٱل

نيا بم لَمعۦ ۚ يهذْنبِا ۥٓ اندَهع شْفَعن ذَا ٱلَّذِى يضِ ۗ مرٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس

هيسرك عسو ۚ ا شَآءبِم ۦٓ اهلْمع نم ۢءَيطُونَ بِشحي و ۖ ما خَلْفَهمو دِيهِميا

يمظٱلْع لٱلْع وها ۚ ومفْظُهۥ حهودـي و ۖ ضرٱٰتِ وٰومٱلس
خدا (وہ معبود برحق ہے کہ) اس کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں زندہ ہمیشہ رہنے والا اسے نہ اونھ آت ہے نہ

نیند جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں یں سب اس کا ہے کون ہے جو اس ک اجازت کے بغیر اس سے
(کس ک) سفارش کر سے جو کچھ لوگوں کے روبرو ہو را ہے اور جو کچھ ان کے پیچھے ہوچا ہے اسے سب

معلوم ہے اور وہ اس ک معلومات میں سے کس چیز پر دسترس حاصل نیں کر ستے اں جس قدر وہ چاہتا ہے
(اس قدر معلوم کرا دیتا ہے) اس ک بادشاہ (اور علم) آسمان اور زمین سب پر حاوی ہے اور اسے ان ک حفاظت

کچھ بھ دشوار نیں وہ بڑا عال رتبہ اور جلیل القدر ہے
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 اكراه ف ٱلدِّين ۖ قَد تَّبين ٱلرشْدُ من ٱلْغَ ۚ فَمن يفُر بِٱلطَّٰغُوتِ ويومنۢ

يملع يعمس هٱلا ۗ ولَه امصٱنف  َٱلْۇثْق ةوركَ بِٱلْعستَمفَقَدِ ٱس هبِٱل
دین (اسلام) میں زبردست نیں ہے دایت (صاف طور پر ظار اور) گمراہ سے ال ہو چ ہے تو جو شخص بتوں

سے اعتقاد نہ رکھے اور خدا پر ایمان لائے اس نے ایس مضبوط رس اتھ میں پڑ ل ہے جو کبھ ٹوٹنے وال نیں اور
خدا (سب کچھ) سنتا اور (سب کچھ) جانتا ہے
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ٱله ول ٱلَّذِين ءامنُوا۟ يخْرِجهم من ٱلظُّلُمٰتِ الَ ٱلنُّورِ ۖ وٱلَّذِين كفَروا۟

اوليآوهم ٱلطَّٰغُوت يخْرِجونَهم من ٱلنُّورِ الَ ٱلظُّلُمٰتِ ۗ او۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ

هم فيها خَٰلدُونَ
جو لوگ ایمان لائے یں ان کا دوست خدا ہے کہ اُن کو اندھیرے سے نال کر روشن میں لے جاتا ہے اور جو کافر یں
ان کے دوست شیطان یں کہ ان کو روشن سے نال کر اندھیرے میں لے جاتے یں ی لوگ ال دوزخ یں کہ اس میں

ہمیشہ ریں گے
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ِبر ۦمٰهربا ذْ قَاللْكَ اٱلْم هٱل هاتَىنْ ءۦٓ اِهبر ف ۦمٰهربا آجٱلَّذِى ح َلا تَر لَما

تاي هنَّ ٱلفَا ۦمٰهربا قَال ۖ يتماۦ وحنَا۠ اا قَال يتميۦ وحٱلَّذِى ي

بِٱلشَّمسِ من ٱلْمشْرِقِ فَاتِ بِها من ٱلْمغْرِبِ فَبهِت ٱلَّذِى كفَر ۗ وٱله  يهدِى

ينمٱلظَّٰل مٱلْقَو
بھلا تم نے اس شخص کو نیں دیھا جو اس (غرور کے) سبب سے کہ خدا نے اس کو سلطنت بخش تھ ابراہیم سے
پروردگار کے بارے میں جھڑنے لا۔ جب ابراہیم نے کا میرا پروردگار تو وہ ہے جو جلاتا اور مارتا ہے۔ وہ بولا کہ

جلا اور مار تو میں بھ ستا ہوں۔ ابراہیم نے کا کہ خدا تو سورج کو مشرق سے نالتا ہے آپ اسے مغرب سے نال
دیجیئے (یہ سن کر) کافر حیران رہ گیا اور خدا بےانصافوں کو دایت نیں دیا کرتا
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او كٱلَّذِى مر علَ قَريةۢ وه خَاوِيةٌ علَ عروشها قَال انَّ يحۦ هٰذِه ٱله بعدَ

وا اموي لَبِثْت قَال ۖ لَبِثْت مك ۥ ۖ قَالثَهعب ثُم ۢامةَ عا۟ىم هٱل اتَهما ۖ فَاهتوم

ۖ نَّهتَسي ابِكَ لَمشَركَ وامطَع َلا فَٱنظُر ۢامةَ عا۟ىم ل لَّبِثْتب قَال ۖ ۢموي ضعب

ا ثُمهزنُنش فيك ظَامٱلْع َلا ٱنظُرلنَّاسِ ۖ وّةًۭ لايلَكَ ءعنَجلارِكَ ومح َلا ٱنظُرو

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هنَّ ٱلا لَمعا ۥ قَاللَه نيا تَبۭا ۚ فَلَمما لَحوهسَن
یا اس طرح اس شخص کو (نیں دیھا) جسے ای گاؤں میں جو اپن چھتوں پر گرا پڑا تھا اتفاق گزر ہوا۔ تو اس نے کا
(اور) سو برس ت روح قبض کرل ر زندہ کرے گا۔ تو خدا نے اس ککہ خدا اس (کے باشندوں) کو مرنے کے بعد کیون

(اس کو مردہ رکھا) پھر اس کو جلا اٹھایا اور پوچھا تم کتنا عرصہ (مرے) رہے ہو اس نے جواب دیا کہ ای دن یا اس
ھو کہ (اتنچیزوں کو دی ہ سو برس (مرے) رہے ہو۔ اور اپنے کھانے پینے کبل (یںن) کم۔ خدا نے فرمایا سے بھ
مدت میں مطلق) سڑی بس نیں اور اپنے گدھے کو بھ دیھو (جو مرا پڑا ہے) غرض (ان باتوں سے) یہ ہے کہ ہم تم

کو لوگوں کے لئے (اپن قدرت ک) نشان بنائیں اور (اں گدھے) ک ڈیوں کو دیھو کہ ہم ان کو کیونر جوڑے دیتے اور
ان پر (کس طرح) گوشت پوست چڑھا دیتے یں۔ جب یہ واقعات اس کے مشادے میں آئے تو بول اٹھا کہ میں یقین کرتا

ہوں کہ خدا ر چیز پر قادر ہے
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واذْ قَال ابرٰهۦم ربِ ارِن كيف تُح ٱلْموتَ ۖ قَال اولَم تُومن ۖ قَال بلَ ولَٰن

لك َلع لعٱج كَ ثُملَيا نهررِ فَصٱلطَّي نةًۭ معبرفَخُذْ ا قَال ۖ ِقَلْب نئطْميّل

ۭيمح زِيزع هنَّ ٱلا لَمٱعۭا ۚ ويعينَكَ ستاي نهعٱد ۭا ثُمءزج ننْهم ۢلبج
اور جب ابراہیم نے (خدا سے) کا کہ اے پروردگار مجھے دکھا کہ تو مردوں کو کیونر زندہ کرے گا۔ خدا نے فرمایا کیا
تم نے (اس بات کو) باور نیں کیا۔ انوں نے کا کیوں نیں۔ لین (میں دیھنا) اس لئے (چاہتا ہوں) کہ میرا دل اطمینان
کامل حاصل کرلے۔ خدا نے فرمایا کہ چار جانور پڑوا کر اپنے پاس منا لو (اور ٹڑے ٹڑے کرادو) پھر ان کا ای ٹڑا
ر ای پاڑ پر رکھوا دو پھر ان کو بلاؤ تو وہ تمارے پاس دوڑتے چلے آئیں گے۔ اور جان رکھو کہ خدا غالب اور صاحب

حمت ہے۔
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لك ف نَابِلس عبس تَتنۢبا ةبح ثَلمك هٱل بِيلس ف مٰلَهومقُونَ انفي ٱلَّذِين ثَلم

يملع عٰسو هٱلو ۗ شَآءن يمل فٰعضي هٱلو ۗ ۢةبةُ حا۟ىم ۢلَةنۢبس
جو لوگ اپنا مال خدا ک راہ میں خرچ کرتے یں ان (کے مال) ک مثال اس دانے ک س ہے جس سے سات بالیں اگیں

اور ر ای بال میں سو سو دانے ہوں اور خدا جس (کے مال) کو چاہتا ہے زیادہ کرتا ہے۔ وہ بڑی کشائش والا اور سب
کچھ جاننے والا ہے
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ٱلَّذِين ينفقُونَ اموٰلَهم ف سبِيل ٱله ثُم  يتْبِعونَ مآ انفَقُوا۟ منۭا و اذًۭى ۙ

لَّهم اجرهم عندَ ربِهِم و خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جو لوگ اپنا مال خدا کے رستے میں صرف کرتے یں پھر اس کے بعد نہ اس خرچ کا (کس پر) احسان رکھتے یں اور نہ
(کس کو) تلیف دیتے یں۔ ان کا صلہ ان کے پروردگار کے پاس (تیار) ہے۔ اور (قیامت کے روز) نہ ان کو کچھ خوف

ہوگا اور نہ وہ غمین ہوں گے
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ۭيملح غَن هٱلذًۭى ۗ وآ اهعتْبي ۢدَقَةن صم ۭرةٌ خَيرغْفمو ۭوفرعم ۭلقَو ۞
جس خیرات دینے کے بعد (لینے والے کو) ایذا دی جائے اس سے تو نرم بات کہ دین اور (اس ک بے ادب سے) درگزر

کرنا بتر ہے اور خدا بےپروا اور بردبار ہے
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آءۥ رِىالَهم قنفٱلَّذِى يذَىٰ كٱو نم بِٱلْمدَقَٰتلُوا۟ صطتُب  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

ۭابتُر هلَيانٍ عفْوص ثَلمۥ كثَلُهرِ ۖ فَماخءٱل موٱلْيو هبِٱل نموي ٱلنَّاسِ و

هٱلوا۟ ۗ وبسا كمم ۢءَش َلونَ عقْدِري  ۖ لْدًۭاۥ صهكفَتَر ۭابِلۥ وهابصفَا

رِينٰفْٱل مدِى ٱلْقَوهي 
مومنو! اپنے صدقات (وخیرات) احسان رکھنے اور ایذا دینے سے اس شخص ک طرح برباد نہ کردینا۔ جو لوگوں کو

مثال اس چٹان ک یں رکھتا۔ تو اس (کے مال) کدکھاوے کے لئے مال خرچ کرتا ہے اور خدا اور روز آخرت پر ایمان ن
س ہے جس پر تھوڑی س مٹ پڑی ہو اور اس پر زور کا مینہ برس کر اسے صاف کر ڈالے۔ (اس طرح) یہ (ریاکار) لوگ

اپنے اعمال کا کچھ بھ صلہ حاصل نیں کرسیں گے۔ اور خدا ایسے ناشروں کو دایت نیں دیا کرتا
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ۭنَّةج ثَلمك هِمنفُسا نتَثْبِيتًۭا مو هاتِ ٱلضرم غَآءتٱب مٰلَهومقُونَ انفي ٱلَّذِين ثَلمو

هٱلو ۗ ۭفَطَل ۭابِلا وهبصي ن لَّمفَا نفَيعا ضلَهكا اتَتفَـ ۭابِلا وهابصا ةوببِر

يرصلُونَ بما تَعبِم
باغ ک مثال ای یں ان ک خوشنودی حاصل کرنے کے لئے خلوص نیت سے اپنا مال خرچ کرتے اور جو لوگ خدا ک

پڑے تو خیر پھوار ہ ہ پر واقع ہو (جب) اس پر مینہ پڑے تو دگنا پھل لائے۔ اور اگر مینہ نہ بھج ہے جو اونچ س
س اور خدا تمارے کاموں کو دیھ را ہے
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ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَابٍۢ تَجعاو ۢيلن نَّخنَّةٌۭ مۥ جونَ لَهَن تا مدُكحا دويا

ۭارصعآ اهابصفَا فَآءعةٌۭ ضِيۥ ذُرلَهو ربْٱل هابصاٰتِ ورٱلثَّم لن كا ميهۥ فلَه

فيه نَارۭ فَٱحتَرقَت ۗ كذَٰلكَ يبيِن ٱله لَم ٱلءايٰتِ لَعلَّم تَتَفَرونَ
بھلا تم میں کوئ یہ چاہتا ہے کہ اس کا کھجوروں اور انوروں کا باغ ہو جس میں نریں بہ رہ ہوں اور اس میں اس
کے لئے ر قسم کے میوے موجود ہوں اور اسے بڑھاپا آپڑے اور اس کے ننھے ننھے بچے بھ ہوں۔ تو (ناگاں) اس
باغ پر آگ کا بھرا ہوا بولا چلے اور وہ جل کر (راکھ کا ڈھیر ہو) جائے۔ اس طرح خدا تم سے اپن آیتیں کھول کھول کر

بیان فرماتا ہے تاکہ تم سوچو (اور سمجھو)
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نم مَنَا لجخْرآ اممو تُمبسا كٰتِ مِبن طَيقُوا۟ منفا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

ٱرضِ ۖ و تَيمموا۟ ٱلْخَبِيث منْه تُنفقُونَ ولَستُم بِـاخذِيه ا ان تُغْمضوا۟

فيه ۚ وٱعلَموا۟ انَّ ٱله غَن حميدٌ
مومنو! جو پاکیزہ اور عمدہ مال تم کماتے ہوں اور جو چیزیں ہم تمارے لئے زمین سےنالتے یں ان میں سے (راہ خدا

میں) خرچ کرو۔ اور بری اور ناپاک چیزیں دینے کا قصد نہ کرنا کہ (اگر وہ چیزیں تمیں دی جائیں تو) بجز اس کے کہ
(لیتے وقت) آنھیں بند کرلو ان کو کبھ نہ لو۔ اور جان رکھو کہ خدا بےپروا (اور) قابل ستائش ہے
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ٱلشَّيطَٰن يعدُكم ٱلْفَقْر ويامركم بِٱلْفَحشَآء ۖ وٱله يعدُكم مغْفرةًۭ منْه وفَضلًۭا ۗ

ۭيملع عٰسو هٱلو
(اور دیھنا) شیطان (کا کنا نہ ماننا وہ) تمیں تن دست کا خوف دلاتا اور بےحیائ کے کام کر نے کو کتا ہے۔ اور

خدا تم سے اپن بخشش اور رحمت کا وعدہ کرتا ہے۔ اور خدا بڑی کشائش والا (اور) سب کچھ جاننے والا ہے
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يوت ٱلْحمةَ من يشَآء ۚ ومن يوت ٱلْحمةَ فَقَدْ اوت خَيرۭا كثيرۭا ۗ وما

يذَّكر ا او۟لُوا۟ ٱلْبٰبِ
۔ اور نصیحت تو وہاس کو بڑی نعمت مل بےش مل بخشتا ہے۔ اور جس کو دانائ وہ جس کو چاہتا ہے دانائ

لوگ قبول کرتے یں جو عقلمند یں
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نم ينملظَّٰلا لمۥ ۗ وهلَمعي هنَّ ٱلن نَّذْرٍۢ فَاتُم منَذَر وا ن نَّفَقَةنفَقْتُم مآ امو

انصارٍ
اور تم (خدا ک راہ میں) جس طرح کا خرچ کرو یا کوئ نذر مانو خدا اس کو جانتا ہے اور ظالموں کا کوئ مددگار نیں
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ۚ مَّل ۭرخَي وفَه آءا ٱلْفُقَرتُوهتُوا ون تُخْفُوهاو ۖ ا همعدَقَٰتِ فَندُوا۟ ٱلصن تُبا

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلو ۗ ماتِـين سم منع رّفيو
اگر تم خیرات ظار دو تو وہ بھ خوب ہے اور اگر پوشیدہ دو اور دو بھ ال حاجت کو تو وہ خوب تر ہے اور (اس طرح

کا دینا) تمارے گناہوں کو بھ دور کردے گا۔ اور خدا کو تمارے سب کاموں ک خبر ہے

272

۞ لَّيس علَيكَ هدَىهم ولَٰن ٱله يهدِى من يشَآء ۗ وما تُنفقُوا۟ من خَيرٍۢ

ملَيا فورٍۢ يخَي نقُوا۟ ما تُنفمو ۚ هٱل هجو غَآءتٱب قُونَ اا تُنفمو ۚ منفُسَف

وانتُم  تُظْلَمونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم ان لوگوں ک دایت کے ذمہ دار نیں ہو بلہ خدا ہ جس کو چاہتا ہے دایت بخشتا ہے۔ اور

(مومنو) تم جو مال خرچ کرو گے تو اس کا فائدہ تمیں کو ہے اور تم جو خرچ کرو گے خدا ک خوشنودی کے لئے کرو
گے۔ اور جو مال تم خرچ کرو گے وہ تمیں پورا پورا دے دیا جائے گا اور تمارا کچھ نقصان نیں کیا جائے گا،
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للْفُقَرآء ٱلَّذِين احصروا۟ ف سبِيل ٱله  يستَطيعونَ ضربۭا ف ٱرضِ

يحسبهم ٱلْجاهل اغْنيآء من ٱلتَّعفُّفِ تَعرِفُهم بِسيمٰهم  يسـلُونَ ٱلنَّاس الْحافًۭا ۗ

يملۦ عبِه هنَّ ٱلرٍۢ فَاخَي نقُوا۟ ما تُنفمو
(اور اں تم جو خرچ کرو گے تو) ان حاجتمندوں کے لئے جو خدا ک راہ میں رکے بیٹھے یں اور مل میں کس طرف
جانے ک طاقت نیں رکھتے (اور ماننے سے عار رکھتے یں) یاں ت کہ نہ ماننے ک وجہ سے ناواقف شخص ان
کو غن خیال کرتا ہے اور تم قیافے سے ان کو صاف پچان لو (کہ حاجتمند یں اور شرم کے سبب) لوگوں سے (منہ

پھوڑ کر اور) لپٹ کر نیں مان ستے اور تم جو مال خرچ کرو گے کچھ ش نیں کہ خدا اس کو جانتا ہے
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و ِهِمبندَ رع مهرجا مةًۭ فَلَهينَعۭا ورارِ سٱلنَّهو لم بِٱلَّيٰلَهومقُونَ انفي ٱلَّذِين

خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جو لوگ اپنا مال رات اور دن اور پوشیدہ اور ظار (راہ خدا میں) خرچ کرتے رہتے یں ان کا صلہ پروردگار کے پاس ہے

اور ان کو (قیامت کے دن) نہ کس طرح کا خوف ہوگا اور نہ غم
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نم طَٰنٱلشَّي طُهتَخَبٱلَّذِى ي قُوما يمك ونَ اقُومي  ۟ۈاِبلُونَ ٱلركاي ٱلَّذِين

مرحو عيٱلْب هٱل لحاۈا۟ ۗ وِبٱلر ثْلم عيا ٱلْبنَّما۟ اقَالُو منَّهكَ بِاذَٰل ۚ ِسٱلْم

َلۥٓ اهرماو لَفا سۥ مفَلَه ۦ فَٱنتَهِهبن رظَةٌۭ معوۥ مهآءن جۈا۟ ۚ فَمِبٱلر

ٱله ۖ ومن عاد فَاو۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
جو لوگ سود کھاتے یں وہ (قبروں سے) اس طرح (حواس باختہ) اٹھیں گے جیسے کس کو جن نے لپٹ کر دیوانہ بنا دیا
ہو یہ اس لئے کہ وہ کتے یں کہ سودا بیچنا بھ تو (نفع کے لحاظ سے) ویسا ہ ہے جیسے سود (لینا) حالانہ سودے
کو خدا نے حلال کیا ہے اور سود کو حرام۔ تو جس شخص کے پاس خدا ک نصیحت پنچ اور وہ (سود لینے سے) باز

آگیا تو جو پلے ہوچا وہ اس کا۔ اور (قیامت میں) اس کا معاملہ خدا کے سپرد اور جو پھر لینے لا تو ایسے لوگ
دوزخ یں کہ ہمیشہ دوزخ میں (جلتے) ریں گے
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يمثفَّارٍ اك لك بحي  هٱلدَقَٰتِ ۗ وٱلص ِبريۈا۟ وِبٱلر هٱل قحمي
خدا سود کو نابود (یعن بےبرکت) کرتا اور خیرات (ک برکت) کو بڑھاتا ہے اور خدا کس ناشرے گنار کو دوست

نیں رکھتا
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مۈةَ لَهكاتَۇا۟ ٱلزءلَۈةَ ووا۟ ٱلصقَاماٰتِ وحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا

اجرهم عندَ ربِهِم و خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جو لوگ ایمان لائے اور نی عمل کرتے اور نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے رہے ان کو ان کے کاموں کا صلہ خدا کے اں

ملے گا اور (قیامت کے دن) ان کو نہ کچھ خوف ہوا اور نہ وہ غمناک ہوں گے
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يننمونتُم من كا۟ اوِبٱلر نم قا بوا۟ مذَرو هنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱلامء ا ٱلَّذِينهياي
مومنو! خدا سے ڈرو اور اگر ایمان رکھتے ہو تو جتنا سود باق رہ گیا ہے اس کو چھوڑ دو
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وسءر مَفَل تُمن تُباۦ ۖ وهولسرو هٱل نبٍۢ مرذَنُوا۟ بِحلُوا۟ فَاتَفْع ن لَّمفَا

اموٰلم  تَظْلمونَ و تُظْلَمونَ
اگر ایسا نہ کرو گے تو خبردار ہوجاؤ (کہ تم) خدا اور رسول سے جن کرنے کے لئے (تیار ہوتے ہو) اور اگر توبہ کرلو

گے (اور سود چھوڑ دو گے) تو تم کو اپن اصل رقم لینے کا حق ہے جس میں نہ اوروں کا نقصان اور تمارا نقصان
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وان كانَ ذُو عسرةۢ فَنَظرةٌ الَ ميسرةۢ ۚ وان تَصدَّقُوا۟ خَيرۭ لَّم ۖ ان

كنتُم تَعلَمونَ
لت (دو) اور اگر (زر قرض) بخش ہم دست ہو تو (اسے) کشائش (کے حاصل ہونے) ت اور اگر قرض لینے والا تن

دو توتمارے لئے زیادہ اچھا ہے بشرطیہ سمجھو
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 مهو تبسا كنَفْسٍۢ م لك َّفتُو ثُم ۖ هٱل َلا يهونَ فعجۭا تُرموٱتَّقُوا۟ يو

يظْلَمونَ
اور اس دن سے ڈرو جب کہ تم خدا کے حضور میں لوٹ کر جاؤ گے اور ر شخص اپنے اعمال کا پورا پورا بدلہ پائے

گا۔ اور کس کا کچھ نقصان نہ ہوگا
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اذَا تَدَاينتُم بِدَين الَ اجلۢ مسمۭ فَٱكتُبوه ۚ ولْيتُب

تُبفَلْي ۚ هٱل هلَّما عمك تُبن يا باتك باي دْلِ ۚ وبِٱلْع ۢباتك مَنيب

ولْيملل ٱلَّذِى علَيه ٱلْحق ولْيتَّق ٱله ربهۥ و يبخَس منْه شَيـۭا ۚ فَان كانَ ٱلَّذِى

علَيه ٱلْحق سفيها او ضعيفًا او  يستَطيع ان يمل هو فَلْيملل وليهۥ بِٱلْعدْلِ ۚ

وٱستَشْهِدُوا۟ شَهِيدَين من رِجالم ۖ فَان لَّم يونَا رجلَين فَرجلۭ وٱمراتَانِ

باي ىٰ ۚ وخْرا ٱمهدَىحا را فَتُذَكمهدَىحا لن تَضا دَآءٱلشُّه ننَ موضن تَرمم

ٱلشُّهدَآء اذَا ما دعوا۟ ۚ و تَسـموا۟ ان تَتُبوه صغيرا او كبِيرا الَ اجلهۦ ۚ

ذَٰلم اقْسطُ عندَ ٱله واقْوم للشَّهٰدَة وادنَ ا تَرتَابوا۟ ۖ ا ان تَونَ تجٰرةً

حاضرةًۭ تُدِيرونَها بينَم فَلَيس علَيم جنَاح ا تَتُبوها ۗ واشْهِدُوا۟ اذَا

ۗ مِب ۢوقۥ فُسنَّهلُوا۟ فَان تَفْعاشَهِيدٌۭ ۚ و و ۭباتك آرضي و ۚ تُمعايتَب

ۭيملع ءَش لِب هٱلو ۗ هٱل ممّلعيو ۖ هٱتَّقُوا۟ ٱلو
مومنو! جب تم آپس میں کس میعاد معین کے لئے قرض کا معاملہ کرنے لو تو اس کو لھ لیا کرو اور لھنے والا تم میں
(کس کا نقصان نہ کرے بلہ) انصاف سے لھے نیز لھنے والا جیسا اسے خدا نے سھایا ہے لھنے سے انار بھ نہ
کرے اور دستاویز لھ دے۔ اور جو شخص قرض لے وہ (دستاویز کا) مضمون بول کر لھوائے اور خدا سے کہ اس کا

مال ہے خوف کرے اور زر قرض میں سے کچھ کم نہ لھوائے۔ اور اگر قرض لینے والا بےعقل یا ضعیف ہو یا
مضمون لھوانے ک قابلیت نہ رکھتا ہو تو جو اس کا ول ہو وہ انصاف کے ساتھ مضمون لھوائے۔ اور اپنے میں سے
دو مردوں کو (ایسے معاملے کے) گواہ کرلیا کرو۔ اور اگر دو مرد نہ ہوں تو ای مرد اور دو عورتیں جن کو تم گواہ پسند

کرو (کاف یں) کہ اگر ان میں سے ای بھول جائے گ تو دوسری اسے یاد دلادے گ۔ اور جب گواہ (گواہ کے لئے
طلب کئے جائیں تو انار نہ کریں۔ اور قرض تھوڑا ہو یا بت اس (ک دستاویز) کے لھنے میں کال نہ کرنا۔ یہ بات

خدا کے نزدی نایت قرین انصاف ہے اور شادت کے لئے بھ یہ بت درست طریقہ ہے۔ اس سے تمیں کس طرح
(ایسے معاملے ک) اں اگر سودا دست بدست ہو جو تم آپس میں لیتے دیتے ہو تو اگر یں پڑے گا۔ن وہ شبہ بھ کا ش

دستاویز نہ لھوتو تم پر کچھ گناہ نیں۔ اور جب خرید وفروخت کیا کرو تو بھ گواہ کرلیا کرو۔ اور کاتب دستاویز اور
گواہ (معاملہ کرنے والوں کا) کس طرح نقصان نہ کریں۔ اگر تم (لوگ) ایسا کرو تو یہ تمارے لئے گناہ ک بات ہے۔ اور

خدا سے ڈرو اور (دیھو کہ) وہ تم کو (کیس مفید باتیں) سھاتا ہے اور خدا ر چیز سے واقف ہے
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نمنْ اةٌۭ ۖ فَاوضقْبم ۭٰنۭا فَرِهباتتَجِدُوا۟ ك لَمفَرٍۢ وس َلع نتُمن كاو ۞

بعضم بعضۭا فَلْيودِ ٱلَّذِى ٱوتُمن امٰنَتَهۥ ولْيتَّق ٱله ربهۥ ۗ و تَتُموا۟

ۭيمللُونَ عما تَعبِم هٱلۥ ۗ وهقَلْب ۭماثۥٓ ءنَّها فَاهتُمن يمٰدَةَ ۚ وٱلشَّه
اور اگر تم سفر پر ہواور (دستاویز) لھنے والا مل نہ سے تو (کوئ چیز) رہن یا قبضہ رکھ کر (قرض لے لو) اور اگر
کوئ کس کو امین سمجھے (یعن رہن کے بغیر قرض دیدے) تو امانتدار کو چاہیئے کہ صاحب امانت ک امانت ادا

کردے اور خدا سے جو اس کا پروردگار ہے ڈرے۔اور (دیھنا) شادت کو مت چھپانا۔ جو اس کو چھپائے گا وہ دل کا
گنار ہوگا۔ اور خدا تمارے سب کاموں سے واقف ہے
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تُخْفُوه وا منفُسا ا فدُوا۟ من تُباضِ ۗ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هّل

ۢءَش لك َلع هٱلو ۗ شَآءن يم ذِّبعيو شَآءن يمل رغْففَي ۖ هٱل م بِهباسحي

قَدِير
جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے سب خدا ہ کا ہے۔ تم اپنے دلوں ک بات کو ظار کرو گے تو یا

چھپاؤ گے تو خدا تم سے اس کا حساب لے گا پھر وہ جسے چاہے مغفرت کرے اور جسے چاہے عذاب دے۔ اور خدا
ر چیز پر قادر ہے
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ءامن ٱلرسول بِمآ انزِل الَيه من ربِهۦ وٱلْمومنُونَ ۚ كل ءامن بِٱله وملَئتهۦ

وكتُبِهۦ ورسلهۦ  نُفَرِق بين احدٍۢ من رسلهۦ ۚ وقَالُوا۟ سمعنَا واطَعنَا ۖ

يرصكَ ٱلْملَيانَا وبانَكَ رغُفْر
رسول (خدا) اس کتاب پر جو ان کے پروردگار ک طرف سے ان پر نازل ہوئ ایمان رکھتے یں اور مومن بھ۔ سب خدا

پر اور اس کے فرشتوں پر اور اس ک کتابوں پر اور اس کے پیغمبروں پر ایمان رکھتے یں (اورکتے یں کہ) ہم اس کے
پیغمبروں سے کس میں کچھ فرق نیں کرتے اور وہ (خدا سے) عرض کرتے یں کہ ہم نے (تیرا حم) سنا اور قبول کیا۔

اے پروردگار ہم تیری بخشش مانتے یں اور تیری ہ طرف لوٹ کر جانا ہے
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 نَابر ۗ تبتَسا ٱكا مهلَيعو تبسا كا ما ۚ لَههعۇس ا انَفْس هٱل فّلي 

َلۥ علْتَهما حمۭا كرصنَآ الَيع لمتَح نَا وبنَا ۚ رخْطَاا وينَآ ان نَّسذْنَآ ااختُو

ٱلَّذِين من قَبلنَا ۚ ربنَا و تُحملْنَا ما  طَاقَةَ لَنَا بِهۦ ۖ وٱعف عنَّا وٱغْفر لَنَا

رِينٰفْٱل مٱلْقَو َلنَا عرنَا فَٱنصلَىوم نتنَآ ۚ امحٱرو
خدا کس شخص کو اس ک طاقت سے زیادہ تلیف نیں دیتا۔ اچھے کام کرے گا تو اس کو ان کا فائدہ ملے گا برے

کرے گا تو اسے ان کا نقصان پنچے گا۔ اے پروردگار اگر ہم سے بھول یا چوک ہوگئ ہو تو ہم سے مؤاخذہ نہ
کیجیو۔ اے پروردگار ہم پر ایسا بوجھ نہ ڈالیو جیسا تو نے ہم سے پلے لوگوں پر ڈالا تھا۔ اے پروردگار جتنا بوجھ

اٹھانے ک ہم میں طاقت نیں اتنا ہمارے سر پر نہ رکھیو۔ اور (اے پروردگار) ہمارے گناہوں سے درگزر کر اور ہمیں
بخش دے۔ اور ہم پر رحم فرما۔ تو ہ ہمارا مال ہے اور ہم کو کافروں پر غالب فرما
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